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ACTA INCOGNITORUM

      8    3    4  1978
číslo Ročník Měsíc Rok



referáty a studie



(Postavení estetické normy mezi ostatními est. kategoriemi, 
ost. norma jako vrstva est. zkušenosti)

Jaroslav Volek:

Předkládaná studio je eamoetatným výtěžkem práce na stát
ním úkolu VUI-7-5 V letech 1970-75, které se soustředila na 
pojmoalovnou problematiku v estetice a obecné teorii umění* 
Klíčovým bodem celé této látky je stanovení a systemizace tzv* 
základních estetických kategorií: jedné s nich je tato práce 
věnována* První její část, úvod, pojednává o sáklKlníeh esto- 
tiokých ^AeRoriích všeobecně. fetuje tedy uvnitř předkláda
ného textu jisté funkční specializace, která vyplynula a poj- 
noalovného zaměření: metodologické jádro práce, maketa "vso- 
rového" hesla "estetické norma" je zarámováno nařaseno do 
expozice celého systému ostatních a zejména tzv* základních 
estetických kategorií a je v něm poukázáno na souvislosti, kte
ré by v hotové estetické nebo umánovůdné encyklopedii byly 
v hesle samostatném řeáeny odkazem na jiná klíčové hesla tako
vé publikace. Z tohoto důvodu se v první části studie vedle 
celé řady explikací metodických vyskytují i "výklady" pojmů 
nutných k pochopení celé koncepce hesla, ba celé pojmoslovné 
systematiky estetické a uménovčdné, především pojmu "Základní 
estetické kategorie". Na né pak navazuje konkrétní explanace 
jedné z těchto základních estetických kategorií, totiž este
tické zkušenosti, do níž estetickou norou umíslujeae jako 
její "vrstvu". Výklad estetické zkušenosti sám o sobě samo
zřejmé nemá charakter encyklopedického hesla, takže zde nejde 
ani o vyčerpávající rozbor tohoto úseku látky, nýbrž právě 
jen o vytvoření dalSího, konkrétnéjSího již rámce a úvodu k 
heslu samotnému. Studie by mohla nabýt! i významu prvního po
kusu a prověření určitého typu pojmoslovné práce, nebol pojem 
"estetická norma* mé pro takový účel tu výhodu, že je nejen 
obočný a důležitý, ale má za sebou také již dlouhodobou tradici
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používání a "objasňování", i kdy8 z hlediska nároků skuteč
ného po jwslovnóho syeténu zatím velice neúplného a nepřes
ného* Příspěvek aá tedy de facto dvojí účel: jedné straně ee 
vypořádat s celým významovým polem termínu, a tím položit sá- 
kladní kamny k teoretickému zvládnutí příslušné problematiky 
estetická norny a ob tetické zkušenosti, na druhé struní- uká
zat, jak by se mohlo a sálo postupovat v jiných podobných pří
padech tsn* i u jiných na podobné úrovni obecnosti a důleži
tosti stojícímh termínů (pojmů) v oblasti estetiky a obecné 
teorie umění.

Pojmoalovný charakter textu a forma makety encyklopedické- 
ho hesla určuje do značné míry i určitou formu podání a mj. též 
relativná nezvyklou abeenci přímých odkazů na jiné názory a 
autory, o polemických pasážích, které by zde byly ve větší míře 
disfunkční ani nemluvě# Funkci tohoto spoje a minulostí v poj- 
moslovném estetickém bádání by mohl převzít spíše seznam spe
ciální litoretury (který lna samozřejmé doplnit všemi publika* 
c»d* jež mají v oboru estetiky a uménověéý souhrnný, učebni
cový* systémový charakter - v tento smyslu mohu odkázat na ro®- 
edhlou bibliografii v né knize "Základy obecné teorie unůní"* 
Vraha 1968* i když pochopitělně doba* které od vydání uplynula* 
přinesla další tituly tohoto typu* jež tam uvedeny nejsou)* a 
tři nojdůležitéjáí poaaámky meritorní, které uvedu nyní* ještě 
před vlastním výkladem#

Za prvé k pojmu "základní estetické kategorie*# Mňmeckň 
spekulativní estetika* většinou silně idealistického zaměření 
a historicky kulminující v 19# století se silnými dozvuky ještě 
na počátku tohoto století (např# u J.Volkeltat "System der 
Aasthetik", X# vyd»* Lipsko 1904) chápala estetické kategorie* 
resp# někdy i celý jejich "systém"* pouze tzv# druhy krásna 
(resp# systém druhá krásna)* Bohužel se tato tradice* která 
vyústila v naprosto metafyzické a od reálné empirie odtržené 
klasifikace, Často až frotesknd kuriózní, zanesie i do někte
rých prací vydaných v zemích tábora socialistického# Kritiku 
této spekulativní a ovšem i pojmoalovně naprosto nedostatečné 
snahy jsem podal ve své knize "Kapitoly z dějin eatetiky"*
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Ponton, Praha 1969 V kapitole *Kri«e spekulativní idealistic
ké estetiky v Německu a Francii* (str. 192-202) a nemá®, co 
bych k tom podstatného dodal, ostatně jsem nebyl první, kdo 
tuto kritiku u nás formuloval a stejná ostře se proti tako
vému chápání estetických "kategorií" ozýval již Mirko Novák 
ve svých "Základech teorie umění* z r. 1928. Snad by stálo za 
názorně poučnou zmínku, že nejen jednotlivé tzv. druhy krásy 
(reálně jde o jisté nuance v kladném estetickém hodnocení, kto
ré umožňuje lexikum toho kterého přirozeného jazyka, k nimž 
spekulující setafyaikové "přilepili* spustu dalSích dubiózních 
a především non-eatetickýeh určení), ale ani sám pojem "krásy* 
nemůže mít (jakkoli je pojmem důležitým a dokonce schopným 
figurovat i v určení předmětu estetiky (jako "nauky o kráse") 
z čisté logického a skutečně systémového hlediska nárok no to, 
aby byl považován za estetickou kategorii základní* 
Zcela jednoznačně ae totiž ukazuje, že sám "patří* do katego
rie "estetické hodnoty", kterou ovšem nelze ztotožňovat je
nom s "krásným" (na úkor oněch ostatních jazykové postižitel
ných nuancí) a dokonce ani ne jenom s pozitivním výsledkem 
estetického hodnocení* čili: pojem krásy je kategorii estetic
ké hodnoty pojmem podřazeným, zatím co právě nemožnost takové 
subordinaee je výsostným znakem skutečné základní kategorie, 
jak o tom bude řeč déle.

Také druhá poznámka se týká vývoje pojmu "estetické ka
tegorie", případně i se zesilujícím přívlastkem "základní"• 
Týká se např. způsobu, jak pojednává svou látku J.B. Barev 
v knize "Základní estetické kategorie", která vyšla i v českém 
překladu v roce 1963. Zde se vedle kategorie "estotifina*, kte
rá se ovSem zcela nekontrdoveně rozplývá v celé řadě dalších 
a ve skutečnosti věcně i pojmově odlišných určení (estetické 
vlastnosti, estetické kvality, estetický cit, estetický ideál), 
mezi nimiž nejsou vymezeny žádné závazné vztahy, vyskytují 
opět tradiční "druhy krásy" vzneseno, tr^gično, koedčno, hrdin
ské, satira ,vtip, většinou ve směsici mimouměleckého a umělec
kého, ale také některé pojmy, které jsou převzaty z teorie 
umění, a které nemohou v marxistický pojaté estetice a uaěno- 
vědě mít jenom estetický charakter (to právě vede k formalismu), 
nýbrž se vyznačují i celou řadou dalších podstatných rozměrů, 
miaoestetiokých, nikoliv ovšem mimouměleckých (umělecký obraz,
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roalismue, umělecká metoda atd.). Nemohou tedy být představe
ny jako kategorie estetické a samozřejmé opět by bylo nutno 
vážně prokázat, Se i v obecné teorii umění mají tyto pojmy 
klíčový charakter skutečné kategorie, nejenom nějakého něja
kého v teorii a praxi dôležitého pojmu (např. se mi zdá být 
nepochybné, že pojem ’realismus" je taxonomický příslušný pod 
pojmem uměleckého "proudu* a ani tento pojem nemůže ještě být 
kategorií primas ordinis, nebol jde jasně o určitý umělecký 
Taxon- vis též moji studili otázky taxonomie umění ’Este
tika* 1970, 8. 3 a 4, 1971, č.l a 2). V jiných pracích, po
stupujících podobně jako Borev, se setkáváme ještě s větůí 
všehochutí a libovůlí, pokud se týká obmýšlení různých pojmů 
statutem "kategorie* íestetické), prakticky všechno, co je 
napře v marxistické uňěnovédS určením hodným právem zvláštní 
pozornosti (lidovost, stranickost a nejrůznějěí jiné dobové 
preferované "rysy" umění) jo pokládáno co ipso sa kategorii, 
bez jakéhokoliv enydu pro systém pro vzájemnou souvztažnost 
nebo pojmodovnou hierarchii. Anebo se také do estetiky a umě- 
novôdy mechanicky přenášejí skutečné filosofické 
kategorie typu "obsah a forma" ačkoliv v rámci uaůnovědy, při
rozeně s plnou návazností na své filosofické určení mohou 
vystupovat pouze pod hlavičkou "obsah a forma v umění* nebo 
ještě lépei "specifičnost vztahu obsahu a forsy v umění".

Třetí předběfcné poznámce věnujeme aaaoatatnfijftí oddíl, 
nebol se týká výsnamné domácí tradice. Termín "estetická nor
ma" se objevuje přímo v nadpisu dvou studií Jana Mukařovského 
a to "Estetická funkce, norma a hodnota jako sociální fakty" 
(z r. 1936) a "kstetická norma*! (z r. 1937), obě jsou otiště
ny ve výboru "Studie a estetiky" (Praha 1966). Kromě toho i 
dalSÍ ado publikovaná přednáška: "Móue síti estetická hodnota 
v umění platnost vSeobecnouT" by klidně mohla nésti název 
•Mile mít estetická norma platnost vleobecnou?", u£ proto, le 
termín "platnost" je ně čís právě pro normu specifickým a le 
kontext studio často budí doje, le na místě slova "hodnota" 
by vlastně mělo stát slovo "norma". Dialektická vztahy mezi 
normou a funkcí, resp. mezi funkcí a hodnotou, která Mukařov- 
ský akcentuje, jsou i v na SI studii plně respektovány, i kdy#
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nelze and Čet, že sán pojem "funkce* a tudíž i "estetické funk
ce", není v žádné studii představen tak, jak by to odpovídalo 
nárokům na vskutku logický a sémanticky Čistý systém. Toto 
platí částečně i o pojmech "norma* a "hodnota", i když zde 
je možné se lépe odvolat k všeobecné uzanci v jiných vědeckých 
diMiplínách a ve moeorti; neustálí BwSJovíni estetik tmiť- 
££ normy, hodnoty (g wačlegkou) funkcí normou, hodnotou) Činí 
rovníž vážné potíže a proto i pokus Mukačevského o klasifika
ci funkcí - a v článku "Estetická norma" i norem - nelze vů
bec brát sa základ nějakého vnitřně bezrozporného estetického 
pojmosloví, o jaké sde usilujeme. S tím souvisí i nesouhlas 
s nadřazováním estetické funkce nad některé jiné v umění a zej
ména s názorem, že dominance estetické funkce (a tím i este
tické normy) v umění je spolehlivým kritériem pro rozeznání 
ostetična uměleckého od mimouměleckého, tady pro konstituci 
pojmu "krásná umění", který jsem vyslovil již dříve a to v 
době, kdy této tezi štrukturalizmu u nás nekladl vážný odpor 
vůbec nikdo (Základy obecné teorie umění, Praha 1968, str» 106- 
109); stejný postoj jsem projevil i k štrukturalistickému ře- 
šení otázek "místa estetické funkce mezi ostatními*, role este
tické funkce* (a opět: i estetické normy) v struktuře včech 
funkcí (resp. norem) atp., nezapomínaje opět i na různá kolí
sání a navzájem si odporující formulace odpovědí na takové otáz
ky. Budiž proto řečeno, že se nijak nehlásíme k chronickému 
zmatku, který tradičně u nás panuje v otázce směnování "krásy" 
a "umění" sféry estetična a aféry umění a vycházíme již dlou
há léta z pozice Dessoirovy a Utitzovy interpretované námi tak, 
že estétično se od umění odlišuje jednak tím, Že existují 
estetické jevy mimoumělecké a jednak tím, že existují takové je
vy ve sféře umění a dokonce i takové složky (funkce atd.) umě
leckého díla, které nejen že jeou non-estetické, ale některé 
z nich dokonce i estetické funkci velmi vzdálené a prakticky 
na ní nezávislé. Na druhé straně zase ovšem si tím lépe uvědo
mujeme, že obě sféry lidské aktivity t estetično i umění mají 
* ©léčnou oblast, jakýsi průnik, který lze nazvat uměleckým 
estetičnem a který je pro obě své komponenty v jistém smyslu 
kula<nu jící skutečnostíI umělecké esteti čno je oblastí největ
ší estetické intensity (statisticky vzato) a estetická funkce 
uměleckého díla je podstatnou a bytostnou, i když naprosto 
ae snad sanovlédně rozhodující složkou umění. Z této pozice ovSem
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vyplývá logicky kategorický požadavek, aby k takovým slovům, 
které opojení a adjektiva® "estetický, -á, -ó" kvalifikuje 
na estetickou kategorii (estetická vlastnost, dispozice, funk
ce, reakce, potřeba, hodnota, zkušenost atd.), existoval a 
byl používán vždy zcela analogicky protějšek opojení týchž 
termínů o adjektivem "umělecká, -ä, -é", a aby se tyto dvě 
polohy neztotožňovaly a vůbec neomůdovaly, nýbrž vždy byly vá
zány na relaci, kterou určuje výše definovaný vztah estetična 
a umění v globálu.

Z této relace pak vyplyne, že vžoehny pojoy (a jimi začtu- 
pováné akutečnoeti), které jsou uvedeny přídavným jménem *Uně- 
lecký", malí ve srovnání ae svými protějšky "estetickými* cha
rakter •ozperstruktur*, to jest, že vždy jde o složitě hierur- 
chizované soustavy např. funkcí, potřeb, norem, zkužeností 
atd., jež ve svém úhrnu a propojení nazýváme "uměleckými" a 
v nichž samozřejmě nikde prakticky neshoézí významná slovka 
(ale právě jen složka) estetická. Naproti tomu zase všechny 
tyto "ezperpojray" jsou v důsledku toho omezeny pouze na určitý 
více méně omezený a vyhraněný svět umění, ze tis co jejich 
estetické složky se in potontia mohou vztahovat na celé uni
versum a na jakýkoliv jev až na několik výjimek, které vžak 
lze vesměs stejné vóechny probleiSK tisová t. Dudou tedy katego
rie jako estetická funkce, noxwt, hodnota »td. též "uvolněny" 
z jednostranné vázanosti na aféru umění, tam kdo půjde o este
tický kontakt člověka např. e přírodou nebo a mimouněleckýal 
výtvory lidské činnosti.

Konečně poslední předběžné poznámka so týká odstínění adjek
tivní a předložkové vazby při práci s oněmi pojmy, které jsme 
předběžně uváděli jako příklady kategorií estetických nebo 
uměleckých. Také teto odstínění schází váem dosavadním snahám 
o teoretická pojednání a nejen štrukturalistickým. Adjektivní 
Vazba jako např. v pojmenování určité k&te^orie výrazem •este
tická noríau" (funkce, dispozice atd.) implikuje totiž vždy 
esteticky specifické jevy a relace, zatímco vazba předložkové 
a la "norma v estetičnu" (tj. ve aféře estetična) znamená nao
pak přítomnost jevu esteticky nespecifického ve sféře esteti
ky. Kapř. ve sféře estetična nohou hrát důležitou roli 1 jiné, 
mimoostotické předpoklady, Žlaetnosti a funkce estetického
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objektu nebo vůbec jevy mimoestetické (např. intervence etic
kých nořen v estetickém hodnocení)• Jejich výskyt a vliv na 
estetično z nich přirozené nečiní jevy estetické, satia so 
naopak přítomnost jakéhokoli esteticky specifického jevu již 
nakládá a konstituuje samu sféru estetična. Jeětě nápadnější 
a také jazykové méně neobvyklá je tato nuance ve sféře umění: 
nspř* rozdíl mezi výrazy "umělecká norma* a "norma v usční*. 
Přestože sde i zmíněné adjektivní vazby představují superstruk- 
tury (nořen, funkcí atd.), skládající se z mnoha komplikova
né a proměnlivě hierarchiaovených složek a vrstev - a rozhodně 
výáe uvedený příklad rozdílu nelze interpretovat tak, že umě
lecká norma (funkce, potřeba atd.) je normou (funkcí etc.) 
estetickou, zatímco ostatní normy (funkce etc.) by měly co 
ipso mít ainounélecký charakter -, zůstává vytčený rozdíl v 
plné platnosti a vyjadřuje zejména okolnost, jestli se dané 
kategoriální určení týká uměleckého díla nebo jiného. Přesně
ji řečeno: ontologický jiného jevu ve sfé
ře umění. Např. umělecké norma nebo potřeba se adresně týka
jí uměleckého díla, umělecká hodnota rovněž, umělecká zkuše
nost zkušenosti z prožívání uměleckých děl. Týká-li se potře
ba, norm, hodnota, zkušenost něčeho jiného, byl důležitější
ho ve sféře umění (do níž vedle díla statného potři všechny 
faktory jeho geneze a rovněž tak všechny faktory jeho působe
ní), např. osoby autora, konzumenta, materiálu, námětu atd«, 
OluvíAe, aniž bychom si to uvědomovali, vždy jen o potřebě, 
normě, hodnotě etc. y umění. Tato distinkce se ostatně přenáší i 
do problematiky neetické, sémantické, informačně-tooretlcké 
atd.: "obrus v umění" není totéž Co "umělecký obraz", podobně 
lze uvést dvojici: "umělecký znak* s "znak v umění" apod. 
Abychom se ale vrátili ke kategoriím: je zcel;. zřejmé, že je
dině nomy týkající se adresně uměleckého díla mohou být 
(ale nemusí) umělecké nor^yi ve aféře umění působí mnoho no
re®, které v tomto smyslu"umělecké" nejsou, např. norsy tý
kající se chování a jednání tvůrce, konzumenta, kritika. Kov* 
něž umělecká potřeba není jedinou potřebou uplatňující se 
v umění, naopak přečet o se k ní druží nebo j i zatlačují po
třeby jiné, stavějící se k uměleckému dílu zády nebo bokem.
Podobně působí velmi silně v umění na stanovení umělecké hod-



noty díla, jakkoli komplezní, i hodnoty jiné, zřetelné Mw 
umělecké. Jo tady nezbytně nutné konečně i v teorii tak čam* 
tou a s hlediska i té nsjprimitné jží systematiky pojmoalovné 
dosti prekérní kontaminaci jednak normy estetické s nortaou 
uměleckou nebo dokonce ztotožňování estetické nořily s norcům, 
kladenou na umělecké dílo jako na celek, (což někdy vede až 
k tomu, že 0 notnou dávkou bezmyšlenkovité lehkomyslnosti se 
za oblast působení estetické nor^y považuje a v "praxi" badá* 
tele-estetika uplatňuje pouze •krásné" umění), jednak nořen 
estetických a uměleckých s norma i (uplatňujícími se nj» také) 
V estetičnu a v umění* Dosud ©e nenačti - pokud je nám známo * 
jediný autor, který by byl schopen uspokojivě odlišit význam 
výrazů a (norou v umění a b) umělecká norma, což ověem platí 
obdobně i pro obecnějéí postavení otázky a stanovení rozdílu 
mezi termíny A/ norec ve sféře eatetična, 0/ estetická norma* 
Uvádíme tyto nedostatky veákeré dosavadní pojmoslovné snahy 
již na tomto ní stě, v úvodních poznámkách, aby při čtení vlast* 
níhc návrhu encyklopedického hesla •estetické norea" (ve kte
rém přirozeně může leccos chybět bezděčnou vinou autora) čte
nář, zvyklý právě na ony kontaminace, které chceme radikálně 
jako nevědecké vymýtit, nepropadl dojmu, že v heslu něco pod
statného schází a můžeme jej ujistit, lt na tu problematiku, 
která jo speciálně spojena s působení® estetických norem ve 
Sféře umění a nemá dostatečné obecný dosah (i pro sféru mimo- 
uměleckého eetetična) bude pamatováno při řeSení jiného úkolu, 
nazvaného "uménovédné pojmosloví"*

Estetické pojmosloví nelze budovat jinak, než "shora*, tj* 
vy typováním základních a nejobecnéjéích pojmů, jakýchsi opěr
ných bodů a pilířů celé pojmoulovné konstrukce, nebo chcece-li 
použít jiné metafory, jakýchsi z každého místa zřetelných 
orientačních bodů celého"pole" estetické problematiky* žyto 
P»W budos» naspat lU&UsM JHlUaUla* E—“ Olo-
vo "kategorie" je velice případné pro účely, které zde sledu
jeme, a to oním z několika avých významů, který je určuje ja
ko pomyslnou řadu, nebo jako "přihrádku", do níž lze vsouvat, 
reap* do níž lze zařazovat ostatní pojmy méně zásadního význa
mu* Technicky lze rozdíl mezi základní estetickou kategorií 
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a ostatní pojav v estetice nasnačit tak, že sákladní katego
rie Již není nožr.o v rdaci qycténu estetiky delinovat "nodo 
clasico", nelse k nin - opakuji, že v ráaci estetiky - najít 
ani "genus proximun*, ani "specifickou diferenci" $ snadno se 
ovůea toto provede, prekročíme-li hranice estetiky a vstoupí- 
ne-li na půdu obecnéjftích nauk, sejnéna filosofie* Tak např. 
u sákladní estetické kategorie "estetický objekt" nebo "este
tická hodnota* se Ise - a v estetickéa pojmosloví bude této 
možnosti vždy využito - odvolat k pojem *objekt"nebo "hodnota* 
(což Jsou kategorie filosofické) Jako k rodu nejblíže vyžóínu 
a pokračovat ve vytčení specifické diference, které lifií este
tický objekt (hodnotu) od Jiných typů objektů (hodnot)* Ana
logické postupy u estetických pojsů nižžího stupně obecnosti, 
Ise uplatnit podobnou "návštěvou" v psychologii, sociologii, 
sémantice atd.

Základní estetické kategorie nusí tedy pokrývat celou 
oblast estetična a vžechny typy Jevů, které se v této oblooti 
vyskytují| Jako pojmy Jsou odrasea - a to vysokého stupně obec
nosti a abstrakce - nejobecnějžích "stránek" estetické sku
tečnosti, podobné Jako sákladní filosofické kategorie (hnoty, 
pohybu vstahu, Časoprostoru, kvality, kvantity a »iry9 obsahu 
a formy, podstaty a Jevu, totožnosti a rosdílnosti, celku a 
části atd.), Jsou odrsaen nejobecnějSính stránek bytí ("Jsouc
na" v tradiční filosofické literatuře)* Tyto sákladní este
tické kategorie byly Již v ných dřívějších pracích*^ vytypova
ný a představeny a jejich vsájesné vstahy vytvářejí osnovnou 
konstrukci celé teoretické kategoriélní "nadstavby* nad este
tickou "skutečností", "estetickým Jsoucnem, chete-li, čímž 
Je míněno nad vžím, co Ise nasvat "estetický”, resp. k času 
Ise walhplnä připojit takový přívlastek* Lse také říci, že 
sákladní estetické kategorie a Jejich seřasení a vstahy (nejen 
oväem vstahy sts ické, koexistenční, ale i dynamické, proce
suálni), vytvářejí Jakýsi fundamentální půdorys pro celé este
tické pojmosloví a snalost jejich soustavy umožňuje orientaci 

1/ Kapf.: K antropologické probleaatice v estetice a teórii 
uoéní", SKP, Praha 1970, str. 6-6 a sejadna ve stati "Základ
ní estetické kategórie" kstetická výchova, roč* 1971-72, 

d* 3 /listopad 71/ str. 72-73.
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v jakémkoliv dílčním detailním problému. Okolo základních 
estetických kategorií se druží pak celá ’’hnízda” specificky 
estetických ( ve aiayalu esteticko-neukových) pojati jak "vel
kého* (ostatní kategorie), tak středního dosahu, nicméně ty
to daláí pojmy již se nemohou prokázat tím stupněm maximální 
obecnosti a "vžudypřítomnoati" jako kategorie základní, jde 
často o kategorie nepravé, o pojmy zdánlivě jako kategorie 
vypadající, třeba i na základě toho, že jsou Často používá
ny, nebo Že jsou i skutečně důležité. Ale již letmý pohled 
na skutečnou soustavu a nikoli nahodilý a chaotický výčet z 
hlediska obecnosti různorodých pojmů a kategorií nám ukáže, 
že jde o pojmy, které se jasně a jednoznačnú zařazují do něk
teré z "pravých” kategorií, čili, že jde pouze o jistou mož
nost naplnění smyslu obecné "přihrádky”, obecné kategorie* 
Uvedeme znovu onen, podle nadeho názoru velice výmluvný pří
klad: přestože se estetika jako nauka velmi často definuje 
jako nauka o kráse (tuto definici přijímám také v práci "K 
otázkám předmětu a metod estetiky a obecné teorie umění, Pra
ha 1963, AUC”, i když v řadě dodatků k ní vysvětluji její 
synakdochický charakter), přece jen pojem "krása" není a nemů
že být základní estetickou kategorií: patří naprosto jednoznač
ně do kategorie "estetická hodnota".

Některé pojmy mají co do obecnosti úroveň základní este
tické kategorie, ale jejich význam má sumační charakter| to 
znamená, že nejsou vnitřními konstituenUmi systému estetických 
kategorií, ale naopak vnějěím výrazem nebo rámcem této myste- 
matiky. Tak např. pojem "estetická skutečnost" (realita, 
jsoucno, bytí atd.) čímž se ověen naprosto nemíní estetický 
objekt, nýbrž cokoliv, jakákoliv estetická entita (té* este
tický jev) a případný souhrn takových entit.

Částečně sumační charakter mají významy takových výrazů 
jako "estetický yzthh” (v množině "estetických vztahů" se pak 
nalézá systémově důležitá podmnožina "vztahů základních este
tických kategorií”, protože nejen tyto kategorie, ale právě 
i jejich vztahy vytvářejí onen systém, který jo načí neetic
kou reflexí bázické infrastruktury eatetična) nebo estetické 

(estetické procesy, estetická procesualita, estetické 
Události) - tyto pojmy shrnují ty estetické entity* které mají 
relativně dynamickou, kinetickou povahu* Takových částečně 
sumačních pojmů bychom nalezli případně ještě i více např.
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estetická dimenze apod.j důležité je zpozornit při této pří
ležitosti, Že, jak je vidět, neetický statut "kategorie" 
nezakládá sama obecnost příp. nejvyäčí obecnost a extenzita 
pojmu, ale že záleží také na jeho konstitutivní roli v a da
ném systému, čili i nu jeho intenzi anální oharakteristloe*^

V souvislosti o tímto sémantickým s raetateoretickým záze
mím zvoleného systému estetických kategorií a tím systému 
estetiky vůbec, chci jeStě stručně podotknout, Že se na něj 
lze dívat jako na vývojový dulčí krok v trendu, který již dd- 
Sí dobu existuje a který setin se dostal do stupně vytypová- 
2/ Metajazykový průzkum, který v y. 1971-2 provedl z mého pod
nětu odb. asistent tehdy jeůtě samostatné katedry estetiky na 
FUK a který spočíval v tom, že dotyčný prošel všechna substan
tiva, uvedená v Spisovném slovníku jazyka českého /&UC/ a u 
každého vážil smysluplnost a relevanci připojení adjektiva 
"estetická /á,é/*: tam kde "vážení" dopadlo požitivně-i když v 
menším počtu případů vědomě se zahrnuly do příštího seznamu 
i obraty značné kuriózní nebo málo srozumitelné - i říflluůuý 
výraz byl zanesen do abecedního seznamu, který - kupodivu - 
obsahoval přes 2000 jednotek! Prokopův seznam jsem v nedávné 
době prověřoval na reokci novů nostoupívší interní aspirantky 
0, Dorlovú, jejímž jsem neoficiálním äkolitelom a to v několi
ka směrech: požádal jsem ji aby označila obraty, které považu
je za prvé za neeticky vágní, za druhé za radlo relavntní, za 
třetí: aby vybrala podmnožinu spojení, které se jí zdají oprav
du důležité a za čtvrté, aby položky v této"důložité* podmno
žině oklíu iřikov&líi zařazením do některé se základních kate
gorií, Přitom se přiůlo na to, že vedle kuriózních, proble
matických možností, které se do Prokopova seznamu dostaly* hý
la zase i takové naprosto přirozená spojení, které sestavcva- 
tel opominul ^např. v seznamu není "estetická scenérie"!)• 
.bále se ukázalo, že odhad "důležitosti je velioe závislý nm 
stupni erudice v estetice a zejména v dějinách estetiky • sou
časných smírů a za třetí ale, že kteroukoliv jednotku ze sez
namu celkem bez nesnází aspirantka Uorlová dokázala označit 
symbolem příslušného zařazení pod základní kategorií, i když 
v řadě případů takové zařazení bylo podvojné což je pochopitelné 
u skutečností, které mají samy o sobě přesahový přechodový cha
rakter* Ukázal o se také - a Ba to upozorňoval již i *
že vedle adjektivních vazeb jsou význmné vazby genitivní nebo
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vání jednotlivých základních estetických kategorií v "mo- 
nistické", redukcioniatické podobě. Je znána např. řade vel
kých a vlivných publikací, které v toa či onom smíru si či
ní ambice na systémové zvládnutí celého předmětu a "obsahu* 
estetiky objektové; řekněme tedy: estetična* Zejména v anglic
ky psané literatuře počínaje třeba již Dwweyem a pak pokra
čující přes Greena řeppera, Beardsleye a další až ke Sparahot- 
tovi (název přímo "The Structure oř áeathetics") a jinými. 
Je pozoruhodné, že vždy si tito autoři zvolí nějakou skuteč
nou bu3 základní nebo co do obecnosti hned pod ní nejblíže 
stojící kategorii, kterou učiní středobodem a osou celého své
ho "ustrojení* předmětu a výkladu.Pokaždé ale je to něja
ká jiná kategorie a tím se autoři od scbe ta^é xiokonoc nejm:;!— 
kantněji lifií. V roli těchto osových pojmů, které jakoby uni- 
polárně strukturují pak všechno ostatní v "estetičné" je 
např, jednou estetický objekt, jindy subjekt, jednou "msmthe- 
tic attičude", jindy "aesthetic approach, jednou "aesthetic 
value" a jindy zase "aesthetic experience* nebo "desthetic 
quality". Neschází ani estetické "percepce" atp. Ve srovnání 
s takovými přístupy se néá musí jevit zdánlivě jako Plurq- 
liatický (a ony jako monistické), avSak "pluralismus", domní
váme se, není to pravé slovo, protože předpokládá víceméně 
pouze koexistenci a souřednost rovnocenných "partnerů", kdež
to v našem systémovém pojetí nejde o řadu jakoby rovnocenných 
kategorií, ale předevfiím o jejich vzájemné vztahy, které jsou 
"tvůrcem* rozhodujícího "celku", totiž vlastního systému. Na 
druhé stmněs se z hlediska vývoje estetiky jako nauky jeví 
dobrým znamením okolnost, že - byl v oné "sionistické" "solární" 
podobě, ale přece jen v pozici základních estetických katego
rií se námi vybrané a vytypované ústřední pojmy již v seriozních 
vyskytly a tak byla i jejich nosnost v nejrůznějěích analýzách 
Částečně prověřena.

3/ Metaforicky lze přiblížit tyto zorné úhly přirovnáním ke 
slunečnímu systému: jedno slunce a na nám jednostranné 
závislé oběžnice nebo planeta a její satelity.
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Kromě viabtnich Zä (skratka pro základní estetické ka
tegorie) a pojmů sumačních a částečně sumačních hrají vý»- 
namnou roli v systému ještě pojmy, které mají také obecnost 
a závažnost kategorií, ale jinou, jakousi "třetí“ funkci v 
systému: budu je nazývat kategoriemi rámcovými, protože tvo
ří jistou širší bázi pro zakotvení a "lokalisaci" těch základ
ních kategorií, které jsou vnitřními konstituent&mi systému* 
Je to zaprvé kategorie0^0*) “estetična“, Designát slova 
“estetično" chápeme jako prostor, “pole“, v němž existují a 
právě na systému určených místech se nalézají talézají tuko
vé estetické jevy, které jsou oněmi již zmíněnými nejobecněj- 
šími stránkami estetického “jsoucna* a které v “prostoru* 
estetična hrají úlohu jakýchsi: “pólů* a “orientačních bodů** 
Pojmovým odrazem těchto "pólů" • “stránek: - typů“ estetic
kých entit jsou právě opei ony uvnitř systému koordinované 
kategorie*

Pochopení “estetična* jako “prostoru“ je ostatně umožněno 
to si plně uvědomujeme - ělastnou lexikální situací v Češtině 
(i slovenštině), že totiž máme k dispozici suffix “-čno" nebo 
i jen * -no", který tukové konotace umožňuje, i když v někte
rých případech nese jinou distinkci (konkrétně např. u dvo
jice slov "krása-krásno“ se jedná spíše o přechod z konkrétní
ho přisouzení kladné estetické hodnoty k obecné takové mož
nosti, ale rovněž s podtextem krásno - “říše“, "oblast* krácy). 
Porovnejmě si např. podobné vztahy mezi slovy “duše“-“duševno", 
“psýcha“ - psyehično* atd, Ve světových jazycích však takové 
příznivé podmínky pro tuto koncepci nejsou dány* Např. v němči
ně máme k dispozici termín “das Aesthetiache“, který prostě 
nelze prosadit jako ekvivalent k naženu "esteti čau" a je nutno 
se uchýlit k opisu “die Sphare dea Xsthetisehen* nebo k ještě 
horšímu "asthetische Sphare" (příp. též s použitím slova 
"Bereich“). Celkové vyjadřovací možnosti jsou tím však ochuze
ny, protože u nás můžeme díky existenci slova “estetično* 
ještě jemněji diferencovat a mluvit někdy o sféře estetična, 
pojaté jako "estetično" plus jeho mimoestetické, ale k němu 
vztažené “okolí“ z doplňkové třídy "mimo* - nebo "nonestetiů- 
no".

5



Nicméně i tak kladu pochopení "eetetična" jako prostoru, 
v němž ee nacházejí jednotlivé "stránky estetického bytí*, 
které zase v jejich kvintesenci nahlížíme jako "póly* (proto
že daný prostor polarizují a dané pole svojí vzájemně odliše
nou existencí a vztahy mezi zebou strukturují) obrovské nároky 
na čtenáře a vôbec zájemce o tuto koncepci a to zejména vyso
kým otupnén filosof!cko-logické abstraktnosti roviny, na níž 
jsou jednotně tyto vstupní teze zaváděny. KaětSetí exatistuje 
velice konkrétní protipól k abstraktnímu "prostoru, zvanému 
estetično* se věemi jeho poly (jejich odrazem jsou estetická 
kategorie, nikoli, že by estetické kategorie existovaly přímo 
v estetiťnu, to by byl ovSem platónský idealismus) a to je, 
abychom tak řekli "sstetično" se věí svojí náplní v konkrét
nosti, v jednotlivých případech, čili estetická gitua^ 
Jednotlivé základní estetické kategorie se potom v určité 
(ovšem situaci estetické jeví jako její základní fak
tory. "Základní estetické kategorie* a základní faktory estetic* 
ké situace* jsou synonyma v tom sa^zlu, že jde o totéž, ale v 
případě analýzy situace se tím míní konkrétní exemplifikace 
oněch stránek a pólů eatetična, v případě analýzy eatetična 
jako abstraktního fiktivního "prostoru* o jejich zobecnění po
mocí odnázorňující abstrakce. Nemylme se věuk v tom, že by 
pojem •estetická situace" nebo představa základních estetic
kých faktorů v ní byly méně obecné než jejich abstraktní pandá- 
ny - vždy! se vyskytují v každé situaci a žádný estetický jev 
nemůže být "posazen* jinam než do estetické situacej cesto 
k zobecnění zde použité je věak metodou méně odznázornující 
generalizace. Naprosto totožné jsou vSak strukturní vztahy 
obou modifikací zobecnění: struktura estetických kategorií je 
identická se strukturou-vzájemnými vztahy a sítí těchto vztahů 
a příp. i daláích motavztahů) - relativně konkrétnějších fakto
rů estetické situace.

2 tohoto důvodu jsem tedy jak v publikacích, které byly 
určeny spíže ne-akadenickému Čtenáři, nspř. převážně učit©lůn 
hudební, výtvarné a estetické výchovy v časopise j&T£>TXCKÁ 
VÝCHOVA představil "základní estetické kategorie” přímo jako 
íMotrv estetické situace, kterou jsem tam modeloval (510 
totiž o cyklus "Estetika všedního dne") na příkladu "maldá 
dívka si kupuje v obchodě rukavice* resp. "výprava turictů 
si prohlíží krápníkovou jeskyni*. Také při svých přednáškách
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na univerzite v Dohnu a Mohuči jwa - zde epíče • ohledán na 
vý3e připomenuté rozdílnosti lexika - představil "svoji” 
strukturu estetična Jako vztahy základních, nezbytných fakto-

Vnitřními konstituentami a tedy pravými "členy* soustavy 
základních estetických kategorií jsou pojny (kategorie) !• es
tetického 2. estetických (estetického)
objektu, 3* estetické funkce (působení) (estetického) objektu* 
4* estetické hodno 4 (estetického) objektu* Tyto první čty
ři kategorie patří tzv* "na stranu" objektu, jsou bu3 objek
tem samotným /!•/ nebo né jakými dinenseni jeho existence 
/2,3,4/* < tóeto kategoriím přistopují nyní dal Si Čtyři* kte
ré Jsou zcela synatričky postaveny proti kategorií* "na otřeně 

4/ Pojea "estetická situace" vSak má jen velni sálo společné
ho o tím, co po nčkellka letech, kdy json publikoval v sSTS» 
£KXÍ VfCHOVS, propaguje Dužan šindelář v knize "sototika 
situací*, kde jo vztah slov "situace" a "estetika" obrácen, 
a na pojem "situace" naložena tíha hegelovských noho quasi- 
hegolovských kontaminací, číaž oe podařilo pojen "situace* 
dokonule zaalžit a vytvořit si tak pečaíriky pro oaejistiku 
onoho ty u, Je JÍM hluvnía představitelem je práv* b»šindo- 
lář* Ztívodením např. tisového *pojBu” jnko "situační este- 
tično" vzniká zajímavý problém, jukd tedy je ostetično 
non-sltuační spod* Ha okraj evé distanM, od tohoto pojetí, 
chci JeStč dodat, 2e slovu "situace", které Jsem pouze ape- 
sifikoval adjektívna "estetický", nepřikládán žádný jiný 
výsnan, než Jak je to zcela obvyklé napi4, v sáaní<tice (stel - 
tiská šneková situace viz Uorris a jiní) nebo v íuciologii 
apod. Nedovedu si píOdstavit, co bychom v saxniotice délall 

nspř, s takovou analogií "óinrlelářovského" obratu jako 
"oblast situační smkovosti", sni’ bychom neopustili jediné 
reálné PO Jetí znaku*

6
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objektu* e jsou jejich dialektickým pendantem. 5. "estetický" 
subjekt (subjekt estetických vztahů ke skutečnosti). 6. este
tické disposice tohoto ("estetického") subjektu 7. estetická 
reakce nebo (re) akce /"estetického"/ subjektu a 8. estetické 
zkušenoot ("estetického) subjektu. Již z toho výčtu je zřejmé, 
že vlastní systém "vnitřních" kategorií je průkazní projevem 
objekt - subjektové dialektiky a při výkladu charakteru nejen 
těchto kategorií, ale jakéhokoliv jiného pojmu z oblasti este
tiky je nutno předeslat a zdůraznit, že absolutně vSo se zde 
zakládá na vztahu objektu a subjektu, že vže sde má tsv. 
"objekt-subjektovou strukturu* a podmínčnoct, včetně samotných 
pojnů "estetický objekt* a "estetický subjekt" (i ty se totiž 
vzájemně podminují, podobně jako např. estetická funkce objektu 
a estetická reakce subjektu). Kromě dialektiky "subjekt-objekt" 
se v systému kategorií plně prosazuje i dialektika příčiny 
a účinku, resp. předpokladů » výsledků. Kategorie 1-5* 2—6, 
3-7, a 4-8, tvoří totiž jakési dvojice, v nichž jeden člen je 
*na straně objektu a druhý na straně subjektu".^' 

5/ Zde je třeba poznamenat, že poněkud nezvyklé charakteristika 
"na straně objektu" a na "straně subjektu* je motivována právě 
potřebou vyhnout se adjektivům "objektivní* a "subjektivní", 
protože estetický objekt nebo jeho estetická vlastnost, (neřku-li 
funkce a hodnota) nejsou "objektivní* v tom smyslu, že by exis
tovaly nezávisle na subjektu a je-li tím subjekte® praktický 
výlučně Člověk, lidské vědomí, tedy na lidském vědomí. Opačně 
ale není ani estetická reakce něčím jenom subjektivním a i ta
kové estetické dispozice jakou je estetická potřeba se dokonce 
Mluví o její "objektivnosti*, i když někdo chce zdůraznit, že 
jde o faktickou potřebu subjektu, a ne nějaký její subjektiv
ní reflex, jakým je třeba popit potřeby nebo y domí potřeby. 
Obrat "na straně objektu* (či subjektu) velmi přesné vystihuje 
okolnost, Že estetická hodnota nebo estetická vlastnost objektu 
Může býti sebevíce podmíněna estetickou reakci člověka (podobně 
estetická vlastnost je podmíněna dispozicí, subjektu, např« 
normální smyslové apercepce), přece jenom jde o hodnotu objek
tu, (resp. o viactnot objektu), a nikoli subjektu, který to 
vže také spelupodoinuje. Stejně tak estetická reakce a estetická 
nkuáenost nemohou existovat bez podnětů se strany objektu^ ale



jsou to reakce probíhající v subjektu nebo zkušenosti ulože
né v subjektu, a nikoli ve aféře "objektu. Samotné temíx^ 
"objekt" a "subjekt* jaou neetické povahy, nejde o ontolo^o- 
ké určení. Objektem neetické reulace nůže být i subjektivní 
realita, neetický subjekt podninuje existence objektivních 
hmotných procesů např. v lidském mozku a VMS vůbec. Totéž 
tedy se vztahuje i na specifikace "estetický objekt", resp. 
"estetický subjekt*

Kategoriální dvojice 1-5 a 2-6 lze povahovat as relativné sta
tické (stabilní) předpoklady k rovině "páru" 3-7, který re
presentuje estetickou nrocgai^nosy Poslední dvojice 4-6 je 
vžak nepochybně v^oledkw této proceeuélnoeti a nabývá ve 
srovnání s ní - opět charakteru relativně statického (sta
bilního) nebo ke stabilizaci tíhnoucího faktu. Dialektika pří
činy a účinku se nyní projevuje v systému estetických kutogo- 
riítak, že výsledky jedhé reakce "na straně subjektu* se pro- 
xaSňují v určitém transformačním procesu, který má částečně 
selektivní charakter, y disposice k další reakci a analogicky 
estetická funkce objektu, vyvolávající estetickou reakci sub
jektu, stanovuje estetickou hodnotu objektu jako výsledek 
určitého estetického děná; nicménč teprve přiznání estetické 
hodnoty nějakému objektu z něho činí definitivně objekt JJälgi 
tjpký a 2 nějakých jeho vlastností vlastnosti estetické. To 
tedy, co je na konci jedné dynamické relace výsledkem, je na 
začátku jiné jejím předpokladem, účinky se proměňují dialek
ticky v příčiny; v určitém konkrétním vxtahu ovšem takovéto 
výměny provádět nelze, nebol potom by se dialektika měnila v 
sofistiku a dialektická pružnost systému v nesystematický chaos. 
Celou soustavu kategorií uvnitř eotetična jako určitého pole, 
"prostoru možností", estetických vztahů a vytvářejících v kon
krétním rozložení akcentů a relevancí a při konkrétní náplni 
kategorií (např. určitého estetického objektu, určité skupiny 
subjektů atd«, určité "vzdálenosti* O a S • otázka prostředí 
pod. estetickou situaci) znázorňuje toto schémat
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Je důleáité jeátě připomenout, že celá soustava není 
jen dialektická, ale že také všechny kategorie a za jména ka
tegorie 30 a aS i jejich vzájemná vazba jsou chápány důsledné 
tak, žo v nich není místo pro idealistické ani vulgárně— net©- 
rialietické interpretace, což ovšem nelze •ukázat" Jednodu
chým schématem, ale výkladem a definicemi, event. encyklope
dickým pojednáním každé jednotlivé kategorie. Soustava kate
gorií také pomůže aubránit naivním identifikacím, kterých se 
dopouští zejména v na*í estetické tradidi i renomovaní bada
telé, Jako např. Že ae pod pojmem "estetično" nebo "estetická 
realita" míní ;>ouze estetické objekty, že se za estetický 
objekt považuje něco subjektivního, nějaká fáze nebo výsledok 
estetické reakce, nupř. určitý vjem, představa apod. že se 
estetické vlastnosti považují za estetické hodnoty u naopak, 
nebo Se se dokonce ztotožňuje estetická hodnota se svým objek
tem nebo zase s něčím subjektivním, třeba s estetickou zkue- 
ností* Takovýchto nevědeckých zmatků je v naší i světové li
teratuře habaděj a není úkolem encyklopedického hesla ani 
úvodních poznámok k němu je jmenovitě uvádět, citovat jejich 
"autory* a polemizovat s nim. Spokojím se zde pouze s dvěma 
připomínkami s sémantické situaci, která vládne zejména v 
anglosaské literatuře okolo dvtu pojmů, z nichž Jeden hrává 
úlohu základní estetické, ne—li dokonce ústřední a výjimečné 
estetické kategoriet Je to pojem četotiského postoje (aesthe— 
tle attitude). Ambivalence tohoto pojmu a tím jeho "indispozice* 
k tomu, aby hrál úlohu kategorie spočívá v tem, že jednou se 
slovem "postoj* míní nějaká estetická dispozice subjektu k 
reakci, dejme tomu estetický zájem (pozornost atd.) a Jiných - 
a Často zcela nekontrolovatelné u Jednoho a téhož autora - sa
ma estetická reakce> nebo nějaká Její fáze (vnímání, hodnoce
ní atp.). Druhým tekOYým pojmem je estetická skulenoej. Vanadem 
systému jde o kategorii Jednoznačné určenou jako výsledek 
estetické reakce a tedy i výsledek působení estetického objek
tu ne subjekt (estetické funkce). V řadě prací, zejména u 
stoupenců a žáků J.Deveye (Art as axperience) se véak setkává
me s tím, Se slovem "experience* označují vlastné estetickou 
reakci scaotnou nebo nějakou Její fázi. Této škodlivé ambiQultě, 
jež opět působí "proti systému" se vyhýbáme právě zavelením 
základní kategorie •estetická reakce* (v kreativních procesech
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Im saluvit též o estetické "akci", opět m zdůvodněnín, že 
i takovéto "akce" Je vlastně reakcí na nějaký vnějěí podnět)*

Základní estetické kategorie, zejaéxw ony "na straně sub- 
jektu^ se hned na nejblíže nižäí úrovni obecnooti, tedy na 
úrovni "pouhých (nikoli nákladních) estetických kategorií 
konkretizují (rozkládají) právě těmito pojmy. Tak např* este
tické dispozice, tj* předpoklady 88 k estetické reakci lze 
dělit na vnější a vnitřní (vzhledem k osobě "estetického* sub* 
Jektu) a dále na všeobecné (nespecifické) a specifické, zvláS- 
tni, tj* takové, které se vybkytují právě Jen a výlučně v 
estetické* vztahu subjektu ke skutečnosti* Tyto specifické 
dispozice Jsou v podstatě tři: estetický sávej, estetická dq* 

6/ Až na kategorie estetického subjektu /M/ Jako takového, 
kde ee cle tím více uplatňuje třídění estetických subjektů do 
různých skupin (nebo Ježtě častěji jejich typologizace, tj* 
určování různých typů podle celé řady relevantních kritérií)* 
Typologie estetických subjektů * podobné Jako na druhé stra
ně typologie a třídění estetických objektů /8C/ • Jsou dnes 
hlavní náplní a hlavní* úkolem teorie estetického objektu a 
teorie estetického subjektu, protože ostatní problematika spo* 
Jená s £0 nebo £3 organicky vchází do výskuaného pole dalších 
základních estetických kategorií* Typologie estetických objete* 
tú Jsem v rámcové podobě představil v článcích "Barvy, tvary, 
pohyby* (fiatetické výchova, prosinec 1971} str* 88-90 a 
•Věci a scénáře", tamtéž, leden 1972, str* 118 a 136 a typo
logie estetického subjektu v Článcích "Estetický subjekt. 
Jeho doba, zené a věk* a "Lidé Jsou různí", obojí rovněž 
v Estetické výchově, březen 1972, str* 186*188 a duben 1972, 
Str. 220 * 221*
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tfobo a jejich syntéze s estetický juÍJäžl. (estetický “postoj" 
ve významu 1). Všechny tyto významné a pro celé pole este- 
tična nosním’ důležité*Btrdnky* o jejich teoretický odraz - 
uvedené pojmy - povahujeme tedy za estetické kategorie (dru
hého ©ledu), nebol jo všechny, přes všechnu nemalou jejich 
obeenoet, přece jen lze "zařadit“ do kategorie ještě obecnější 
a přitom stéle ještě “estetické“, tj. existující v rámci es
tetiky • nauky). A vkládáme je do pojmu "eateti^á dipuQglcc 
subjektu*jako jeho konkrétnější náplň. ťodobnč také jednotlivé 
fáze estetické reakce jako např. estetické vnímání, estetic
ké představy, estetické emoce (emociální responsi), intelek
tuální responsi atd., až nakonec estetické hodnocení považu
jeme M estetické (ale nikoliv základní kategorie, včetně poj
menování superfází estetického "příjmu* ( estetické apercepco) 
a estetické “response“ a včetně vnitřní a vnější složky este
tické (re) akce, tj. estetického prožívání a estetického cho
vání (jednání). Konečná se i poslední se základních estetic
kých kategorií na straně subjektu, estetická zkušenost “roz
padá" na důležité kategorie, které jsou odrazen různých “vstav“ 
estetické skušenoati.

Estetická zkuěenoct /&Z/ se skládá nejméně se Čtyř odliš
ných, obecně důležitých, nicméně vzájemně se dotýkajících, 
zčásti se i prostupujících a ovlivňujících vrstev* Zatím co 
tedy u estetických disposic mluvíme o souboru jednotlivých 
disposic, u estetické reakce o jednotlivých fázích (superfd- 
sích) a úložkách kR, zde používáme slova "vrstva”, nebol, jak 
uvidíme dále, je intuitivné nejbliííí k povaze ďZ a sémanticky 
nejvhodnéjSÍ k označení jejích "částí”, jejích, komponent.

Estetická zkušenost je obecné, jak již bylo řečeno, yýol^d- 
estetické reakce (nebo více takových reakcí)* Není ovčem 

výsledkem celým, nebol jednak může mít estetická reakce celou 
řadu účinků nespecifických a mimoestetických, jednak lze 
považovaž částečně za výsledek estetické reakce /nebo "akce"/ 
i její natolik pozvolné a vzdálené doznívání nebo tak zprostřed
kované důsledky v chování a jednání subjektu, že tyto jevy 
již sotva lze pokládat jeátě za skutečnou součást /t^JU kon
krétní estetické reakce na knkrétní podnět. Avóak není ccVm

7



výdectan • proto tf nevstehuje na tutové účinky, které fcil 
*eet€tický" charakter e nejsou problen tisovéay jako ntur ité 
přen/‘ení e i rodlužovení es tetické makoe do stračena, nýbrt 
as ji2«n^ od reatoe onta taliéují jako její výsledky, ®j. i tía, 
že strúcejí ark^ntn* procesuálni rét a vystupují do torného 
pole eutopsie bodetele jeko relativně eteticta icnc«»ny: jže 
vtek nicén" e tekavé Účinky, které i ?M relativní wconeno©- 
ti své existence nejdou dostatečná ot&biiní, davte ečnb trv-Jé, 
Jsou přetaví, přechodné,rychle misí a tí® se odhalují teta je
to sálo podstatné a nohlubota. MecasMNMvují prosté tevslajdd 
stopu v as^m ví doni, recp* es nestávají telovou trvalejší 
stopou estetické reekee, a sno&úy ne prvé ke jí @ni trvání reakce 
•anotné, sanita jí jií v její® průtahu nebo průtahu jejího dav- - 
nívání, Znesená to, te jen tahový es tetiek/ specifický výsle
dek. tli, který vstoupí do struktury v&doaí Jako tajeká její

x*én» (byl i jen M&é, nebo neurčitá, rozptýlené či 
velice detailní, partikulární) lae nasv&t prvken estetické atak* 
tenor ti • •Votup* do stávající struktury vJsdaaí, tedy akt pH- 
pojení k tonu, co již psychicky existovalo před ^aaýo efe^tea 
kb, není n ta* nij^k Jod&oduohýn ekteo, sejnéna na ^kten pros
tého, sMchuaického pM^jení, nýbrž sloíitvjäín konfroate nía 
a &sinlleknín procese, při ktaréa se netaní Jen oblort, do 
níž nový prvek vstupuje (tuto xoinu las nasv^t slátanin nové 
nebo obotacenín steré i£), ale teké tento prvek s<nu dinýsi 
slovy, výsledek ta52é estetické reakce, i té nejhlutaí a nej- 
intetaivtajdí, je určitý* spůaobee forcován ao&yt&'MÍ sta e- 
nottí í a nejen estetickou), je farsován vl^atta vřeni vlasti- 
no tai, které si aaneut^tta U/eké v průtahu svého vtai-
ku vvtvoMlo, návyky, které si osvojilo spode ľsto eeinll^ce 
Výsledku Ä# pM jeho trraieforí&acl v reálnou estetickou sta e* 
anat né s velké ůáiti asi aolelctivní charakter, tj. snovu 
s účinku retkea odpadá všechno, co ta nlv*áí výsnan nebo co 
naoí>5úc se natolik shoduje s dostav dní sta enot tí, ta strmící 
rés novéno přínosu, tedy oo je v tor ti ono® etaru totální 
ne byteeta, re untontní, i kdyl tyto stránky výsledku no^ou 
ssaeoh^t trvclojhí etopu i v potvrzení dosavadní sta snesti, 
v jeřU vkUín upevnění ta kterých noře® otd* 2 není řáati cví ee 
nsB&tem wioučit - podobni joko je toču u "s; re ceváviíď>í*
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az tetického vj^atu (vj^u estetického ebjekt*) * také a&iM~ 
leto ^sčného aa^ru, Uau kca^leaonuci, "přidávání" teka
vých ry&A k« konkrétním výsledku reakce, ktoré r n^n pOw> 
až x4ii obsaženy aab/ly nebo různé pteeuny akcentů, které Jscu 
do facto oelaboní* >r.obo díltího úrinku a seeílcnlM Jiného, 
čili J. ou rovné! proeeey čActeČné seMco 1 č/stetného uoplno* 
vání* MmMm dMeŽitý Ja kme<W i ta celá exta
tická skuínoat so imáttáéá čo věc asi subjektu nezávisle, tj* 
be« kmfrooteoo interferencí a aalaáXačaíék efektů i vvhlo- 
des ke Äkwanortl oet&UU tu* aiftoeatetické* A také nikoli 
ne sé vi ale n& gonctick^eŕ. vlohách Jedince, takto o kontrorst^- 
ci « arinileei s&äase mluvit Jak na úrovni prvků a itlcích 
fík torů estetické akutnosti a ježích spojů a výslMky es to* 
tiché reakce, tak i na úrovni atyru eotatické aku enocti 
ko celku a ostatní*! alcžk^ai li^aké psychiky*

Konfrontace a aainil&lní efekty tnusí tak nutné sít povetÄ 
splývaní pMtoonoetl a ab*úLOktXt ^^kého&i clév^aí nebo *oo^2* 

konkrétni octe ti ek/ sálitek jrostnán/ v určitou íCat 
skuleno ti* atrécí «pr? vidia své octré kontúry a apíôe sosi* 
lw»J to* co od Jit o Jinjhni podotesjni pfedohosíni sážitk^ e^o* 
léčného* lne si to predáte vi t »6Í tek» Jak© tedybchOB no JOW 
a totéž ž^tcgrafíokoo úseku anXnall ze atejnét* vadílenoí ti 
a perami tí vy anoho lidrkých tváří a poctev • Ti* není ŕeícno* 
Že b* nesedly exi tov-t estetické adHtky, které pôsobí a do* 
kážem působit aeela *proti««5mé* mžH solí doeev .daí aku e* 
nor ti a apdaobit v aí prevr at a hotovou moltid 1 t celé 
atrt^tuřo vMéaf* ^«ní Jich v^ak nnoho e nejsou pravidle* a 
kcne^tovéaí t xkcvýcn noMnoatl nauí nie rov* ^vVtí*
lentní tvrdení* že ©airilíiíní deforecce některých výaleé^ů 
oetotické reakce ( a čaatéji ade u "aktivní* než •paalvní* 
reakce, tj. éasteji u estetické Je »aK nebo Uažt aÉB.^ 
vd, reap* pteenvji, že Je to doaav -ní Bku.^eno»t e strukturu 
vúdoaí, které so . MajÄa&buJÍ teeieilují! na m# poin t, m 
novou *oilnou" ^eativní akuôeno&t* Jelikož estetické sku^o* 
ncct tekto tíhne i inten ci a integrita, a tí* i k určitý 
spociflcl^tt octe tielka iktcpé ac sd&laka ue^eou
identické a gcnsr&liBaoe&i le^ick/sd, n&pŕ* logické ladukco) 
o JcdikoS to, co přo^ie a celiatvooti *t.otlivého estetického
úžitku do akútností Je jmoa jakýsi sukku# Jeho n© jdpeástat* 



nt’JÄÍch vIíí ctností, ^*oekávuných* nexnaaimé “aiejných*, v 
teMlfaí jít prúvé e ne c o dosud chybujícího, nového, po- 
tteWbu), nrbíMÍ M tu pfíÄO neuróne "mixovaní *t "aediaot*- 
taee* » ^5tud také i náoev ’vrstvy* pre rúxné hluboká uaM«» 
niav. ksilodenní šaľo autopaie, aj* 1 potíte • pontu a o o- 
tivovánín oetetickéhe protitku ve vxposínee 1 pH snsf&étt 
volnín úsilí né* vode k ucorýa pMcv- to a ,;H rovnania, &>• 
konc«? í 9 onÍ9 d9UÁJ&u ^tékáaí^f ■vypaŕcvúní* likvidních

a difúzních součástí té látky, jež se pak stává sedimentem.
Tím není řečeno, že bychom estetickou zkušenost nemohli rozdě-
lit také napříč všemi vrstvami podle toho, jakých estetic-
kých objektů m týká a »l«4ov^t v*4 Jasne vxtshy týchto í ji
ných) slolek - nikoli •vrstev* estetické xka’cnotti, např.
vliv estetické xku*®norti s reakcí no krásu ptírady, na nkučo- 
oseti a estotickýeí objekty wtóljai amb«a J«k eo do eel&» 
•a t etické akuenoetl preníU vetah eetetičm; wtčleckého e sd- 
noan^lackého* bic&én* v kove to *0101*0* nejsou vlotrtní«i ep*?- 
oirick^nl *pr5ře«y* omoiieké rku »noŕtit ktoré by 
a J«J1 svlAžud povahy prév& Jaka »ku ©nor ti • 4aou to delení 
a pol*ric»€et o vor^ait. Jak sm ^nc ka dý mhl x povO^ 
estetického objaktu Uady *vypůjčené* a teorie eetotlc^ho 
objektu), nebo 99 máaého drieni eetoti^ vjako “frOBtoru*) 
na &féty pfírods-ainou^loekébo výtvoru élovdka - ue^ní»

Ffijnese-.il představu • poje® "vrstvy* Jeto východisko k 
prinordíální ^aýee *Z» tj« Sntóeec-li d«rinov&t jednotlivé 
hlavní vrstvy äZ * Jako sdkl^mí estetické kategorie * Jako jí 
podřia^nd £ co do úrovne obecnoti nejblíie "aildí " poj^e M* 
li jako pouhé e»tetic&4 kategorie (na stejné úrovni, na Juké 
se nalézají již zmíněné pojmy "estetické potřeby", nebo *eoto»
tichého vMaáai* M "eetetickéh© hot nocení* )t mho pak se aŮ* 
Jow pokusit tyto vrat vy urřit c poj»enovt* K Um tu noMo 
přícp^vku aé toto poriadni itn výsma, ä© práv* estetické nor* 
«r JeÄou s Ukovýeh «M*daMb vretev čili Jednou 
o eetetlctýeh kategorii. Podstave vretvy iači^ajo také iBMpe* 
r%čni ©djettivs "hlubší*, aejhlubší*, •povrchnéJií*t •vyé^í* 
etd»| nebu lese se tMto pf lroemýs ^eledbte nočeho eés&ntiahéto

• 60? -
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rosboóuutí brMLt r budete jednotlivá vrstvy Všito edjetetivy 
Wcé dtarektcriaovst* <usíae v»ak H^INMMét* ke napře tamta 
•hlubší* sde neaá ftkcenl, naznačeni aůc©
oonnčjčího* ■tvc&eljkíhe* výsn»«tójáíb© 4cvf.es ani sose nao
pak a^co aprioM sitaSooméhe atd»)» Hosmér hloubky né vat 
Určitý * »^fonít Jak co o Um pfmvééttaot tím smäfmr 
Je postup k stéle více *8asitag&ecv«nýs** tedy pevné ji a uénř 
členitěji femovanýB sedimnt&B a pe&Wp od MkVítai artiku
lace takového estetického acudu *1 k velice ohecnýe a Un ta
ké nénč určitý ta a nemviněji teoreticky uchcpitelnýa sélibáa 
a odporůn aVU Ale m«»4 to bude i po tup od relativní 
*e Joktivnoetl* k stéle v^í otajektivnosti* Jakobycboa se 
s vnůjvích okruhů subjektivity postupně prekopávali k hlubinné- 
asu centru této cub. aktivity* k Je*iné»u střodobodu Jakéhosi 
čistého pomyslného "já* Uw&né i tzv. *self*). kvtak to Ota 
lépe vysvitne z •představení* jednotlivých vrstev*

BoJvyMí » v tcwsto Myrta taká nejpwrehovj&jií* prim vo 
•řrocttovéM* dotyku a objektivní* pólec eststi^aA a talcé o© 
obsahu sicu^enc^ti nojkonMto&jŠÍ, Je vrstvě 
■QQF^ ^steti^cý nóscr Jato fan^ zku^ enorti etólo od ti ot m 
nej^3«ru J’l rosách i vnitřní strukturu • JeSU i a££W4 Jiné 
rcsli^^ící vlt rtttOřti, o Mcb^ se sdo netw ese ca oovrtt sby« 
chas přílié neodbočovali od vlr^tníha téMetu préoe* tead posta* 
čí uvést* Se estetickým nčxoreci Je Jit každý estetický 
déle určité seskupení estetických šouflů, pak určité jejich 
neolit’ co sví. si k estetický* hypoUcá®, Hftrlfa p gyfWťM 
»t» jedné ucho k estetický® ^aalfia a Drasr»»Ag na iruhe straní-. 
>atetlck4 názor/ jsou sálo takovou vrstvou které Jo velice 
sáviclé as £lovnía vyjálřeuí a na ochota©, ti takové vyjé< fení 
foroulov t* čili na a^Blení. 4e v ní uloieno relátlvn^ nejvíce 
racionálního úsilí a intelektuální aktivity a to i tehrb;* kdyi 
jsou estetické násor/ vnéjáÍM projevše a&proste uiaorsucianál* 
níoh stává* pocitů* zážitků* postojů a se tivscí* Jednoduše 
proto* le i tyto i rochéaí na cesU ks slovní forsulnoi *Bajnaa* 
diskureivníah postf^ » vnzeb. liolativné tejv^í účast int«w 
let tu n» této vrstvi 13 • ve srovnání a oatutaíni - ncsnyBeeá 
tedy* že by rccion&litw v ní byla hefeuanfia nebo určujígím 
činitelia* ačkoliv* Jestli s© v ne jeká vrstvě íZ eú£e intelekt 
Ca^ůlsuky* poznatky* ideje) do této posice dostat* pak Je to

4cvf.es
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práv<? sde« ^eJČeetžji tesn bývá naopak, 1O intelekt, a diskxar* 
alvni vkonceptuálníl Myšlení fungují v roli pomocníka a pro* 
střední ks , Jcní opatřuje e dodává rvaná sdůvodnání hlub ich 
vsstev £2 € a ve vstahu k pfíStía SR taká sdúvodnéní téch či 
cu&ch disposic) a poaéhé je uacoatavnovat, pochopitelné sa pod- 
sinky, la podie zákona *apbtné vseby" i tyto nlubůí mu rosuau 
daleko aénJ zérielo mtvy tento rovnal ovlivmjo* Veliký ron- 

pVI a často i ostrá diametrálni protikladnoat estetický^ ná* 
sorú, estetickými wa^y počínaje a dokonce i celými teoriemi 
a systémy kcmče, není tedy důkasea jejich imetonuliv* nýhrä 
sSóktea buä pinto pod.íawaóho postavení intelektu, alespoň t 
a&kteáé so svářecích ae koncepcí k co t se pak projeví vo SOitta 
vedecké enalýuy Jako eetetiaký mylný násor) nebo prostého f^tn, 
který oáa védocký intelekt asiaí usne t Jako priua neeesarium, 
totiž faktu anoho n ti a heterOManitý •statických hodnot, íW:cí 
atd* Mcnéru přesto vrak l*e vcelku tMt ie nejaký nestatný 
stupeň Intelsxtuality aa vrstvé estetických nčkorô s tU činí ta* 
ké vrstvu * opét ve mevnání s osta tnini a pouse etetistickj 
pochopeno - relativná neýríe® *iutereuhj«ktivaí* (v nespráv
né teťuinolcgii tav* •neiobjektivnŕjôí*). A Činí s ní 1 ejoleč* 
nou plotfervu* na nit Ise konfrentovst Jek notnou ti shody, tok 
i neehocV v estotiekýeh hodnoceních etd«t praženici s hla Siah 
vrstev X kdyl i estetický násor, hypotésc atd. se oje i- 
nále ski e vybarvit Jako výlupek intolerance a úskoprsé jedno* 
etranno^ ti, přece jen norsaílnín staven je v této vrstvi větží

v tolerance a usnění nel v jiných vrstvách. Kepř. smosí lidé no* 
Jen, že usaávají a cítí respekt pred eetetictou tvoril, ktorá 
snovú nepotvrsuje jejich násory, ba, cot je sávu£a&jlí, ani 
Fr ježích* noray ínor^f, které jsou pro né sdvť>^), ale dokonce 
jenu ochotni právž pod vlive* tohoto respektu pMpuetiti ono* 
soaoet a eubjektivnoet své skuleno ti, p>edeváín svých ootstic* 
Kých nořen a sálib i odporů* Chválí pak nebo odnít^Jl určité 
eetetické objekty • vSdanía, i« jiný adie »init pr»vý op^k; 
s^cotné heslo "de rustibus wm ost dispot^ndua* Je plode* to* 
ler^noe v rovině estetických nésoyá, nikoli. Jak by oe nékd© no* 
hl ne první pohled aylxié a naivné doaaív^t, tdersnce v rovině 
aoroa nebo jolu subjektivné jáích poloh estetické aku sno/ U.
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V pořadí druhou vrstvou £2 jsou nyní estetik nox^ <a 
ideály jako svláltní případy norey), jich> se týká *ns»tricr* 
enc: klopedického hasla a které tedy sde nebudeae chnrakteri- 
MVet ne i v souvislostech Jit naanaconých srovnání* atletic
ké norscr jsou «ón6 odvislé na •rstio* subjektu než nésory a 
rmÁž i a& nlovnín vyjádření, vétáiaM dokonce asistují w 
otavu, který ani takové vyjádření nouno nuje a děloho lépo jo 
re&lisuje konkrétní vsor nebo typ objektu. Ve shodí o tín jsou 
také ja^W daleko nént in t š roub jek li vní, aniž by lín cv‘en 
MtM rocptyl jejich intense nusel být vátfií než u náborů 
protože na druhé střené jsou leká néné konkrétní a určité, jo 
to vrstva cku enoati již více *slité", než vrstva násorů* 
Estetické norsy jsou spravidla také pevnéjří, jsou více suflxo» 
vány ve struktuře v •kloní než náaory, tedy blilčí vlawtníMt 
středu "já*, jsou spontánnijčin výrason osebnoati než nésory, 
jsou více citová pdobarveny atd* To vko souvisí o něžností roa- 
pcru ne%i násoren a nomou* kS krllisuje slovy to, co v jedr* 
nání vyhledává a chválí to, cenu se vyhýbá* kusí viak jíM O 
nep edstírsný* upříaný rospor tohoto druhu, nikoliv o přetvář
ku a a^aku třeba snoba, nebol aneb né dvé nočno ti i bu3 přij- 
nout s určítýa ootetickýn násoren i nořeni o vt*u; erovat si je
jí sáv&snot t a - jako snobovi se nu to obvykle podaří - nebo 
bjmu jako naturelu o předpokládán cisí ptijnout jen na oko, 
pak to ale není případ rosporu nesi náeoren a nornou, nýbrá ros
por noci násoren a olnulaoí jiného nésoru.

JeÄtí hlubší a ještě néná racionální a jeStě více subjek
tivní eaocie.ální, intuitivní, jeôtŕ rponténnájěl p safixovo- 
nžjSÍ s “nehybnéjží* o také ježté více • splývavá*, integro
vaná a tía nesnadněji teoreticky uchopitelné je třetí vrstva

vrstva eatatiakýGl sálib s odborů. V níntôjží, v enoeio- 
náln-3 néné intensivní forně bychoo řohli tuto vrstvu t-ské nao- 
vat vrstvou jo£§£SfiSÍ • U£2ESa£Í (preference • dávání přod-

9
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B©etit re^nence 4c analogicky n>co mezi Ihoatejnofetí a
• Vztah zálib a ed, ořů k noraám je doati obdobný vztahu 

norem a názorům, op«t čistěji •hlubží* vrstva záliby a 
odpory (neho preference a apetc^ce) opiče určují normy než nao
pak, opět je tu pravidlem jeäté d&läí, užší selekce a opát jaw 
■m cesto k nim •evýžill* spontánnost, fixaci, neurčitost, oplý- 
v^voet a eubjektivnost a eížili podíl a výan&a raeice^lity a 
slovního vyjédřmmí* iřireseně nčkdy mohou být důsledky působe
ní aílib a odporů zcela totožné o působením nořen, čili peno- 
je mezi mimi jednota v té mí e, že normativní selekce as již 
prakticky rovná selekci preferenční* katmě včak převažuje - a 
řada experimentálních. výskumů tav. estetických preferencí to i 
dokázania- nímá diference a distance* ÄŽkteré estetické objek
ty nebo typy objektů totiž plně uznáváme ca krásné nebo heské.

7/ 4aee si v&dosi, že zde zavádíme nové alovo, resp* nový ter
mín, který by svým významem sil být symetrickým prot^ jäkaa 
preference na straně negativní estetické response* Preferenci 

lze chápat jako dávání přednosti, bohužel nelze opačný význam 
vyjádřit pouhou t»v®ou prefixu ke stejnému slovnímu nákladu, 
což by bylo cs jisté nej jednodušší; letinaký kmen “ferro* to 
prostě neumožňuje* 3ylo těly nutno se uchýlit k jinému latin
skému slovnímu mákla&m* Z několika možností, které »o nabízely, 
jsas zavrhli proatou negaci "non-prelarence*, nebol je pří
liš neutrální* to co hlecéne, se miehdsí podobný n& trase od 
indiference (lhostejnosti) k overal (odporu), jako se na 
druhé straní také preference nalézá někde mezi indiíerencí a 
zálibou, slovo “non-preferenee" se přilili od indiference výs- 
namov* neliší* 
latine é slovo *repono-repo?;«re’' znamená nj* klást do pozo- 
dí, odsunovat d® pozadí a tak jeho derivace •ropononoe* 
velri dobře vyhovuje našim účelům. Za odbornou filologcx<m 
konzultaci děkuji zde doc. dr* J. Boreckému s katedry antic
kého starověku na filosofické fakultě Karlovy university*
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to jeiit: normu, která Jo vy žaduj© a na záklMd které Jsou 
kladně hodnoceny, Je 1 pr© nám - bez vět?í přetvářky - platná 
tzávazné), také pak přiwOKení příelulné estetické hodnoty Jo 
v moulou » touto "nuH* normou* McMnž ***sry tomu ©stetio- 
ký tcnt&kt © tělovými objekty nsvyhMátém© « neeuažísn se 
zírtot ten typ zážitků, který by notu poskytovat* 1 ©pučně* má* 
které pro které máme *nepcehopitelnoa* - jakoby i nebesa 
vl^rtnínu intelektu nebo soustavě n&Šcih norem *cizíw - zálibu 
(Jí2 Jase schopni posilovat juko *nmřeet* sul generi©) poklá
dám©, po'le norem, které umavfeae a Jejichž platnost manifestu
jem i hodnotícím výrokem, ©a jevy esteticky negsti v í, Uteku 

něco ne ©rovna hezkého, Itciné líbivého. Takový rozbor a© 
velai čapte objevuje v usáníi leckterý milovník kýče © ’’lehké* 
»£ *nvl«něí* raisy objekty své zálib- nikterak nehájí, ba rosu- 
suje je podle osvojených norem negstivM, jeho sáli ba neovliv
nil® příslušné nomy natolik, m b ní skonfomcvdftye Rovník 
v obraceném směru lze často konat*t«vet např. romper mezi upMa- 
ně aínčnýn estetickým hodnocením krásy, elegance, atr®ktivnof ti 
nějaké lény © pripojeným éodstken, ^o dotyčné není preetd pro 
pOMWOtvl© tmoucí, že není “jeho typem*• Sormu je tu valněj
ším mén^ selektivním principem neí x&ibo «resp» preverene©) 
Si ©dpor <resp« reponence).

iaosi vrstvou no «» ne Jo^é a vra tvou preferencí atd« neami»» 
tuje ©víen iédné striktní bránice nebo prděl; stojné tak jo 
tomu 1 »c»i ostatními sousedí si si vrstvami ale ode Je pfo- 
©hod obevláSté plynulý a Jaksi protkni ivý, "mihotavý* • >wt© 
také nelso po nažen soudu nikdy definovat vkus jenom Jako z»- 
leíitoet norem, jek se n*J£&©t&Ji děje. Zajisté svým, i MyB 
■éns podstatným dílen - spíže jako pouhá •přisedl* • a© pobílí 
na škleb# vkusu (Jak© určité nkaltnoati tranoforsované do dis
posice k dalií reakci a trm jsoucí v"pohotovocti* poclouiit J^- 
ko sáklsdns hodnocení nebo roohodnutí k estetické aktivitě) ta
ká estetické Maory. kicmén^ podíl vrstvy zálib a odporů v^u© 
J© daleko podrutnéjéí* s tekli bychom, pfíáá a©sbytBý« Propere© 
“váhy* mezi normami » zálibami atd« v průměrném, nui^ílaím vku- 
cku (tedy o vylcuěemín v«eeh sodných extravagancí) lze těžko 
odhadnout; pouze pM^Miftádán© podle určitých zku eno; tí m odc^n 
tiché anslýmy slova *vkua* (s frekvencí kontextů, v aiohi se 
slovo ©t jevuje) přooe jenom ntovaba vrstvy acnm což tUsé odpo
vídá ee^irimtému f ktu, ie sběrna vkusu ©e odehrává nepo^šra
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Úastéji a rychleji, než by m *ohl& nor&álné odehrávat 
ve třetí vrstvě SZ u preferencí a apetencí, najčasUji dopra- 
váhajících člověka buS po celý Hvot nebo celé určité Životní 
údobí (détství, Mladí, doapSloat, stáří).

KeJblubfií vrstvou, neJpsvněJSÍa a nejnéné urůitýa a kon- 
krútnía sediaentes, tedy usasaninou "pro celý život* a prwai* 
kající celou osobnost Movňka, Je to, co bychon nohli naavt 
■estetické t&MXSlá SKWCr.cMf. » teto •hloubce* a vWto 
blíakOFti Jádra subjektu (Veremketung) vjnko&t© subjektu * tedy 
vědění vědomého si sobe &&&) - se Jii stračí nejen určitost 
intence k Jednotlivým objektů® nebo typů® estetických objektů 
a nejsa vrahy na randily v průběhu a intrasiU estetické raakee 
«M., ala 
oci toJm, aeso tía, Jestli náco si •oovojíne* tak, lo ra nár 
to líbí a Jiná tak, io se néa to •nelíbí*. *roto t&ké v ná«vu 
vrstvy pouiíváse nojáirčího, a to v toato ssyelu *neutr*lního* 
slovu "a utednost" Udoto •objekt* atp.). Zůstává nás xde pou- 
m rudinentrální bése Jakéhokoliv konkrétnéJdího vstahu* -sta
tické autkotvení skutečnosti* aíníoe-li tía nejhlubť.í a nejsá- 
kleafijéí vrstvu Je cbecnýn a Jeéta ntrrali^enýn pedkla* 
den t ikových e»tetickýe < disposic, Jekýni Jsou estetický a^sl 
a estetická potřeba (ne tady sa^slu pra ten či onen typ krásy 
e ne potřebu táravého či onakého svitku), ala estetického 
ospalu a potřeby *an und fGr sich". matická oevejsní afcutaft* 
necti Je Jistí spjato ne stejné hlubokýjsi bdaickýai vrstvani 
Jiných, nisnestotickýah skučaností člov&ka a a dstřední cí'é- 
rau Jeho oaotmo U, a Jeho bytostná Húskou kv^Hfik«cí, (Jako 
lidské bytosti), a *jd* pochox ený» v duchu a®terlalietické dis* 
lekUky vatahn ô a S a hnuty a védoaí.

Tíwto odst&vcaa Jsou v podstatě nsre stručné inforasca o 
"rdnei*, da néhol Jo v systéan estetického po^o^loví sanosono 
encyklopedické heslo*estetické nořen*, vyčerpány a las přičtou* 
pit k drahé, účelové řéeti práce, k přeestavaní hesla naMotné* 
ho.
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KONEC JÍZDY

Když jsem loni listovala několika staršími čísly Časo
pisu National Geographic, zaujaly mě krásné barevné přírod
ní snímky z cesty Roberta Redforda po stopách psanců. Nemé
ně zajímavé byly i reprodukce historických fotografií, do
kumentující způsob života lidí na americkém západě koncem 
minulého století. Začala jsem si překládat text pod obrázky 
a nakonec jsem se rozhodla dodat překlad jeho reportáže jako 
přísněvek.

Putování Roberta Redforda určitě netrvalo tak dlouho, 
jako mně trvá dodání jednoho příspěvku; čtenáře ale mohu 
uklidnit, nebot R.R. ve zdraví dojel do cíle své cesty.

Při překladu se mi neustále vnucovaly technické význa
my některých slov a tak jse učinila několik objevů, že 
například je možno z logaritmů zbudovat srub, či že trhlina 
( vrub ) může mít taky rozměr a význam průsmyku.

Vratme se nyní opět k jeho vyprávění. V závěru cesty 
byl průvodcem skupiny Roberta Re forda A. C. hikker, s nímž 
se setkali v Green Hiver. Tento bývalý rodeo-kovboj jim svou 
povahou a založením, více než kdokoliv jiný, připomíná pů
vodní osadníky. Robert Redford píše:

* Uvítal nás přátelsky, ale s ostražitým a kritickým 
pohledem člověka, který očekává zchoulostivělé nováčky. Vedl 
nás do svého rodiště, asi osmdesát mil na jih od Green River 
Tady jsme poznali jeho otce Arthura, který zde hospodaří 
téměř čtyřicet let. Ve svých pětašedesáti letech je vyschlý 
ale energický, s očima skrytýma v záhybech vrásek. O tomto 
kraji vyprávěl trhanými větami.

Hobbers Rcoet byla poslední ze tří velkých zastávek 
podél Outlaw Trail. Na rozdíl od ostatních to nebyla odlou
čené údolí, ale suchá, drsná, třicet mil široká plošina, 
přerušovaná strašnými kaňony. Byla to vylidněná krajina, 
oddělená od lidského osídlení mílemi pustiny, Pro ty, kdo 
neznali cestu, byla prakticky nepřístupná. Psanci věděli, 
kde jsou životadárné prameny a mohli zde proto přežít.
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" Butch byl nejlepší M , říká A. C. hkker. " Byl 
v těchto končinách velice populární. On, Watt Warner a 
McCarty sem převáděli koně, ukradené v západním Utahu. 
Nikdo je nemohl dostihnout - tak byli houževnatí, Kcyž 
byl vzduch čistý, přejeli s koňmi do Colorada. "

" Zvykli si žít v hrubých chatách sroubených z cedro
vých kmenů, * připojil Kerry Bořen.

Butch vždycky nechal něco rančerům za jejich pomoc 
a oni nikdy nemluvili o tom, že ho viděli.

V noci sněžilo. Káno pokračujeme do Roost Flats. 
Jed me po Čerstvé sněhové pokrývce, vzduch je mrazivý, 
modrý a osvěžující. Asi šest mil od Roostu je jeden malý 
úkryt Butche Cassidyho.

Původní ohrada tu ještě stojí. Odvádíme tam naše koně 
a připravujeme jídlo. Prohlížíme si, co zde připomíná 
společnost psanců - kamenný komín, jeskyně, řezby.

Cassidyho kemp byl centrem všeho dění v této oblasti. 
Dokonce i lidé, kteří nemohou být považováni za psance, 
sem přicházeli hrát poker a závodit na koních se sportov
ně založenými člen;/ gangu. Tvrdí se, že dutch Cassidy byl 
nejpříjemnějží ze všech západních psanců, Že miloval ve
selou společnost a choval se uhlazeně vůči ženám. Neexistu
je žádný důkaz, že by Butch Cassidy někoho zabil, s výjim
kou jeho legendárního konce v roce 1909 u San Vicente 
v Bolívii.

V táboře žilo několik žen, které se staraly o doplňo
vání zásob a opatřovaly ohromné množství munice. Byla me
zi nimi Waud Davis-ová, žena Elzyho Laye a tajemná, krásná 
přítelkyně Sundance Kida - Etta Place-ová.

Naše cesta vedla z Koostu přes Dirty Devil Kiver, mi
nuli jsme Hanksville a zamířili na jih k .uake Powell, kte
rá vzniklo přehrazením Colorada v roce 1963. Příštích ně
kolik dnů cestujeme ve člunu. Jsme stále na Outlaw Trail, 
ale její zbytky jsou zatopeny.

Bylo to príznačné, že jsme zakončili naši cestu v do
mě, kde vyrostl Eutch Cassidy. Oslavili jsme závěr putová



ní s Lulou Betensonovou, devadesátiletou sestrou Butche

Cassidyho.

S Lulou Betensonovou jsem se poprvé setkal v roce 
1968, po promítání filmu " Butch Cassidy and the Sundance 
Kid" , kde jsem hrál Sundance Kida. Ohromila mě tehdy jako 
neobvyklá osobnost svou čilostí, vtipem , pevnou vůlí a 
jemnou ženskou duchaplností. Lula je ze třinácti dětí 
a byla ještě batoletem, když Butch opustil domov.

leŽ sedí ve svém přijímacím pokoji a ma přes ramena 
přehozen růžový svetr. Stále energická, čas oč času vsta
ne a podá někomu kávu a nikoho nenechá za sebe nic udě
lat.

Později nás všechny zavedla k původnímu domu a chatě, 
kde ona a Butch vyrůstali. Dům je starý. Rámy oken jsou 
vybledlé, místnosti jsou malé, jako vc všech staveních 
tohoto druhu, která jsme viděli.

To je vše, co zůstalo. Lula a ohrady a kopce. Nic víc.
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Bylo jen otázkou času, kdy se někdo důkladně zamyslí nad 
societárním způsobem života a kriticky jej zhodnotí. Snad ne
překvapuje, že tak učinil práve -pk-, člověk s najkratším 
členstvím a s nejodpovědnějším vztahem k lidskému společenství. 
Jeho úvaha je úmyslně provokativní, a tak ”na tělo” jak jen 
je toho mírný a shovívavý autor schopen. Myslím, že příspěvek 
vyvolá diskusi, která snad zodpoví předložené otázky a po
chybnosti a bude zajímavou konfrontací názorů jednotlivých 
členi. Vzhledem k tomu, že jsme stále ještě dokonale neovlád
li umění ústní diskuse vedené bez přílišných citových vzruch^ 
volím raději tento způsob vyjádření svého postoje v naději, 
ye ostatní se rovně! přihlásí se svými hlasy.

Zásady SIE, které -pk- ve svém článku kritizuje, rozdě
lil pro větší srozumitelnost na ušlechtilé a neušlechtilé. Ty 
první jsou kriticismus a neoosvícenétví, zásadou neušlechti- 
lou je nazván absolutismus. Nicméně i zásadám ušlechtilým 
staví Společnost podle -pk- ’’svou činností křivé zrcadlo”. 
Přečteme-li si ozorně c lou uvahu, musíme s -pk- v mnohém 
souhlasit i domnívám se však, že se v zásadě dopouští chyby, 
která způsobuje kvalitativní posun celé problematiky. Většinu 
kritizovaných defektů Společnosti by -pk- patrně hodnotil ji
nak, kdyl y přistoupil na předpoklad, že se jedná o hru. 
-Pk- ovšem ento argument očekává, odmítá, a předchází kon
statováním, že "na život si nelze hrát". Domnívám se, že zá
kladní rozpor tkví v tom, že -pk- nechápe, že Společnost si 
nechce na život hrát, ale hru chce učinit součástí svého ži
vota. Slovo hra, kterému sociologové rozumí trochu jinak, nelze 
v této souvislosti chápat jako označení hanlivé, negativní. 
Soubor obřadů a zábav, které my hMýváme hrou, má život oboha
tit, nikoliv nahradit. • Každá hra má cenu jen potud, pokud se 
hraje poctivě, tzn. do důsledků a s naprostou vážností.

Podívejme se nyní z tohoto uhlu na výhrady -pk-, který na 
různých místech své úvahy vytýká rozpor v proklamovaných zása
dách a nekritický vztah k Societas Prima: /Společnost chce/ 
"... podržet duchovní kontinuitu ... až po samu hranici sply
nutí ... a tím rezi nuje na historickou objektivitu"; "tato 
sebereflexe je naveskrz

DEMOKRACIE ČI OSVÍCENÝ ABSOLUTISMUS?
/ad "Několik poznámek" -pk-, Acta č. 6, 1978, str. 472-475/
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ideální*’; "nedokážeme být originální", stá. Kritizovaný vztah 
k Societas Prima i snahu o ztotožnění je však nutno chápat 
/vzhledem k pravidlům hry, byt nevyřčeným/ v "cimrmanovském" 
duchu. Ve svém souhrnu se potom nebudou zdát nekritické, ne
originálni apod. Přitom takový vztah nevylučuje obdiv a úctu 
k osvícencům SI. "Cimrmanovská" nadsázka, vědomý posun od sku
tečnosti k recesi, ztrácí ovšem okamžitě svůj půvab, jakmile 
se o něm začne zeširoka rozkládat a zdůrazňovat, že jde "jenom 
o hru". Naopak čím vážnější a podrobnější bude zkoumání života 
a činů členů Societas Prima, tím budí zábava kvalitnější a hod
notnější. Vedle toho lze se jistě věnovat /a mnozí tak činí/ 
i zcela vážné práci překladatelské, recenzentské, 
badatelské atd., aniž by tím utrpěla struktura naší hry.

Stejným měřítkem zábavy hodnotím i zásadu "osvícenství", 
kterou nechápeme jako snahu o návrat k filosofii staré dvě 
století, ale jako úsměvný hold myšlenkám a lidem, kterým se 
chceme přiblížit právě v tom, co ani dnes není samozřejmostí - 
totiž v kriticismu a snaze nekapitulovat před lidskou blbostí. 
Že tak činíme poněkud lehčí forrou, není snad výrazem nucty 
nebo narcisismu.

Zásada "neušlechtilá" - absolutismus - není ovšem pouhou 
součástí "cimrmanovské recese". Je formou naší samosprávy. Jed
noznačný odsudek -pk- nabízí jako východisko demokratickou 
forma řízení Společnosti. Mohl bych sbírat laciné vavříny otáz
kami, co to vlastně demokracie je a zdali někde bezezbytku fun
guje. Ale nač si hrát se slovíčky a vtipkovat. Naše Společnost 
našt '.stí není tak velkým a mnohotvárným organismem, aby tyto 
otázky dostávaly příchuť trrigična. Na jejím současném /"abso
lutistickém"/ modelu bych v zásadě mnoho neměnil z těchto 
důvodů: Každá moc, aí již totalitní nebo demokratická, je mocí 
právě proto, že mů*e uplatňovat různé druhy nátlaku. Tato hrozba 
ve Společnosti neexistuje. Lze namítnout, xe v našem případě 
může jít o nátlak vnitřní, tzn. např. při odmítnutí nějakého 
rozhodnutí je ztrátou neúčast na společné akci apod., ale právě 
k to u onen odpor vlastně směřoval. Náš model mx tedy podle mne 
tu výhodu, odpovědnost je výhradně na bedrech jedince, který 
se nám zdá pro tuto odpovědnost nejvhodnější, aniž by měl mož
nost represe.

Nesouhlasím s tím, že kolektiv má "schopnost činit i pod 
hrubém nátlakem rozhodnutí odpovědně a nezávisle". Denní zku-
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enost nás přesvědčuje o opaku. Kolektiv selhává přinejmenším 
stejní často jako jedinec. Příklad rozdílných církevních voleb 
mně nepřesv dčujej tlak establishmentu na církve gé za násle
dek jejich stále větší konformitu, ani? by dosáhly alespoň 
minima výhod, např. jistoty, že kněží s příslušnou kvalifikací 
budou moci všichni vykonávat svá povolání... Kdyby se nějaká 
církev po vzoru svých starozákonních proroků postavila jedno
značně na stranu utiskovaných, stát by ji rozdrtil. O nějakém 
svobodném rozhodování o zásadní orientaci církví ne
může být ani řeči, at již je sbor starších volen demokraticky 
nebo nedemokraticky.

Opačnou krajností je situace, kdy demokratický stát není 
schopen vypořádat se s terorismem a zločinností, ačkoliv si 
většina občanů nic jiného nepřeje. Demokracie je do té míry 
nedokonalá, že umocňuje získat moc skupinám nebo i jedincům 
vysloveně zločineckým - viz Hitler, který se r. 1933 dostal 
k moci zákonnou cestou, využitím stávajících demo
kratických institucí.

Nemyslím si tedy, že by náš model absolutismu upíral členům 
Společnosti svobodu myšlení /sic!/, či rozhodovaní více, ne? 
model demokratický.

Kromě toho spatřuji nevýhody demokracie pro naše spo
lečenství především ve specifice naší skupiny. Nejsme reprezen
tativním vzorkem společnosti, a vzhled m k vlastnostem převlá
dajícím se domnívám, že by systém společného rozhodování nefun
goval. Ve větší sociální s upině jsou totiž rovnoměrně zastou
peni jak jedinci činorodí a průbojní, tak lidé uzavření a nená
padití. V naši Společnosti však /podle mého názoru/ převládají 
lidé s nechutí k jednoznačným rozhodnutím, lidé tolerantní a 
přístupní přáním ostatních, a /v neposlední řadě/ líní podílet 
se na rozhodování. V tomto smyslu jsme skupinou n e r e p r e- 
zentativní. Je všeobecně uznávanou skutečností, ye 
pro různé doby, pro různé etnické a sociální skupiny atp. platí 
různé morální normy a různé zvyklosti. Co je pro jednu skupinu 
či epochu mravné a vhodné, je pro jinou nepřijatelné a zločinné. 
Absolutní měřítko neexistuje. Domnívám se, “e v našem případě 
není nic špatného na tom, že tíha veškerého rozhodování spočívá 
na bedrech jednoho člověka. Alespoň prozatím funguje tento 
zp’sob ' íz ní daleko lépe, než jakýkoliv jiný- Jen si vzpomeňme 
např. na plánovaní výletů: nerozhodne-li předseda kategoricky
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o cíli nedělní cesty, o místu a čase odjezdu apod., a prohlásí-ii 
že se mů'eme rozhodnout sami, nastane chvíle zmateného dohadovaní 
které vždy končí nezdarem. Neuskutečnili jsme ještě ani je
diný sp léčný výlet, na kterém bychom se dohodli "demokraticky" 
/individuální akce 2-3 osob nepočítám/. Není třeba z toho vyvo
zovat, že je v nás potlačena svoboda. Naopak - naší svoboddu je 
to, že činnost, která nám není vlastní, koná za nás někdo jiný. 
Nebezpečí, které spočívá v tom, že i výjimečný jedinec může sel
hat, musí :e ovšem čelit společně. Jak - to mů"e být předmětem 
diskuse nebo individuálních pokus! o nápravu. Třeba takových, že 
nestrpíme předsedovo lennost a nezájem a v kritických okamžicích vmu přispějeme radou, pomocí, pobídkou, -e je to možné, dokazuje 
případ "co s diskusemi na salonech", k němuž předseda zaujal po
někud unáhlené stanovisko. Pod tlakem "veřejného mínění" je zvol
na mění a opravuje. Takže nebezpečí zotročení nehrozí. Naopak - 
každý má šanci*

"Maniakální přeorganizovanost” - souhlasím, to je nemilé 
a mnohdy nedůstojné. Ale opět - jsou tu stránky Act, nech£ každý 
napíše svou představu, jak věc zlepšit a předseda necht si uvě- 
do í, že pokyny co kdy kde platit, přinést, napsat atd. jsou 
únosné jen do určité míry. Jednatel by měl svou agendu vyřizovat 
pomocí listů, na které by každý v určeném čase vypsal své po
žadavky n?bo objednávky. Pak by se nestávalo, že se chvilky vzác
né pohody u sklenky vína či šálku kávy změní v nudný přehled 
programů a jízdních řádů*

Ale to už je jiná historka*
-lk-
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Ohlédnutí za březnovými Acty

Hrad zkřížených osudů byl již chválen tolikrát, že Je snad 
zbytečné další hromadění vavřínů, Snad mohu jen poznamenat, že 
jsem jej četl a velkým zaujetím a potěšením, stejně tak jako 
hěkolik poznámek o Calvinovi, kterými -op- sérii pokračování 
uzavřela, kíkolik poznámek bude jistě vodítkem pro ty z nás, 
kteří Jeět*. Calvinovi nepřišli na chul - pokud je ovšem bude 
zajímat další jeho dílo, Vyjde-li překlad ve Světové litera
tuře s vyobrazením taroků, mají čtenáři Act možnost nedávný 
zážitek jeěti obohatit.

Pár dojmu z Itálie (ab): svěže napsaný minicestopisj líbí 
se mi, že autorka doplňuje svůj ústní referát novými zážitky a 
postřehy, místo aby nám předložila pouze jeho psanou podobu, 
Zároveň tak odstranila dojem jisté nehotovosti, kterým na mně 
během referátu působily četné diskusní odbočky a ,sklouznutí* 
od vlastních zážitku z Itálie k um leckahistorickému popisu 
obrazů pedváděných z diapozitivů. I když se -ab- na závěr re
ferátu omlouvá, že nám předk.ádá pouze hrst osobních 
dojmů a ne "vyčerpávající pohled na Itálii", spatřuji právě 
v subjektivní mozaice ostřehů a příhod přednost podobí ých 
statí. Vyčerpáv jící množství pdajů o té které zemi je možno 
získat víceméně snadno z různých průvodců, daleko cenrější je 
pohled na zemi prizmatem osobních zážitků,

Gulliverovy cesty ke hvězdám (mš): recenze nepostrádá žád
nou z obvyklých kvalit prací -mě- a zároveň nás zn vu přesvěd* 
čuje (pokolikáté již?) o jeho univerzálnosti, Tentokrát je to 
tedy sci-fi, kam zam-. řil -mě- svou kritickou a přesto shovíva
vou pozornost, závěrečné hodnocení jeho ,Gulivera’ ovšem rád 
pienechám recenzentovi dubnových Act, který by již měl znát 
pokračování.

Horizont po páté, 0 divadelní kritice (pp)» oba příspěvky 
jsou takové, na jaké jsme od autora zvyklí - jasné a logické ve 
svých formulacích, t okud možno objektivní ve svých soudech a 
cern svým obsahem. amoce jsou porn řovány rozumem, nikoliv 
chladným a povýšeným, ale kritickým a vlídným, Z pera téhož 
autora přinášejí březnová Acta ještě glosu Personálie, která 
nám zintimňuje práci jedn>ho z našich čestných členů, lento 
článek ('koda, že jeho vnější vzhled poněkud kazí několik neo
pravených j řeklepů) je také mimo jiné výrazem autorovy snahy 
o návaznost a tematickou jednotnost jeho prací. I když i -pp-
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koná encyklopedické exkursy do jiných oborů* přináší nám pra
videlně a tvrdo íjně mnoho hodnotných informací ne světa di
vadelního; informace* které jeou nejen průvodcem zajímavým 
6vetem, ale i cenným pouč ním v oblasti* jejíž teorie je mno
hým - nás téměř ne námá tnebo těžko přístupná* V tom vidím 
hlavní autorovu zásluhu* která by měla být vzorem i ostatním 
odborníkům v našich i adách. leboi zatímco divadelní problema
tika je na stránkách ACt zastoupena pravidelně* a mnondy do
minuje nad ostatními příspěvky, zdá se* jakoby ostatní profs- 
siorálové jen odpočívali. Předkládají rám své úsměvné hříčky 
a ,oddechovou četbu** zatímco závažnější témata zpracovávají 
bul pro konkurenci nebo vůbec ne. Dochází tak k paradoxu* že 
teorií oborů mimo svou profesi se zabývají a potýkají laici* 
jako třeba-ro- nebo -m -, a ti* kteří by en d byli povolaněj
ší* těkají z květinky ra květinku* (Což samo o sobě samozřej
mě neznamená naprosté odsouzení *oddechových žánrů; tato 
úvaha je min na přísně ob. cně, měla by se tedy dotýkat prak
ticky každého z nás* Doufám*že si ji rikdo nevztáhne pouze na 
sebe.)

Poznámka o definici umění (ro): mydlím* že již bylo kon
statováno* že příspěvek mel být zařazen za referátem -pp- Po
jem umění v únorovém čísle* Oba diskusní hlasy nelze posuzo
vat bez přihlédnutí k přednášce prof. Volka* která mnohé pro
blém, ujasnila* mnoha otázkám trčícím ve vzduchu děla patřič
ný směr a celé diskusi kvalitativní posun. Celá problematika 
a diskuse s ní spojená mně emoziejmě zajím.', neméně než koho
koliv z nás, ale pro její značnou šíři a také pro své nepří
liš silné teoretické zázemí bych se chtěl zdržet plytkých ko
mentářů* nebo jednovětných bonmotů na adresu -ro-. Těším se 
na další pokračování diskuse - bezprostředním podnětem snad 
bude prísp vek prof. Volka v Acteca* jenž nemá být přesně 
ahodrj s tím* který přednesl na salonu*

Ještě jednou _ntebe (ef): (nepatří snad do recenzí?).
1 sporně zajímavá informace* solidně podaná* hicméně musím po

znamenat, že jsem od autorky četl (a jistě ještě budu číst) 
příspěvky lepší, lu což, -ef- alespoň pravidelně přispívá* 
kdežto já se ulejvám. To se to pak kritizuje..,

Anketa (pk) mně velmi pobavila*, i když je to humor poně
kud černý — navíc jistě nebyla dělána s úmyslem někoho roze— 
smát. Sixší průzkum by byl jistě podnětný zajímavý nejen 
pro teology, ale i pro sociology. 0 d příspěvků -pk- očeká-
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vám mnoho, zvlášt pak x'ozšíiexí avých velmi chabých ssalostí 
církevních dejín, svátku atod, Ještě poznámku na okraj - "An
ketou" překročil -pk- dvoutisící (2000!) stránku Act, Gratu
luji a doporučuji udělit malý věcný dar.

Dokument od téhož autora A hrdý buä: úděsné a kolosálni!
To si člověk říká, ježte že se ten papír neumí červenat. Na
vrhuji založit rubriku konkrétního humoru.

Byl jsem v metropoli (Hz): chválou tohoto seriálu bylo 
rovněž popsáno mnoho místa. Stejně tak jako v případě překla
du -sz- bych nechtěl opakovat věty mnohokrát vyřčené, četl 
jsem samozřejmě s velkým zájmem, včetně poslední(?) kapitoly. 
Navzdory celkové spokojenosti se však nemohu ubránit dojmu,že 
březnová kapitola svou mozaikovitostí poněkud utrpěla,

život SIE v předjeli (vs): bez společenské rubriky si
si žádný z nás neumí Acta představit. Podobně jako v pířpadě 

předchozích příspěvků mám značně ulehčenou práci, nebol slova 
chvály za mni vyslovili jiní. Hodnotíme nápad zx .mkovat i di
vadelní představení (doporučuje se i ostatním). Vždy se těžím 
na Vaškovy osobité formulace, jako např.: "menší hovorově-zá- 
kusková siesta", "byli jsme silně dojati", "faunovská rozja
řenou t předsedy" apod, 

rozporuplný vztah k dějinám umění (mč): výborný materiál o 
hovořící o problémech, kterými se potýká i naše muzejní práce 
přináší pohled na starou tematiku z nezvyklých úhlů. V nepo- 
slednířadě hodnotný i mírou informací, které přináší o formách 
a možnostech práce galerií na Západě. Qsv zujícím dojmem pů
sobí styl celého článku, nezatíženy balastem prudérie a klapek 
na očích - konkrétní a lehce přidrzlé otázky novinářů v součtu wxtvtw 
s inteligentním radon lizmem dotazovaného jiskří nápady a sna
hou dopátrat se jádra diskutovaných problémů. 0 -mč- bych mohl 
říct totéž, co o -pp- - informuje nás soustavně o novinkách 
a problematice svého oboru, důslená v koncepci a proměnlivá 
v námětech. Citovaným- příspěvkem navíc jednoznačně obhajuje 
rovnocennost překladů s ostatní prací pro meta, byt i její hlas 
druhdy nepriznával překladům stejnou platnost. Apropó překlad: 
nemohu nezmínit svůj poněkud nepříznivý dojem z jeho jazykové 
úrovně, Nelíbí se mi, že v něm -mč nechává příliš mnoho ci
zích slov - proč hovořit o koherentní sérii výstav, když mů
žeme mluvit o souvislé sérii? Proč multifunkční místo víceú
čelový? Proč milieu dieto prostředí, společnost? iokud jsou 
některá latinská slova ve francouzštině běžněji užívána než
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v češtině* neznamená to* že jim bude rozumět český čtexář. Také 
stavba některých vet mi p/ipadá nečeská a někde lehce matoucíi 
celkově na mně překlad působil dojmem syrovosti - byl psán 
v časové tísni? Jist^ jde o výjimku - nebo aožná zaujatost z mé 
strany*

Živá latina (ro* pp)j Doporučuji (ro): tyto drobné glosy 
mi nahrazují v Actech ilustrace. Spojení dialektických protějšků 
-ro- a -pp- by mohlo být skvělým filtrem pro zá lávu informací 
zvenčí a zárukou kvalitního čtení*

Situace a poslání české divydělní vědy (vybral pp): tento 
druh dokumentů* objevujících statě zapomenuté a zasuté velmi 
vítám* V tom by mělo být poslání Act - přinášet původní nebo 
nedostu.né hodnota; a provokující práce - v případe dokumentů 
tedy nikoliv opisovat odstavce z knih* které má polovina členů 
Slz ve své knihovně.

Všem autorům březnových Act d kuji za zážitky z četby, 
omlouvám se* jestli jsem se někoho .orkud nešetrně dotkl a sli
buji* že v příštích číslech dám ostatním rec rzentům opět pří
ležitost* aby mi to oplatili*

-lk-
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Dvě výstavy, navštívené ze záliby i zase a úzkoutným 
pocitem, že bude nutno referovat! o nich...-nad z onoho 
povinnosti?ího traumatu vznikla u pisatelky Jiatá deprese. 
Ha bé ni, inažálovaní v letohrádku Klrakých na Smíchově, ne
byli už zdaleka to, co loni hrnčlna. Měli podobnou expozici - 
pér vitrin a popisem výroby a stručnou historií zajímavé 
náboženské enklávy na pomezí Moravy a Slovenska od 16. sto
letí až po raži dobu, Jíž ae dožili kdesi Jacísi potomci... 
Hro lidi informované nic nového, vždyt o babánaké éramico 
/majolice. fajánsi, kteréžto termíny stále kontaminují/ 
byla napsána služná literatura. Pro neinformované trochu 
sálo, ale budiž; pořadatelé Národní muzeem v Praze e Mestské 
múzeum v dratieleve snad nechtěli unavovat. Vernisáže se 
prý účastnil sán velký Heřman Lendsfeld, nestor hrnčířů 
s sběratelů zo strážnice, s nímž konzultoval o cenách své 
sbírky něčí náměstek. Ceny Jistě Jsou značné, i když těžko 
reflně vyjádřitelné. Habánská keramika Jako sběratelský 
objekt Je téměř nedostupná, sbírala se Již před I.sv. válkou. 
To také bude Jeden z důvodů, proč Je napodobcvéna a prodává
na v obchodech Výt^erných řemesel /Jedná se vpravdě o falza, 
nebol není nikdy uvedeno, že Jde o kopii, e na výrobcích 
Jsou i původní letotpočty/.

Habánská fejéns byla v našich zemích v dcbě renesance 
a raného baroku Jedinou širší manufakturní produkcí /habánské 
"dvory", Jakési komuny, byly např. v SobotiŠti a Velkých 
Levárech, Jak Je vidíme na starých fotografiích/. Vedle ní 
byly k mání Jen předměty cizí provenience, italská majolika, 
vyráběná krátkodobě, i u nás Itrly Kolem Rudolfova dvora, 
delfts^á fajána, tu a tam francouzská a německá /Štrasburk 
a tiareellle/. Jejich vliv na habánskou produkci lze dobře 
sledová*, Qrientalizující dekory čerpají z Delftu, kvě.inové 
z Francie, figurální z Itálie ap. To ovšem mluvíme především 
o 17. a la. století. První výrobky byly velmi prosté tvarem 
i malbou, obvykle Jen bíle polévané, a letopočtem či eym-

HABÁNSKÁ KERAMIKA NA SLOVENSKU A PŘÍRŮSTKY UMPRUM ZA LÉTA 
1972 - 1978.

Výtvarné umění



bolem nějakého řeceala /cechovní nédoby/ ve Čtyřech barvách: 
selené, modré, žluté s fialové. Barevnost i dekor se postup
ně přizpůsobovaly lidovému cítění kořevy a Slovenska, takže 
novějží výrobky /např. FerdySe Kostky ze -tupévy/ Jsou 
identické a výrobky ostatních lidových džbánkařů a malířů. 
Typickou starou fornou habánakého talíře Je tzv."kardinál- 
ský klobouk", v 18. století zase "šál" - miska na noze, obvy
kle prolamovaná.

Výstava Je uspořádána výběrem asi ze třiceti muzeí, zámků 
a soukromých sbírek. Úroveň vystavených předmětů Je tedy 
nutně velmi vysoké. Tím více mrzí, že obligátně chybí ka
talog a Že Jsou exponáty řazeny dosti náhodně, bez zřetele 
k chronologii, k okruhům vlivů či k funkci. Jejich rozvěšení 
ve vitrínách připomíná dekoračně řešené umístění soukromé 
sbírky. Popisky Jsou nepřesné. Návštěvník si láme hlavu, 
Jaký Je rozdíl mezi talířem bíle polévaným a faj šnekovým, 
kteréžto dělení Je v popisech nápadné, ale nelogické: vždyl 
fajáns bývá velmi často bíle polévaná /Delft/.

Termín "keramika" Je nejširší, označuje veškeré hliněné 
zboží bez ohledu na hustotu střepu, barvu, polevy atd. 
a dkkonce bez ohledu na to, zda bylo vypáleno v peci nebo 
Jen usušeno, Jak tomu bylo u prehistorických nádob. Termín 
"fajáns" /etywol. z laenza/ Je užší, rozumíme Jím jemnější 
druh keramiky a méně porézním střepem než má např. hrnčina, 
a také bělejším, i když ne vždy bílým. růvodu Je prastarého, 
existovala Již ve starověkém -gyptě, Persii. 2 Orientu při
chází přes Španělsko do Evropy a rozvíjí se v době renesance 
v Itálii. Různé barvy a polevy byly často utajovány, stejně 
Jako přesné složené hlíny, závislé obvykle na místních geo
logických poměrech. V Itálii vzniká typická barevnost, o níž 
Jsme se zmínili výše. Termín "majolika" Je Ještě užší /etymol 
z Kallorca/ a bývá Jím označováno trochu paradoxně zboží 
italského původu /italská fajáns/ anebo zboží Jihoevropské 
či z oblasti středozemního moře. Není divu, že se setkáme 
s názvem "habánská majolika" vzhledem k tomu, že Habáni 
přišli z Jihu a čerpali nepřímo i přímo z Itálie, hlavně 
co do glazury a barevnosti. Ostatně setkáme se i s názvy 
"slovenská" či "vyškovská" majolika.
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Co více dodat? ^nad Jan to, Že pro oko Jo výstava radou 
příjemných vJenů a ono nezaregistruje Jediný ošklivý předmět, 
což samo o sobě už něco znamená.

Prochu Jiná byla výstava v Uxaprum. Výstavy dodatků či 
přírůstků Jsou v mezích možností táto instituce tis nej** 
lepšíc, co cůžo pro veřejnost udělat: předvést alespoň 
zlomek toho, co přechovává v láta nepřístupných depozitářích. 
Jak nekoupili tentokrát? Vcelku Člověk žasne, že vůbec Ještě 
lze najít něco historicky a umělecky zajímavého. Hád by se 
přirozeně dověděl, kde k tomu nákupčí přišli. íopiaky někdy 
chybí úplně. Tato nedbalost Jo vzhledem k nemožnosti náhlá** 
dnout do katalogu trestuhodná, neboť předměty Jsou tak různo* 
rodé, že Je spojuje opravdu pouze fakt, že bvly získány 

v poslední době) nevytváří žádnou návaznost Jako třeba 
výstavy obrazů.

I ošklivosti Je tu dosti: pro nás konkr^tn# předměty, 
zastupující éru historismu. Jistě si vlak uvědomujeme, že 
muzeum chce mít zastoupena všechna období. My Jsme přeži
li ve zdraví i toto, osvěženi hned vedle Thonetovým stoja
nem na noviny z ohýbaného dřeva, který, atár přes sto lot, 
Jo Jaksi záhadně mimo čaa, snad pro spojení prostoty, účel
nosti s kvality. Málokterý předmět na výstavě se nu mohl 
po této stránce vyrovnat. Jedné se o věci převážně luxusní 
i ve své době. Návštěvník postojí v posvátné úctě až hrůze 
před slonovinovou bedýnkou z 11. století a drobnořezbou 
v plochém reliéfu /Cařihrad?/ či před Ještě starším kusem 
tkeriny. Pravé vytržení lze však prožít nad zinietnvními 
švýcarskými hodinkami z 18. století, zdobenými emailem 
a zasazenými do křišťálového pouzdra stejně jako nad 
šperky z 18. a 19. století, o tolik jarnějšími než ty 
dnešní /inu, ruční práce!/. Jásali jsme nad ^uniovou biblí 
z roku 1488, kterou jsme si Sás+ečně byli schopni louskat, 
i nad starým* daguerrotypienii a fotografiemi, ^chváleno 
bylo barokní křeslo se skulpturami mouřenínů a puttlů 
i šachovnicí vykládaný sekretář čistých a zdobnými,prvky 
nezatížených proporcí. njvíc velmi decentně restaurovaný 
/to Jest tak, že restaurátorský zááah nebil do očí, Jak 
tomu bohužel často bývá/. Nesmírnou náročnost rertsurétoráké- 
ho zpracování prokazují i rokoková šaty z vyšívaného brokátu,
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jeden z nejkrásněJSích exponátů vůbec. Jedinou ozdobu 
na nich tvoři pruh drobně nabírané látky, lemující živůtek 
a vzadu splývající pelerínku, z něhož Jsou vytahovány barev
né nitky, aby tvořily nepatrná kvítečky. Triumf mravenčí 
píle. OvSem práce restaurátora zde nepředstavovala Jen mi
nuciózni trpělivost. Toto řemeslo se nejmenuje paonic zanie 
umělecké a žádá si i Jiných předpokladů, než Je pouhá 
zručnost, t.J. určitého povědomí o slohových obdobích, 
» to ve svém oboru do nejjemnějších detailů. Proto by 
Jména restaurátorů na podobné výstavě neměla chybět!

A dále Jsme obdivovali renesanční holbu s precizním 
zlatotepeckým pásovým reliéfem, představujícím Adama a Evu 
v různých peripetiích příběhu o rajském ovoci, citované 
áklo z Benátek i z Cech a empirové sklo broušená. Proč 
nám těch několik kusů nebylo,na rozdíl od broušeného skla 
prodávaného dnes,nesympatických? Nádoby nebyly Jako dnes 
přeplněny sítí ornamentů, mající využít co nejvíce práce 
brusiča e tím výrobek především zdražit. Linie bruáu na
vazovaly organicky na celkový tvar a tím se celý předmět 
podřizoval určitéku slohu. Dnešní "tradiční” bmuňené 
sklo tolika domácností však Jakýkoli sloh postrádá nebo 
Jo hybridem slohů různých.

Deprese, o níž byle řeč, se přece Jen rozplynula a věci 
přestaly být mrtvé a indiferentní. Chtějí totiž zrovna 
tolik soustředěného zahledění "dovnitř" Jako obraz či socha. 
Pokud se nám to občas podaří, Jsou podobné výstavy vele- 
významné, Jakkoli se zdají okrajovou záležitostí pro 
pár estétů. Jenom takovou ěkolou se dá totiž projít 
k hlubšímu pochopení moderního uměleckého řemesla a designu 
a najít jeho pětky a Jedničky.

sp
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Divadlo
Pavol Haspra: Krčma pod zeleným stromom (Peter Kováčik, 

prem. 10.IV.76), sc. V.Suchánek, kost. H.Bezáková, hud. 

M.Dubovský. Slovenské národní divadlo v budově Tylova 

divadla v Praze 15•II•78.

Lístky na představení se nesháněly snadno. Pravda, při 

určitém úsilí se dalo do divadla proniknout, ale stále zde 

hrozilo nebezpečí,že člověk bude stát a třeba ani neopřen. 

Obdivuji lidi, kteří takto absolvovali v ND kolik sezón 

a s láskou na to vzpomínají. Pro mne je tato pozice stejně 

neadekvátní vnímání uměleckého díla jako třeba čtení básní 

v běhu.
Měl jsem lístek na sedadlo za sloupem 1. balkónu} stačilo 

lehké vychýlení vlevo a viditelnost byla slušná. Seděl jsem 

mezi nevšedním obecenstvem, zjednodušeně řečeno - superpremi- 

érovým. Herci pražského ND, různí prominenti, lidé, kteří 

tak či onak "do divadla dělají", zástupy snobů. Diváky, které 

vídám v Divadle na Žižkově, jsem zde až na výjimky nepotkal. 

Zato jsem byl obklopen dámami z divadelního ústavu, z Mi - 

nisterstva kultury atp., které ze své výše patentovaných 

uměnoznalců vyslovovaly pochvalné posudky jako: "Dokázali 

si vytvořit svůj styl..." a pod. V každém případě šlo o obe

censtvo, navštěvující převážně oficiální představení v ofi

ciálních divadlech, hostům z východu přející, připravené 

znalecky ocenit a pochválit kde co. Inscenaci předcházela 

znamenitá pověst (resp. fáma). Lze myslím tvrdit, že pro

středí bylo zcela regulérní, že publikum bylo stejně, ale 

spis více přístupné, než bývá publikum běžné.

Na lehce svažité scéně byl celkem realisticky vyvedený inte
riér hospody, s nálevním pultem vpravo, nízkým pódiem s cim

bálem vlevo a vchodem vzadu uprostřed. Stoly, židle, lavice. 

U stropu jakési zelené girlandy s barevnými fábory a žárov
kami, táhnoucí se až nad krajní lóže, jakoby se v hospodě 

něco permanentně slavilo. Během představení bohužel k žádným 

oslavám nedošlo. V každém případě se ale vzhledem k tomuto 

řešení muselo hrát bez použití opony. Ačkoli - rozhodnutí 

nepoužívat oponu mohlo předcházet scénografickému návrhu.
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Opona byla nahrazována obligátními stmívačkami, během kterých 

sestupovala na schůdky, vedoucí na forbínu z pravé přízemní 

lóže, dívka a zazpívala vždy šanson do přichystaného mikro

fonu, doprovázejíc se na kytaru. (Na programu nebyla uvede

na.) Tato vystoupení byla nejen zbytečná, ale i krajné ru

šivá. Navzdory mikrofonu nebylo totiž většinou rozumět, což 

u šansonu dost vadí, především však šlo o stálé narušování 

realistického slohu představení, docházelo k nevhodnému kon

trastu e folklorním laděním ostatní scénické hudby.

Předvedený děj nebyl dramatem v aristotelovském slova smyslu. 
Šlo spíš o žánrový obraz ze života slovenského městečka tři

cátých let tohoto století. Vše působilo, zvláště v prvé polo

vině, jako expozice k něčemu, co teprve přijde. Až na pochmurný 

závěr připomínala hra žánrové obrázky ze života českého ven

kovského lidu, které se hrávaly u nás v prvé polovině minulé

ho století (Berounské koláče). Snad má tendence k podobným 

postupům něco společného s tendencemi národních obrození. 

Text byl arci poučen na dalších výbojích dramatické litera
tury - uveäme např. impresionistické postupy (Čechov) nebo 

postupy amerických dramatiků - v zásadě však šlo o realistický 
obrázek za života nebo alespoň o snahu o něj. Od zmíněných 

her českého obrození se tato neliší pouze větší literární 

rafinovaností, ale též zjevnou (bohužel až příliš zjevnou) 

ideologií. Třídní rozvrstvení postav je přímo čítankové. 

Zprava doleva aneb od černočerných k bělostně bílým: Elegán, 

syn místního zbohatlíka, kvintesence všech malostí, podlostí, 

zbabělostí a zákeřnictví, monstrum sui generis. Oldo Hlavá

ček však z něho až neuvěřitelným způsobem dokázal udělat ži

vou figuru. Lehce teploušský pohyb po jevišti, střídání su
verénně posměšných póz světáka a zase ublíženě lítostivých 

poloh odporného fracka, umírněná mimika i gestika, hlasově 

právě v mezích realizmu - vynikající studie. Piliarský maj

ster - představitel tzv. dělnické šlechty, člověk, který se 

tak i onak vyšvihl nad svou třídu. Přisluhovač místního bur

žuj e - majitele pily. Policejní inspektor. Elo Romaněík jej 

hraje jako intelektuála, který je sice postaven na druhou 

stranu barikády, ale cítí, že zákonnost, jejíž obhajování má v 

v náplni práce, není zdaleka ideální. Navíc její systém po

stupně semele jeho kamaráda z války - legionáře. Krčmár
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řečený legionár (tak je vesměs oslovován) je v podstatě 

hlavní postavou hry, aí již je snaha o vytvoření a prezen

tování tzv, kolektivního hrdiny jakákoli. Nese v sobě záro

dek dramatu, kterým by se hra mohla stát, kdyby si této 

postavy a jejího konfliktu důsledně hleděla. Je to též je

diná postava, která prochází nějakým vývojem, která je na 

konci jiná než na začátku - pod tíhou ekonomického tlaku 

se radikalizuje. K.Iáachata mu dává strohost bývalého vojáka 

i měkké srdce dobrého člověka, člověka, který již na začát

ku vstupuje na jeviště vnitřně zlomen, ale přesto rozhodnut 

donést až do konce "štít svůj čistý"• Je zde sivé několik 

slabších míst, která ani tento skvělý herec nedokázal zakrýt 

(např. scéna pobízení hostů ke konzumace po prohrané sázce), 

ale celkově je výkon nesen v nejlepších tradicích realistic

kého herectví. S téměř bezvýraznou tváří pracuje především 

s bezpečně ovládaným hlasem. Použil-li pak v citově vypja

tých situacích výraznější mimiky, bylo to tím působivější.
Zcela na levici je Řečnili, člověk s neurčeným povoláním, 

jevící se jako intelektuál a profesionální revolucionář. 
Postava značně schematická, ačkoli š.Kvietik dělá co může. 

Masa dělníků z pily mu věří na slovo a bez odmlouvání, divá

ci již méně. Tato masa na levici je představována asi osmi 

statisty, kteří nemají ani slovo textu, pouze brumlají - 

tu popuzeně, tu souhlasně. Nebo snad i nějaké slovo padlo, 

ale spíš pod stůl.

Uvnitř tohoto třídního spektra se pohybují realistické 

figurky, které mají hlavní zásluhu na oživení jeviště, na 

zživotnění celého obrazu. Je to především ožrala K.Machaty - 

Vysloužilý voják se stálými reminiscencemi na vojnu, figura 
trochu střižená Švejkem (i s tím "to já znal..."), ale ne 

tak panoptikální t.j. realističtější. Dále je zde Amerikán - 

postava navrátilce, realistická až do té doby co se po pře

stávce poněkud nevěrohodně zastřelí. Bača hraje na fujaru 

(co by také dělal v divadle jiného ovcí nemaje)j zato jed
noruký flašinetář Ďoläo nehraje, nýbrž závodí s hosty v pře

tlačování levou rukou. Nevděčná postava, jejímuž představíte^ 

li M.Dočolomanskému však nelze nic vytýkat. Dále kovář, 

jeho tovaryš, čtyři karbaníci, řezník atp. Lacinou a vůbec 

prapodivnou postavou je slepá dívka, která snad byla připsána 
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jen proto, aby tu byla také nějaká ženská a tím pádem také 
drobet lásky - pro úplnost.

Co říci o ději? Na začátku je zde hospoda se zákazníky, 
na konci rovněž. (Naprostá jednota místa.) Rozdíl je v tom, 
že:

a) na konci jsou mezi nimi i stávkující dělníci, kteří 
v prvé polovině ještě pracovali

b) hospoda už nepatří legionáři, nebol zkrachoval
Tedy epizoda ze života malé slovenské obce, chyběli pouze 
místní žid a farář.

Režie pracuje s realistickým detailem, rozehrává pečlivě 
epizody, zpívají se lidové písničky, volné tempo se občas 
zrychlí, jednotné nasvícení občas ztlumí, vše v mezích rea
listického podání situací. Vedle nepochopitelné šansoniérky 
vadí velice playbacky, které vyjíždějí za živě zpívanými pí
sničkami na scéně. Nevím co je to za obsedantní představu 
mnoha dnešních režisérů, že jakmile se začne v divadle zpívat, 
musí to mít studiové reprokvality. Překvapuje to zvláší 
u realistických inscenací. V divadelních prostorách, kde 
se 200 let zpívalo bez techniky je to nedivadelní nonsens,। 
který ruší kontakt s hledištěm.

A tím jsme opět na začátku. Hlediště bylo docela dychtivé, 
v nej lepších scénách (t.j. v žánrových) se i zasmálo. Vala
chovým vtipům jednou dokonce i zatleskalo na otevřené scéně, 
ale kontakt se nekonal. Něco lze asi přičíst i na vrub ci
zího prostředí - v obecném povědomí našich diváků není po
chopitelně dostatečné historicko-sentimentální zázemí pro 
tyto figurky. V tom asi spočívá určitá nepřenosnost insce
nace. Celkově lze však uzavřít, že na základě tohoto textu 
lze stěží vykřesat jiskru, která by onen tolik potřebný 
divadelní kontakt nesla.
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Karel Sabina: Oživené hroby, s. 21ó, Malá řada - Slunovrat, 
ČS 1977• Vydání dvanácté, 
v ČS první.

V raně srpnových dnech roku 1977 se objevily na českoslo
venských knihkupeckých pultech knihy o politických vězních, 
mimo jiné i o českých, Bylo jich hned jedenáct tisíc a pro 
čtenářskou obec je vydal Československý spisovatel v půvabné 
úpravě malé řady edice Slunovrat.

Karel Sabina /1813-1877/ patří k těm častým zjevům české 
minulosti, k nimž naži pozornost přiklání spíže vžeobecná 
z druhé ruky obeznámenost, než přímá znalost, zjáám je širšímu 
publiku vlastně jen v trojím světle, jako Smetanův libretista 
/Prodaná nevěsta a Braniboři v Čechách/, coby přítel Karla 
Hynka Máchy, ojedinělý v jeho prorockém ocenění1^ -a pak, 
coby udavač. Zapomenut je jako zakladatel novočeského romá
nu i jako originální publicista.

Leccos je zn^mo o motivech, jež Sabinu dohnaly k truchlivé 
činnosti jeho posledních let, kdy se od něho přátelé a známí 
distancovali, kdy mohl -údajně- opouštět svůj byt pouze 
v přestrojení, imohé však dopoví právě četba Sabinových 
pozdních próz.

&ýlí se ten, kdo Oživené hroby nechce číst právě takto, 
jako pozoruhodné, moderně subjektivizované svědectví o hoř
kém zklamání nad ’’národem’’ a nad jeho politickými 
vůdci. Sabinu, zdá se, nedohnala k jeho konci /obvinění 
Sabiny z konfidentství je dnes bráno jako pravdivé/ jen 
trvalá represe porevolučního režimu, ale i zoufalství nad 
neschopností a úpadkem českého politického života. K čemu 
a pro koho být hrdinou?! v revoluci Sabina bojovii, zatímco 
osvícení vůdcové národa idealistický politikařili 
a s neúnavnou, příznačně českou houževnatostí a vytrvalostí 
věřili v moudrost mocných. Po revoluci, odsouzen nejprve

1/ podle informací přítelky Evy Ivanov ve své máchovské mono
grafii ..Sabinovo a Máchovo přátelství zpochybňuje 

LITERATURA

636



a«>do£x¥»tíx i earti a později na doživotí, deset let tmil 
v "oživených arobech". Vrátil se, aby sice zažil ono 
"oživení" národního iivots pozdních let šedesátých, ale 
především rakousko-unerský dualismus /1867/ odsuzující 
České země v nejleptí® případě k tŕetiŕadé roli v monarchii 
a s tí® vôl® spolpjnou hořkou deziluzi, lyžičky i duchovně 
uštvaný, bez prostředků, zlomil se. í aké jeden osud české- 
ao intelektuála.

Ale o to® už psali mnozí, včetně óakuba Arbesa a uulia 
ŕučíka. Nás zajímá, co k kabinově politickému eyšlení říká 
jeho román. Hadím ho cvôer číst nejen jako zajímavé dobové 
svědectví, ale i jako vyzrálé literární dílo. V době prvých 
pokusů o česzý román vzniká zde hned dílo promyšlené kon
cepce, bez laciného vyústění, ironizující romantická klišé 
příslušného tématu, s řadou přesnýcn psychologíckých postře
hů a pozorov&ní, prozrazujících autorovy vlastní zážitky. 
Slovem: spojuje se tu moderní subjektivisrus se schopností 
pojmout do románové kocpopčee problematiku spoRenskou, 
dobovou...všechno tedv předpoklady k vytvoření díla podnes 
přitažlivého i pro nespecializovaného čtenáře.

Alespoň v kostce dějový obrys knihy: v bachovských 
"Kasematech" se v úzké© prostoru jedné cely -"oživeného 
hrobu"- setkává pět revolucionářů, příslušníků různých 
národností Hakouské monarchie: tři Italové, kaSer Hon, 
a jistý Slav, o kterém teprve z kontextu zvíme, že je Čech. 
K této pětici posléze přibude "doktor filozofie ® lučebník 
ve Vídni" Benedikt Schauberk. trojice Italů^ to je ztěles
něná revoluce, především v sedmdesátileté® Fořti®, "tovary
ši evropských demagogů" /demagogem je zde kladně míněn 
revoluční vůdce/, "starém praktikusoví"*/ ve věcech konspi- 
race, který "s přetržkami na šestadvacet let živote svého 
v rozličných žalářích strávil". srnčími výlwadoEíi to platí

2/ Fořti je opravou starý prastiKus, nosí například dvou- 
stěnné holínky, skrývající pravá bohatství pro vězně: 

’’Nejprve zul jednu botu a počal z ní vytahovat psací pa
pír, tužky, nůžky, nožík, pečetní vosk, plochou lahvičku 
s inkoustem, několik čísel novin, ano i jakousi brožurku 
• as deset mezzinistických proklamací". Vyvalený® pohle
dů®. a&btevfený® ústům svých spoluvězňů žoviálně vysvětlu

je: "to je pouhá Žalářní praxe, milé děti", /s.40/ 
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i o podstatně e1.» dších, dianehim a Astim, v nichž se revo
luční odhodlání poněkud komplikuje ideály erotickými 
b existenčními, nikoli však rusí.

...ačar Hon je postava 2 nejsympatičtějáích, Italové ho 
sdreví jako představitele statečného národa, který un í jít 
ze svou věcí /pt&no po roce 1H67A revolucionáři, rozurí se 
že nejvíce Italové, norují pro vorioeldiho a kasainiho* 
Velké naděje spolu s oneĽ i ^nauberkem vkládají v Ameri
ku. Je vůbec zajímavé, jak poučeně zde Sabina .xjnauberkovým 
prostřednictím mluví o "praktické* Americe, kde znalost 
ficnteho e Schellinfa je evropskému privandrovalci míň, 
než sebeněí schopnosti praktické /s.113/. Němec Schauberk, 
vzdělanec b životní požívačník zároveň^je kcdckýs živlem 
příběhu a jakousi protiváhou ostatním postavám. Stará se 
hlBvně o dobré jídlo a názory spoluvězňů komentuje ironic
ky, se skepsí -ale v každém ohledu bystře, takže brzy zjedná 
si u nich jistý respekt.

Trochu se nám z té kasematovní společnosti vytratil ten 
Čech, že ano. Baze vytratil, vůbec ho tam téměř není. Jen 
naslouchá, mlčí, tu a tam výjimečně poznámku utrousí, a 
pouze pevné vězeňské stěny jsou náa často zárukou, že spi
sovatel na něho nezapomněl, uzve se teprve v závěru, kdy 
jeho diskutérská absence je už nad jiné zjevná a tu si slo
vo vezme na dost dlouno, aby v něm zdůvodnil celé své před
chozí mlčení, ue to slovo zklamaného člověka, 
kter, ztratil váe, kterému už nic neříká .essini, Garibal- 
di, Amerika, který nemá ani ideály národní /jako Italové 
a 1 ač ar/, pohříchu ani erotických /jako Manchi a Asti/, 
který nemá ideály žádné. Ani ona amnestie, k níž se bez ustání 
upírají naděje vězňů, a jež se v závěru ukáže být krutou 
iluzí, se ho podstatněji nedotýká, uen na čas se připojí 
k norečné náladě, jež se mezí vězni rozhostí hodiny před 
údajným propuštěním -tím román vrcnolí a hořce končí, miro- 
chodet mistrovské rabínovo navození napětí 8 následného 
vystřízlivění.

Nechtějme hned vidět v slavcvi Sabinu samého, psycholo
gické intepretace literárního díla jsko přímého zrcadla
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autorova já jsou jistě velei riskantní a zrádné /někde ve 
Studiích z estetiky ®á o to® několik skvělých odstavců 
kukařovzký/. Presto lze říci, že mnohé ze svých vězeňských 
i pokssematovních pocitů Sabina do postavy Sleva prošitá, 
mnohde z evně a přesvědčivě.

Co Mirr Slav soudí, costane-li se tu vůbec kdy toho icála 
chuti soudit, o svýeh, tedy o Češích. Aíká jim “zotročilá 
masa, již nám vládní systém ® cizota vychovala” /s.lll/. 
v jeho slovech r.ení stony po oné extatické lásce, již cho- 
vejí Italové ke svému, také zotročenému národu a babina 
jejich národnímu citu -pro účinný kontrast- dá najtnohokrát 
zanít. Různá jsou otroctví, otroctví odvisí nejen od vládců, 
ale i oč zotročených, asi to zde Sabina sděluje.

A jinde véianěce si slov po.ivočného knedlíkáře /vězňové 
si vařit!/ se znalostí německé klasické filozofie, 
slov Schauberka o tom, kdo nejdéle z vězňů buče muset pobýt 
ve vězení. Tady^anad Sabinova horkost a vlastní zkušenost 
patrna nejplněji: "A víte, kteří tu aa nejdéle oetanou? 
Čechové. Ti netají za sebou ani silnou « agitující emigraci, 
ani rozrrzelc honvédy, ani PieKúnt, oni Garibalciho. Svit 
o nich neví, vlada jich nenávidí, Vídeňáci se jio anějou 
a vlastní jejich krajané jsou buč teprv ne. počátcích poznání, 
aneb -za nic nestojí, ve jich panstvo je většinou daremné 
e jejich političtí vůdcové jsou eroisté. Nemají nikono 
za sebou nežli několik chudých přátel. Co vám jen napadlo, 
pene Slavě, Že jste strčil ruku do vosího hnízda? iúíte 
u vás tak dobrou kuchyni, pečete výborné koláče a i bažan
ty se u vas rodí...a přece jste se pustili do politiky?” 
/s.163/.

Ka jiném místě ochauberk řekne své i o české žurnali
stice: "Nemáte ani ponětí o nynější® takzvaném veřejném 
mínění onoho st&ďa, jež se obecenstvem nazývá, o žurna
listika je jeno věrn^ oalae. »ohl bycn vám o tom vypravo
vat! zvláštní kousicy a jmenovitě pana Slava bych upozor- 
nil na to, co čessé listy o svých zatčených psaly a ví
deňské z nich ochotně přeložily, ceden, a to největší 
a nejrozěířenější v Praze, s uspokojením se projevil 
o pozavíraní demokratických potřeštčnců, svých to kraja
nů! Druhý zase s neomaleným cynismem přímo radost svou
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hlásal při odsouzení jich, převiv, že se jim dobře sta
lo a že jiného nic nezasloužili!” Smysl těchto řádek 
znovu připomíná ošidný problém uměleckého díla jako 
věrného zrcadla autorových prožitků. Právě nad Oživenými 
hroby si lze uvědomit, že dílo nemusí být věrnou kopií 
/ přístupujeme-li k němu jako k částečné autobiografii/ 
autorovy prožité minulosti, ale také výrazem jeho přítomně 
zažívané snahy vysvětlit nynější jednání, 
ospravedlnit se. Ostatně kdo ví, jaký byl smysl všech- 
možných pozdějších reportáží psaných na oprátce?

K Schauberkovým slovům přisadí si ještě starý prakti
kus Fořti a Sabina tu znovu rozehrává svou hru kontrastů. 
Majitel dvojitěnně holinky říká: "U nás je jiné veřejné 
mínění, jiný lid a jiný vítr věje. Italiané nik<y nekles
nou tak hluboko jako jiní, mají docela jinou povahu 
a jiné pudy. Nynější systém se tam nemůže udržeti, by€ 
by se našincům třeba ohněm i železem vštěpoval!” /s.183- 
184/.

Nedlouho před vyvrcholením vkládá Sabina do příběhu 
samostatnou epizodu. Slav v ní spoluvězňům líčí příhodu 
českých studentů uana a uosefa j ko vystřiženou z moderní, 
haškovsko-kunderovské prózy, s celou kasematovní absurdi
tou soudobého ”žertu". úe to vlastně jediný Slavův rozsá
hlejší, souvislý projev, kterým se v knize reprezentuje 
a zaslouží jej ocitovat v celku. Naleznete jej zde na 
samostatných stránkách za touto recenzí.

Zatím ještě jednou otevřme Oživené honby, na samém 
konci, tam, kde Saibna s velkým smyslem pro dramatizaci 
děje líčí vězeňskou hysterii před blížící se, údajnou 
amnestií. Vězňové se kojí nadějí, že v den mocnářova 
sňatku budou propuštěni. Psychóza se šíří z cela do cely 
oněmi neviditelnými kanálky a průduchy klamné víry, umně 
inspirované a zneužívané ziskuchtivými žalářníky -*'pro- 
fosy"-, kteří chtějí z vězňů, často movitých, vyškubnout 
ještě poslední peníze. Každý už plánuje, co bude dělat 
na svobodě a v popředí jejich plánů a představ ovšem sto
jí věc národa, ta, pro niž byli uvězněni a k níž se musí 
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vrátit, neb jejich je posláním. Nu ano, již již 3e chtějí 
znovu pustité do díla, mezi svými, od nichž byli násilně 
odloučeni.

" A co ty budeš délati, Slavě", tázal se Fořti.
"Já? To ví bůh, posud sám to nevím!" /s.206/ 

jc
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Slavovo vyprávění:

"Nuže tedy slyšte. Ja^n a Josef byli přátelé, pocházeli 
z jednoho místa, navštěvovali jednu školu a přebývali spolu 
v jedné malé komnatce. Jan byl veselý hoch, mmloval spo
lečnost a zpěv a byl celý blažený, když Studentský sbor 
zahřměl bouřlivou píseň. Při jedné sklenici piva poseděl 
v hospodě mezi soudruhy třeba do půlnoci, ano i déle wa na
slouchal s celou duší řečím mladých horlivců, jižto v hla
vách svých už celou Evropu měli zdemokratizovanou. Jinak 
byl horlivý filolog, a zvláště náruživý starořek, jenž 
o politice nevěděl ničeho, nežli čeho se v Platonově Repub
lice dočetl. Ideálem jeho bylo učiniti z Prahy Athény. 
K tomu cíli si vykreslil už zvláštní stavební plán budoucí 
ohromné akademie, jež státi měla uprostřed takzvaného do
bytčího trhu a kteréž ani vysoké sloupy rozsáhlých Pro- 
pylají nescházely. Plán tento nosil při sobě a každému ho 
ukazoval, a aby každý pochopil, co tato stavba znamená, 
na psal nad ní slova Nepřekonatelný hrad slávy budoucí Če
chle! Náležel také k zvláštnímu študentskému družstvu, jehož 
řádné schůze však nenavštěvoval, účastniv se jenom večerních 
zábav svých soudruhů v hospodě. Tito vědouce, že nemá chu
ti ani schopnosti k politické jakés činnosti, nevdávali 
jej později ani do svých soukromých porad, vědouce, že ni
kdy nepřichází, a takž dobrý Jan ani nevěděl, že se v Pra
ze nějaký politický čin připravuje. Jednou však při veli
kém hluku a veselí v krčmě jeden z mladíků zvolal:,No Jene, 
te5 chystej svůj plán a vymaluj ho načisto. Budeme brzo 
stavětí. Už ae k tomu chystáme, a aby k tomu bylo peněz, 
vypíšeme zvláštní kontribuci na židy!*

Nevím již, co se dále ještě podobného mluvilo, ale Jan 
byl velmi potěšen, že na jeho plán se vzpomíná, a přišed 
okolo jedné hodiny s půlnoci velmi rozjařen domů, zatáhl 
už spícího Josefa za bradu a zvolali ,Bratříčku, už prý se 
přece něco stane, a budou mou akademii stavětí.’ Josef 
rozmrzen zabručel: ,Nech mě na pokoji, jsem ospalý!’, načež 
na druhou stranu se obrátiv, zase usnul. Ale jan mluvil 
o svém plánu dále, až si též ulehl a usnul.
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Josef nenáležel k nijakému družstvu, nechodil nikdy 
do hospody a byl co Student pravý dříč, jenž ničého jiného 
na starosti neměl, než aby ee naučil toli^, co se do něho 
vejde. Koníčkem jeho byla etymologie, a na té jezdil neustá
le. Politika ale mu byl obzvláště sůl na očích. Nemluvil 
o ní nikdy.

Několik dní nato nastalo zatýkání. Členové družstva, 
k němuž Jan náležel, byli sebráni a on s nimi. NaSll u ně
ho výkres plánu a věděli hned, že Je to nějaká pevnost 
nebo zbrojnice. Považovali jej za Jednoho z nejnebezpečněj- 
Sích, za hlavu inženýrů tajné revoluční armády české. Marné 
byly jeho výklady. Pán auditor tomu rozuměl lépe. Na léhal 
naň a splést! Jej hleděl nejroucenějáímí otázkami, ale chu
ďas Jan nevěděl co odpovědět!, nežli že neví o ničem tako
vém, jež se mu na bedra kladlo.

,Komu ete ten plán ukazoval?*
,Každému, celá Praha ho zná.’
,Ale Jmenujte někoho? Ukazoval jste ho doma?’
,Věru se nepamatuji. Můj soudruh si ničeho nevnímá, 

co nepadá do oboru slovíčkářství.’
,Josef X., filolog.’
jVzpoměňte si, zdali jste mu přece někdy o svém plánu 

ne řekl.’
,Věru nej - ano, před několika dny...’
A tu počal s nevinnou naivnoatí vypravovat!, kterak 

Josef jej odbyl, když n;u řekl, že se bude akademie práce 
stavět!.

Bylo po výslechu. Jan se těčil, že půjde domů. Ale hačal 
dále. Hned v příětí noci sebrali Josefa. Snadno si domyslíte, 
Jak tomu chuďasovi bylo. Při výslechu mu předložili plán. 
Neznal ho ani. Pak mu připomenuli onu noc.

,Pamatuji se, že $an něco mluvil, ale nevím co. Spi. jsem.* 
,Kdo spí, ten neodpovídá. Vy Jste ale odpověděl, tedy 

jste nespal a víte věecko.’
,Nevím ani slova.*
,Ale Jan hned druhý den v hospodě vypravoval, že Jste 

řekl "Nech mě na pokoji, Jsem ospalý."
,Ano, to Jsem snad řekl.*



,Z vašeho vlastního vyznání tedy vysvítá, že Jste 
slyšel Jana mluviti.’

,Tomu neodpírám, ale co mluvil, to nevím.’
,Výmluva vám nepomůže. Dosti na tom, že Jste ho slyšel.’ 
Tento byl první a poslední výslech Josefův, a když 

po dlouhém čase byly rozsudky prohlášeny, byl ,Jan co účast
ník ve velzrádě na patnáct a Josef co spoluvědomý na pět 
let těžkého žaláře odsouzen!”

"Tohle je přěce jen svrchované darebáctví!" zvolal Fořti.
"Podobných kousků bych vám mohl ještě více vypravova- 

ti,” pravil Slav.
"Tedy vypravuj®. Utužttje se tím láska kx panujícímu 

systému."

/s.199-202/
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Budu pokračovat o knize Ivana Jefremova čas Býka.
Když Jsem to minule na konci čtyřstránkového úvodu zmí- 

nil o knize samé, musel Jsem a lítostí konstatovat, že umě
lecká hodnota tohoto díla Je zanedbatelná* Nyní, po opětném 
přečtení, zjiěluji, že Je nemožné abych komukoliv ze svých 
dobrých přátel tuto knihu doporučil k přečtení* Ivan Jeire- 
mov Jako by ae před svojí smrtí (zemřel r.1972 - román Ho
dina £ýka psal těžce a vleklo nemocen) vrátil k Jednoduché
mu vypravěčskému stylu, plnému popisnosti, s minimálním ná
rokem na čtenářovu fantasii, tak Jak tomu bylo u Jeho prv
ních knih pro mládež (Stíny minulosti, Bílý roh), které 
Jsme z nouze četli, protože Vinetou nebyl k mání.

Pouze Jednou byl Jefremov u nás na výsluní zájmu, a 
myslím, že oprávněně* Takže přece Jen mohu apelovat na čte
nářovy vzpomínky, koncem padesátých let, v době kdy televi
ze Ječtě ponechávala pro rozhlas značný prostor u obecenstva, 
byla uvedena v pravidelných sobotních četbách rozhlasová 
úprava Jafremovcva románu "Mlhovina Andromedy*, exkluzivně 
vypravená elektronickými zvuky, které posluchačům přiblíži
ly pojmy nekonečna, relativního času - prostě "kosmično** 
Velice napínavý příběh byl dobře napsán a lze jej i dnes 
považovat za dobrou sci-fi, i dobrou literaturu*

Hodina Býka, přes různé vzpomínky hrdinů a odkazy, na
vazuje na Mlhovinu Andromedy Jen zdánlivě. Důvod, proč byla 
napsána, Je zcela určitě Jiný, Jak Jsem se zmínil Již minule*

Pro uvedení čtenáře do obrazu se pokusím stručně popsat 
děj, nebo alespoň Jeho počátek*

Vže se děje v budoucnu, v éře "Spojených rukou*• Lid
stvo spolupracuje se vžemi dostupnými civilizacemi t*zv* 
"Velkého okruhu** Televizní relace mezi planetami a cesty 
kosmických korábů ae provádějí nějak ěikmo přes spirálu ča
su v nějaké dimenzi, ve které neexistuje čas, ani prostor* 
A přitom se ani lidé, ani myšlenky nemění v embrya, Jako hr
dina Vesmírné Odyssey 2001, když ae ke konci zapletl do po
dobných pojmů*

Ha planetě Tormans objeví expedice přátelské planety 
civilizaci tvorů, kteří Jsou podobni Pozemůlánům a nechtějí 
zásadně přijímat návětěvy* Což Je sděleno spojenecké Zemi*

(pokračování)

GULLIVEROVY CESTY DO VESMÍRU
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Jedná se určité o potomky uprchlíků se Země, kteří se na 
konci éry "Rozděleného svite* nechtěli smířit s vývoje* 
šněrující* k všeobecné radosti a lásce, nasedli do hvtzdo- 
letů e zmizeli v hlubinách vesmíru. Protože neodpovídá 
etice lidí éry "Opojených rukou* nestarat se o osud sebe- 
vzdálenějších bližních, je na planetu Tormans vypraven 
hvězdolet, Jehož posádka má zjistit, zda lormsnťané něco 
nepotřebují•

Hvězdolet šťastně a brzy dorazí k cíli*
Protože základ obou kultur je stejný, posádka snadno 

zjistí odposlechem tormanských spojů civilizační úroveň 
a organisační strukturu Tormansu. Zde Již začíná být Hodi
na Ľýke zajímavá* Ta struktura totiž vypadá odshora takto: 
CoJo Cagas - předseda Hady čtyř, neomezený (inteligentní) 

diktátor*
Rada čtyř - CoJo Cagaa plus tři věrní*
DŽI - dlouhožijící vědecká a technická elita, která

aá různá výhody a může mít i odlišně názory 
od ofidciálních, pokud je neprojevuje veřejně* 
Je však sledována tajným televizní* okruhem*

Kžl - lid vychovávaný v přesvědčení, že je lépe zem
řít dobrovolně v mládí, po odpracování urči
tých let* Jednak Je člověk ušetřen stáří, jed
nak je Již v základních životních postojích 
orientován proti DŽI, takže nepřeJímá žádná 
škodlivě mySlenky a sám nemá čas zmoudřet* 

Posádka Temného plamene (tak ae totiž hvězdolet jmenu
je) si hrozbou vynutí přístup na planetu* Nejdříve se stý
ká pouze s Radou Čtyř a jejím aparátem pochopů* Po určitých 
taktických tazích, při kterých hraje značnou roli nejen 
psychická převaha Pozemšťanů a jejich vyšší civilizační in
dex, ale i půvab členek výpravy a promítání plastických fil
mů ze Země, je výpravě dovoleno studovat život na Tormanau, 
aby Pozemšťané sami poznali, Jak je život domorodců spokoje
ný a šťastný* Jako průvodce dostanou vzdělaného inženýra 
Taela, který jim zprostředkuje kontakt s dalšími DŽI, samo
zřejmě pod ochranou technických prostředků Temného plamene, 
které hravě eliminují pečovatelskou techniku místní tajné 
policia*

Na citátech z knihy nyní dokážu. Jak ostrým perem poli



tické satiry napadl Ivan Jexremov čínské vedení • 2e se jedná 
o čínské vedení a žádné jiné, o tom svědčí již samotný název 
knihy, vycházející z motta :

Ti pchi ja čcnou - žerné zrozená v hodinu dýka, 
čili Démona - dvě hodiny 
po půlnoci* 
(čínoko-ruský slovník biskupa 
lanokentie, Peking 1909) 

Kosmonauti sledují vysílání na Tormansu :
V televizních a rozhlasových přenosech se věnovalo mnoho po- 
zornoati malé skupince lidí, všemu, co řekli, kam jeli, o 
čem se radili a na čem se usnesli* Ze všeho nejČeštěji se 
objevovalo jméno Cojo čagese, jehož názory na nejrůznější 
jevy v životě společnosti vyvolávaly nezměrné nadšení* 
Kosmonauti objeví tajný TV okruh :

"Chápu," přikývla Pai Pódia* "Ukázat prosté jen to, co 
se vládcům hodí* Výběrem informací si vytvářejí 'veřejné 
mínění’• A možná že si 'zprávy* pořizují dokonce sami*" 
"Určité to tak je* Přišla jsem na to, když jd jsem pozorova
la 'rozhořčení* národa* Jsou to skupiny lidí, kde všichni 
mluví absolutné stojně, jejich horlivost je pouze hraná* 
Vybrali je z nejrůznějších mé&t* Ale skutečné mínění lidí 
zatím neznámé."

"Musí existovat druhá sít," pokračovala čedi* "Tam vy- 
sílají pravdivé informace* Vládci se nedívají na zfalšova
nou skutečnost* To by bylo pro vedení nejen bez užitku, 
ale i nebezpečné*" •••••
........... (vysílání na sledovacím okruhu - DŽ1 diskutují, že 
vláda nemá pravdu, když nechce návštěvu přijmout* Diskuze 
končí) "Psát," naznačil jí Úplně pozemským gestem starý 
Tormanían, aby mlčela* "Tam," a ukázal pastem nahoru, "se 
ještě nevyjádřili*" 
Kosmonauti nabídnou Radě čtyř informační projekci :

To znamená, že můžeme promítat současně jen pro sedm 
tisíc lidí,"

Jen Si povstal se špatně skrývaným neklidem.
"Doufám, že toho nebude zapotřebí!"
"Pročpak ne i"
"Lidé max^axmamau u nás nejsou připraveni na takovou 

podívanou*"
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"Na tom není nic divného," řekl náhle čojo Cagaa, kte
rý dosud mlčel. "Unás mnoho včel nepochopíte* A to, co 
nám sdílíte, by si mohli naši lidé špatně vyložit. Proto 
se můj přítel Gen Si obává promítání vašich filmů."

Ideologické polemiky mezi vedoucí výpravy Fai Sodia 
a čojo čagasem zacházejí až k výhrůžkám :

"Likvidace téch, kdo nesouhlasí, je pravěký způsob," 
řekla, jako by četla vládcovy myšlenky. "Zjistí-li bada
telé ne planetě kruté zacházení, záměrné zkreslování in
formací, nebo překážky v cestě za poznáním, vedoucí k ne
vědomosti obyvatelstva, mohou se odvolat k arbitráži Veli
kého Okruhu.*

"A pak ?"
"Léčíme nejen nemoci jednotlivců, ale i celých společ

ností."
Fai Aodis žádá na LŽI ing.Taelovi informace :
"Co vás především zajímá 7"
"Historie osídlení planety od okamžiku, kdy sem vaši 

lidé přišli, až po současnou dobu. Zvláši důležité je pro 
mě znát období maximální zalidněnouti, po němž následoval 
prudký úbytek obyvatelstva. Ovšem, a ekonomickými údaji 
a změnou vládnoucí ideologie."

"Všechno, co se týká našeho příchodu na planetu, je 
tajné. Stejně tak je zakázáno poskytovat informace o ob
dobích Veliké Bídy a Moudrého Zákazu.*

"To nechápu."
"Naši vládci nedovolí nikomu studovat tak zvané zaká

zané epochy**
"Neuvěřitelné ! kyslím, že tu jde o nějaké nedorozu

mění. Zatím mě seznamte alespoň a historií, která je po
volená, ale s přesnými ekonomickými ukazateli.& statisti
ckými daty výpočetních strojů."

"Údaje výpočetních strojů se nikomu neukazují a nikdy 
se neukazovaly. Jednotlivé éry zpracovávají specielně 
vybraní lidé, a tajně. Zveřejňuje se jen to, co je povole- 
no."

"Jaký význam pak mají takové správy pro vědu i*
"Gkoro žádný. Každé období ukázali vládci tak, jak jim 

to vyhovovalo•*
"Bylo by možné získat skutečná fakta ?*
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"Jenom nepřímo, v rukopisných memoárech a v literár
ních dílech, která unikla censore nebo zničení."

Fai Hodia vstala* Inženýr se také svedl a stál se sklo
něnou hlavou* c|ylo vidět, že se jako vědecký pracovník sty
dí sa své otrocké postavení* Hodia au položila ruku na rame
no*

"Tak to také uděláme,” řekla měkce* "Nejdřív obecný ná
stin historie v povolené míre, a pak se pokuste sehnat věech- 
no, ci zůstalo nedotčeno minulými cenzurami, nucenými opra
vami a přímou dezinformací. Nebaňte smutný, na Zemi byly po
dobné epochy*"

Poseměíané si vyměňují poznatky s průzkumu :
"Nás úplně deprimoval pobyt ve skladištích informací, 

prastarých chrámech a jiných zastrčených budovách, až k pra
sknutí nabitých haldami knih, sešitů, map a dokumentů," řek
la Cedi* "Všechno je zplesnivělé a napůl shnilé*"

"V umění není situace o nic lepší," poznamenal Clon Atal. 
"Domy Hudby, halířství a Sochařství vystavují jenom to, co 
se líbí Hádě Čtyř a jejím najbližším služebníkům* Všechno 
ostatní, a i staré či nové, je naházeno v uzavřených budovách, 
kam nikdo nechodí* Do jedné z nich jsem se podíval* Jsou tam 
hromady slehlých pláten a celé pyramidy zpřeházených soch, 
pokrytých silnou vrstvou prachu*"

Fai Hodia si osvětluje pracovní podmínky průvodce DŽI 
ing.Taela :

"Vy jste řekla, že musím donášet ?" zeptal se*
Kodis přikývla*
"Řekla jste to úplně správně* A také jsem to celou dobu 

dělal, nemohl jsem jinak•"
"Proč f
"Kdybych jedexi den nepřišel se správou, nemohl bych vás 

už vidět. Nikdy."
"Taele, buňte ke mně upřímný. Cím vám vyhrožují, co če

ká vás a zřejmé i každého obyvatele Tormansu Ť"
"Záleží na provinění. Jestliže poruším povinnost doná- 

ěet, čeká mě vyhnanství. Budu muset odjet někam do vzdálené
ho města, protože zde pro mě nebude práce."

Socioložka čadí poznává způsob života v hlavním městě : 
.......... mohli být vykázáni z hlavního města, a to byla 

vážná hrozba, protože v ostatních městech na planetě se žilo 



ješ té obtížněji. Lidé tam dostávali menší plat, a měli tedy 

méně peněz na stravu, nákupy i na zábavu*

Obyvatelé Středu moudrosti, a ještě asi dvou či tri vel

kých mést na pobřeží, byli předmětem sávisti méně šlastných 

obyvatel Tormansu.
Podstata takového štěstí byla pro čedi nepochopitelná 

do té doby, než postihla, Že bohatství nebo chudoba na pla

netě se měří počtem věcí, které kdo osobné vlastní*
Zároveň však hostitelé udivovali čedi přirozenou veselos

tí a láskou ke skromným okrasám svého těsného bytu* Dva tři 

květy ve váze z obyčejného skla je přiváděly v nadšení* Když 

se jim podařilo sehnat nějakou lacinou sošku či sklenku, tě

žili se z toho celé dny* V každém obydlí měli videoobrazovku 

a mohutným reproduktorem* A večer co večer se scházeli lidé 

žijící v párech i jejich děti, a zírali na malé ploché ob

rázky* Sov reproduktorů otřásal stěnami, stropy i podlahami 

chatrných domů, ale jejich obyvatelé přitom projevovali po

divuhodnou lhostejnost*

Lékařka Kvize poznává vztah lidu k prominentním spisová* 

tělům :
"Styňte se ! šest mladíků tluče jednoho, ke všemu tlus

tého a starého! Copak nechápete proč je vaše jednání odpor

né?"

"Protože je to škrabal* Tihle prokletí spisovatelští lo

kajové si vymýšlejí báchorky a lži o našem životě, překrucu

jí historii, aby dokázali velikost a moudrost těch, kdo jim 

dovolují trochu déle žít a dobře jim platí* Za každou napsa

nou větu, která se líbí vládcům, musíme draze platit my všich

ni* Takové neotáčí Mý bít, ty je třeba zabíjet!" "Oni dobře 

vědí Že lžou* Jsou horší než holky, které se v zahradách mi

lují za peníze* Ty prodávají jen sebe, ale tihle nás všech

ny* Nenávidím je - "

Mohl bych ještě dál pokračovat v ukázkách, myslím však, 

že záměr autora je již dost jasně znatelný* Nebudu jej ko

mentovat*

K příběhu samotnému bych jen dodal, že akončí optimistic

ky* Ideologická diverze pa Pozemšlanů rozpoutá hnutí, které 

zničí diktaturu, nebol pravdu má, i když trochu jednoduchou,
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Pai Hodis, když říká ing. Taelovi :

"Podle dialektických zákonů protikladnom ti Je telesná 

pevnost oligarchického retinu zároveň velice křehká. Je 

třeba jen poznat její uzlové spoje, systematicky Je sama* 

hovat a celá stavba se rozsype přes zdánlivou Jednolitost 

protože zdola až nahoru Ji udržuje pouze strach. To znané 

ná, Že potřebujete docela málo odvážných, statečných a 

chytrých nůžů, abyste rozbořili oligarchiif ale velice 

anoho obyčejných služných lidí, abyste vytvořili opravdo

vou společnost•*

Poslání, které chtěl Ivan Jeiremov před svou snrtí 

sdělit, ná svoji stálou platnost. Stín Hady Čtyř, Či přes 

néJi "gangu čtyř", stále visí i nad náni - náplně do čín

ských kuličkových per Ježtě stále nejsou k sehnání.
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BYL JSEM V METROPOLI ...

Jednou z věcí, pro něž Ježtě pořád stojí za to do Moskvy 
a vůbec na Rue Jet, Je církevní architektura a pravoslavný ri
tus. A to nejen pro kulturní a uměleckou hodnotu a zajímavost. 
Poznání pravoslaví, Jeho tradice a povahy, Je podle mého názo
ru nezbytným stupínkem i pro pochopení mentality současného "so
větského" člověka, člověka, který staví gigantické elektrárny, 
využívá atomové energie, létá v kosmu a chodí se klanět mrtvému 
balzamovanému tělu do mauzolea. Ano, klíč k "ruské duši" vidím 
stále, i po šedesáti letech vlády komunistického režimu, v onom 
staletí se formujícím prazákladu - pravoslaví. Nesnad, že by vět
šina byla Ještě v pravoslavné církvi, to v žádném případě. Pří
slušníků církve jistě rychle ubývá /dozajista díky "aktivní" cír
kevní politice státní moci/ a omezuje se už jen na věkově i so
ciálně omezené skupiny obyvatelstva. Jde mi však v tomto případě 
o něco podstatnějšího - o jakousi transformaci víry, o přenesení 
starých hodnot, zvyků a myšlenkových schémat do nové ideologie.

K tomuto, pro někoho snad přehnanému tvrzení, mě opravňuje 
nejen těch několik zážitků z Moskvy, ale i současný stav mých 
znalostí o Rusech a SSSR, jak jsem je načerpal a snad i pochopil 
z literatury a z umění. Revoluce, změna společensko-ekonomické 
formace, výrobních sil je totiž Jedna věc a proměna myšlení, hod
not a způsobu života lidí věc druhá.

Rozhodl Jsem se tedy hledat klíč k tomu, co jsem zažil v mau
zoleu, také v pravoslavných kostelích a jsem přesvědčen, že opráv
něně. Dřív než začnu líčit svůj zážitek z chrámu Novoděvičího klá
štera, do něhož jsem při jednom ze svých útěků zabloudil, dovolím 
si poznámku o moskevských kostelích. Především Je jich dnes o mno
ho méně. To souvisí se zkratkovitým uvažováním revoluční moci a 
později stalinistů, že odstranit kostely znamená vymýtit víru. 
Strhnout ze5, povalit knotu bylo, je a bude vždycky snazší, než 
pomocí argumentů změnit názor a přesvědčení. A tak se začalo hned 
po revoluci a zejména pak při generální rekonstrukci Moskvy. Mo
dernizace města se dělala velkoryse, s typickým pětiletkovým či 
sedmiletkovým patosem budovatelů nového lepšího světa, bez ohledů 
a skrupulí k nějakým svědkům kulturní minulosti, natož, byla-li 
tím svědkem církevní památka. A tak se dovídáme, že stavební re
konstrukce Moskvy se projevovala také"v boření a přestavbách sta
rých budov, mnohdy bez ohledu na jejich umělecko-historickou cenu;
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tak v Kremlu zbořeny dva z nejpozoruhodnějších ruských klášte
rů /Čudov a VozněsenskiJ/; zničena hradební zeä v Kitajgorodě 
z 1, pol. 16. stol.; zbořeny téměř všechny chrámy Kitajgorodu 
/i významný památník ruského baroka, chrám Nikola BolšoJ Křest/; 
1930 vyhozen do vzduchu klášter Šimonův, jeden z nejúplnějších 
celků ruské architektury; rozbořen značný počet chrámů umělecky 
cenných v různých částech města; zmizely i mnohé světské památ
ky architektonické; tak bašta Sucharevova, monumentální vývoj 
petrovského baroka, Krasnyje vorota - plod jelizavetského baro
ka, atd.; rozebrán největší chrám moskevský Krista Spasitele, vy
budovaný v 19. stol, v upomínku na rok 1812." Tolik nám říká již 
Ottův slovník naučný nové doby z r. 1936, a to byla před námi 
ještě padesátá léta s druhým vrcholem stalinismu. Nutno ovšem 
zdůraznit, že poměr státní moci k historickým památkám se zlep
šil za Chruščova a hlavně pak v šedesátých a sedmdesátých letech. 
Do značné míry pod tlakem světové veřejnosti, organizace UNESCO 
a také vlivem narůstajícího přílivu turistů změnili snad mnozí 
funkcionáři svůj názor na "nadstavbové" Jevy.

Při prohlídce města jsem si všiml mnoha čerstvě opravených, 
restaurovaných památek, kolem mnohých se právě tyčilo lešení. 
Horečné restaurátorské práce probíhaly zejména na kremelských 
chrámech, které prý měly být dokončeny do oslav říjnové revoluce. 
Předpokládám, že velký význam bude mít v tomto směru i připravo
vaná olympiáda.

Kostely v Moskvě a na Rusi vůbec jsou si nesmírně podobné. 
Charakteristické kopule, často zlacené, svítí ve slunečním svitu 
jak hořící pochodně. Půdorysy obdélníkové, velmi často ovšem ta
ké čtvercové, uvnitř prostor členěn mnoha sloupy. Fasády u sta
rých staveb bývají jednoduché, střízlivé, u staveb pozdějších se 
na nich objevuje štuková ornamentikazbyzantských i orientálních 
prvků. Výjimkou Je pompézní, až jaksi dekadentné prezdobený chrám 
Vasila Blaženého, postavený na pamět vítězství nad Tatary v pol. 
16. století. Uvědomíme-li si však dnes při toulkách Moskvou, že 
zde ještě na začátku našeho století bylo asi sedmdesát kostelů a 
dvanáct klášterů, běhá nám mráz po zádech, jaké hodnoty vzaly za- 
své za půl století.

Jak už jsem naznačil, v oficiálním programu jsme návštěvu 
žádného chrámu /myslím tím chrám dosud fungující, neodsvěcený/ 
neměli. Vždyt pro historiky a muzejní pracovníky se to nehodí.••
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RUDÍ KHMEROVÉ KONTRA REÁLNÝ SOCIALISMUS
(Na okraj nového konfliktu v Indočíné)

Když před více než půl stoletím zakládala Mo-či-tíinkova 
skupina komunistickou strunu, nebyla to Komunistická strana 
Vietnam* V souladu s tehdejší politickou situací založili 
Ho-Či-i&nkovi přívrženci Kárami etickou stranu Indočí  ny Jako 
Jednotnou sekci podléhající JihovýchodoasiJském byru Konin- 
terny*

Koointerna zanikla v roce 194J, Francouzské Indoéína postup
né v letech 1945-1954* V souladu s novou situací se s indočín- 
ské komunistické str&ny stala vietnamská. Odbočky v Laosu a 
žíambodži se formálně osamostatnily, zpočátku vSak zveřejnili 
pouze ustavení samostatných *národněosvoboseneckých hnutí** 
(Fathet Lno a íiudý Klwer - v tomto druhé® případě světové agen
tury uvádějí s neznámých důvodů téměř výhradně překlad origi
nálního názvu)* Existence obou komunistických stran bylo veřej
né přisněna až v polovině 7O-tých lot* Přes toto oficiální roz
dělení zachovali si indočínátí komunisté vždy vysoký stupen 
vojenskopolitická koordinovanouti*

V letech 1946 - 1954 probíhala tsv* První indočínoká válka, 
nejprve krátce proti Japonců© (zvléňté po r* 1949, kdy se ©ou- 
seden Indočíny stala číá<) vytvořily tzv. osvobozené oblasti, 
ovládané komunisty* Rozkládaly se především podél Čínských 
hranic, dále v rozsáhlé honvité oblasti džunglí vietnamako- 
laoakého pohraničí a v bažinách delty Kokony* Povstalecké Jed
notky měly neomezený přísun zhraní, materiálu i poradců z bra
trských států a válka postáná dostávala velklý charakter* 
Francouzské veřejné nín^X^éfítismu, svláátč po neúspěchu tz * 
operace i)ien-Bien-Fu*x)

V r* 1954 se dostala ve Francii k noci vláda uvedená před
stavitelem radikální strany Mendes Francem, JehoS politika svým 
protiamarickým zaměřením silně připomínala pozdější koncepci 
De Gaulovu. V té době parlasenty Jednotlivých západoevropských 
členských států NATO postupně ratifikovaly dohodu o vytvoření 
Jednotných evropských ozbrojených sil. Armády členských otátů

x) Pevnost postavené leteckým výsadkem uprostřed povstaleckého 
území v severovietnaasko-laoském pohraničí, kterou partyzá
ni opět dobyli*

654



měly být zruSeny a nahrazeny jednotnou Evropskou armádou. V lé
tě r. 1954 Mandea France celý plán y parlamentu zlikvidoval* 
k velikému zoufalství amerického státního tajemníka DUleoe* 
jenž byl jeho hlavním autorem a propagátorem*
Vzápětí na tzv. ženevské sírové konferenci dojednal se účasti 
Anglie a SSSR (USA konferenci bojkotovaly) ukončení indočínaká 
války. Na základě sírové dohody dostali vietnamští komunisté 
ke svým severozápadním džunglím města a vesnice severní části 
Vietnamu* a naoplátku sáli vyklidit své posice na jih od pat
nácté rovnoběžky* tj. měli odejít z centrální vrchoviny a z ba
žin delty Mekongu. Výsledkem dohody bylo ustavení Vietnamské 
demokratické republiky na severu a pokračování války na jihu. 
V Laosu byly komunistickému hnutí Pattet Lao přiděleny tři se
verovýchodní provincie. Vzápětí odešli Francouzi i ze zbytku 
IndoČíny. V jižním Vietnamu bylo pôvodní Bao dajovo císařství 
brzy nahrazeno republikou s bývalým ministerským předsedou 
Ngo dint Diemen jako presidentem. Kambodžské království se usta
vilo jako samostatný stát. Král Norodom Sibánuk předal úřad své
mu otci Norodon ouramaritovi* sám se stal korunním princes a 
převzal úřad ministerského předsedy. Sibánuk se stal brzy jed
ním z hlavních představitelů politiky tzv. pozitivní neutrality. 
V indočínském konfliktu zaujímal postupně přátelské al téměř 
spojenecké stanovisko vůči komunistům. Kambodže se stávala zá
kladnou činnosti jáhovietnamských partyzánů* Ha opltátku se 
hnutí "Rudých Khmerů” zdržovalo jakýchkoliv nepřátelských akcí 
vůči Kambodžské vládě.

Dramatický byl vývij v Laosu. Tzv. Vieng-tiangskými dohoda
mi mezi královskou vládou a hnutím Pathet Lao doSlo nejprve k 
ustavení společné tzv* neutrální vlády pod vedením prince 3<n>» 
vana Phoumy* Ta uspořádala volby, po nichž byla vystřídána 
mírně antikomunistickou vládou Fhouni Sanomikoma*kterou po ně
jaké dcbě vystřídala vojenská vláda, které začala oddíly Fathet 
Lao promíchávat o ostatními jednotkami L&oaké Královské armády. 
Jednotky Fathet Lao povstaly* probily se do Vietnansko-Laoakého 
pohraničí a o vietnamskou pomocí zde začly budovat nové party
zánské základny. A tehdy došlo v hlavním městě Vientianu k převra
tu.

Kapitán Kong Le* zástupce velitele jednoho výs&dkářského 
praporu, využil nepřítomnosti svého nadřízeného* který odjel na 
Skolení do USA* přistál se svou jednotkou na Vientianském letišti* 
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ovládl město a donutil parlament k uznání obnovená vlády 
•neutrálního prince* Zouvana Phoumy* řhouoa Jej v zápětí jme- 
naval vrchním velitelem armády a aá® zahájil vyjednávání 0 
Pathet Lasa*

Převrat väak nebyl uznán generálem Kosavane m, ministrom 
obrany minulé vlády* Tom vytvořil ve městě Pakse, na jihozá
padě saně tzv* protipřovratový výbor, a zahájil odtud, a jed
notkami, nad ktorými ©i zachoval kontrolu, tažení proti Kong 
Leovi* Přes nápaditou Kong Leovu obranu ae tažení rozvíjelo 
celkem úapěžně* V rozhodující fázi střetnutí povstala v Kong 
Leově týlu větóí část vládní armády pod vedením plukovníka 
Khoupresita Abbaye a ovládla Vientian* Kong Le odpověděl bra
vurní protiakcí, při která pře© silnou protileteckou obranu 
přistál a elitními výsaukářskými jednotkami v bezprostřední 
blízkosti hlavního města* Po několikadenních bojích byl plu
kovník Abbay přinucen k ústupu na sever, směrem k čínako-baro- 
skému pohraničí. Kong Leova zaneprázdění věak bylo využito na 
jihu* Noaavanovy jednotky prolomily forntu a v krátké době do
sáhly Vientianu* Kong Le, po houževnaté obraně svého oblíbeného 
Vientianského letiště, ustoupil *dlouhým pochodem* napříč 
Leošem do provincie asm Aeua, kde se spojil s jednotkami řnthet 
Laa, které zatím a pomocí severního Vietnamu zase ovládly své 
tři provincie. Obě armády byly formálně spojeny pod Kong Leo
vým velením a zahájily ofenzívu směrem na ústřední oblast 
Laosu, tzv* Planinu dzbáná, kterou v krátké době obsadily* Zde 
doělo mezi Kong Leovými "neutraliety" a Pathet Laen k rozporům, 
vyvolaným skutečností, že Pathet Leo v obsazených územích VČu- 
de zavádělo svou vlastní "socialistickou" správu, nepřipouště
jící činnost žádných nezávislých seskupení* Bospory přerostly 
ve vojenský konflikt, ve kterém byl Kong Le, přes svůj nespor
ný vojenský talent, a vietnamskou pomocí poražen a vytlačen 
z Planiny džbánů. Zklamaný kapitán (který ae zatím předělal na 
generála) se pak spojil s "pravicovými* silami, v jejichž ve
dení zatím vystřídal Nosavana generál Vang Fao* Hnutí Pathet 
Lao si pohotově vyrobilo své vlastní, náhradní loutkové neutrály 
a ve Jménu nové "koalice* zahájilo ofenzívu na druhé "králov- 
a»é* hlavní město Luang Prab&ng* k tehdy, v zimě r* 1961, ae
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na scéně objavil Joto F.Kenedy.x)

x) Průběh událostí v Laosu na rozhraní >G-tých lot jsem poně
kud zjednodušil, houchod Kong. Leovy skupiny s hnutím řethot 
Lao byl ve stkuteřnosti dlouhodobým procesem. X definitivními 
"spálení mostů" došlo až delší dobu po Kenedyho zásahu.

xx) 0 mezinárodních superetranických hnutích so v chartě OSN 
nehovoří a tedy se jim ani nic nemůže zakazovat.

Nový americký president, svolený na podzim r. 1960, byl 
zpočátku uvítán sovětským vedenia a nepokrytými sympatiemi. 
N.S. Chruščev, který se předtím na americké výstavě v Moskvě 
pohádal a K.Nixonea, se natolik obával tohoto dříve i pozdě
ji zcela neškodného amerického politikáře, že (podle tvrzení 
uprchlých funkcionářů KG3) nařídil jeho odstranění, v případě, 
Se by hrozilo jeho nastoupení do prezidentského úřadu. S ví
tězstvím Nixonova rivala spojoval sovětský premiér naopak mino 
jiné naděje na úspěšné prosazení svého návrhu, vytvořit se 
Západního Berlína tav* neutrální svobodné město.

V osobě Johna Kenedyho dožila se však, jak znáno, sovětaká 
diplomacie jednoho se svých největších zklamání v období po 
druhé světové válce. K® vídeňské schůzce s Chruščevem odmítl 
americký prezident o Západním Berlíně vůbec hovořit s poukazem 
na to, že né smysl debatovat pouze o těch problémech, a nichž 
existuje naděje na dohodu* Když se pak ne jaře sovětský pre
miér pokusil o deraonstrativné vojenský a slovní nátlak, odpo
věděl Kenedy projeven adresovaným americké veřejnosti, ve kte
ré® vyzýval k masové výstavbě protiatómových krytů, nebol "prav
děpodobně brzy vypukne atomová válka s SSSR*. Válka ovšem ne
vypukla. Propast mezi technickou úrovní ozbrojených sil USA 
a SSSR, byla počátkem ěeáesátých let ježté příliS veliká* Zá
jem o kryty však vyvolal stavební konjunkturu, která byla jed
ním z prvních stimulů velkého amerického hospodářckého rozvoje 
60-tých let.

Stejně neurvale jako v připadá Západního Berlína, páSínsl 
si Kenedy i v záležitosti Laosu. Téměř bez jakékoliv diploma
tické přípravy, v rozporu s chartou OSN, zakazující vládá* 
vaěšování do vnitřních záležitostí cizích států0) prohlásil 
americký prezident, že "USA nebudou nečinně přihlížet nastolo
vání komunistického panství v Laosu a nebude-li v nejbližších 
dnech dojednáno příměří, zasáhnou.*
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Fříměří dojednáno bylo. Dokonce byla uzavřena dohoda o 
znovuvytvoření koaliční vlády neutrálního prince Souvana Mioo- 
ny. situace v Laosu byla od té doby až do konce Vietnamské 
války v podstatě zmrazená. řřes různé roztržky • opětné dohody 
zůstával Laos de facto rozdělen na východní a západní čáat.

Centrální oblastí americké politiky v Indočíně zůstával 
ovšen i nadále Vietnam. Kenedy přezval ve vojenské obláati kon
cepci generála Maxwelle P.Tnylora, vylomenou i v knize ’’Nepra
vá polnice*. Podle této koncepce hlavním nedostatker anerické 
vojenské pálitiky v dobé Trúsená a DUlese byl jednostranný 
důkaz na tzv. nukleární odstrašení. Podle Taylore americká nu
kleární převaha nezabránila vítězství Uao-ce-tungo v Číně a 
Caatra na Kubě, nebol těchto vítězství bylo dosaSeno metodami 
klasické e v ještě větší míře partyzánské války. Kenedy, kte
rý jnenovel Taylora svým vojenským poradce®, se proto rozhodl 
připravit americkou amédu na vedení partyzánských válek. 
Zřídil dokonce speciální jednotky, tzv. selené barety, které 
byly Vrčeny výhradně pro partyzánskou válku. Místem, kde měly 
být nové partyzánské schopnosti Azwričsnů poprvé vyzkoušeny, 
byl ovšem Vietnam Kenedy prohlašoval, že pošle selené barety 
i do Severního Vietna»u. Ujišloval, že bude-li VPR reagovat na 
neúspěchy v partyzáneké válce otevřenou invazí směrem na jih, 
případně budou-li do Indočíny vysláni čínští lidoví dobrovol
níci, pak on (Kenedy) v žádném případě nezopakuje •Trumanovu 
chybu* s doby Korejské války a nenechá americké vojáky bojovat 
proti přesile bez patřičné, tj. atonové výzbroje.

Když se někdy novináři Kenedyho ptali, jaký je rozdíl kosí 
jeho politikou a politikou Johna Postere Dulese, odpovídal jia 
americký prezident, že Dulesova politika byla politikou tvr
dých slov a měkkých činů, zatímco u něho je tomu právě naopak.

Politika rasantních *činů* vyvrcholila, jak známo, na 
podzim r. 1962 blokádou Kuby, při níž Kenedy necitlivým způ
sobem zesaěfnil sovětskou vládu. V následujícím roce byl se
střelen L.H. Oswaldea. 14 let, které od té doby uplynuly*) zřej
mě přesvědčivě ukázaly, že nojenom americké policejní a spra
vodajské služby, ale i daleko schopnější a "vlezlejfií* zpravo
dajové amerických novin jsou principiálně neschopni vyšetřit

x) Nedávno byl zveřejněn obsah archivů, a doposud tajnými 
materiály, použitými při vyšetřování této vraždy.
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posadí této vraždy. Americká policia, rozmazlená dlouholetým 
dobromyslně vedeným showzápasem s nepolitickým, tzv. organi
zovaným zločinem, zde zřejmě nařasila na protivníka, jehož 
konšpirační schopnosti dalekosáhle přesahují nejzasěí meze 
její představivosti.

Objevily se pochopitelně domněnky, že podobně jako v pří
padě Baga Hamarskijolda, ChruSčev se nakonec rozhodl uplat
nit proti Kenedymu původně nixonovekou variantu. Na podporu 
těchto domněnek byla uváděna nápadná podobnost gigantické kass- 
paně, dmýchané především vódecko-eociulistickýa tiskem x) 0\ 
podobnou i když příslušně skromnějáí “ofenzivní* kampaní, kte
rá následovala po zavraždění Stefana dandery v r. 1^S» Pokud 
ověea nedojde k nějakému novénu XX. sjezdu, bude nutno podo né 
domněnky považovat za čiré spekulace.

x) Podle této kampaně Kenedyho zavraždila tu CIA (řízená Kene- 
dyho spolužákem a osobním přítelem J.Mc.Cohnem), tu zase FBI 
(podléhající Robertu Kenedymu) anebo alespoň texasfití far
máři a KKK, inspirovaní L.Johnsonem.

AÍ již byly příčiny Kane dýho smrti jakékoliv, odstává nes
porným faktem, Se za něho nebyla nalezena žádná ekvivalentní 
náhrada. To se v Sak projevilo si běhen několika let. V prvníta 
období své vlády L.Johnson striktně dodržoval Kenedyho koncepci 
ve všech sférách americké politiky. Zásluhou rozsáhlých konexí 
se mu dokonce podařilo prosadit ambiciózní Kenedyho progrvum 
"velké společnosti* (Široký systém sociálních a ekonomických 
reforem), se kterým Kenedy za celou dobu své vlády nedokázal 
v kongresu prorazit. V druhém období své vlády (1964-1968) roz
víjel L.uohneon, již některé své vlastní projekty] áiziEmtKlt 
kedxžexxkxiunu v zahraniční politice a zvláště ve Vietnamu 
vSak důsledně dodržoval Kenedyovské směrnice.

A nyní se dostáváme k jednomu z nejvěgéích problémů součas
né politické historie, k problému zhroucení americké politiky 
v Indočíně. Kenedyho zelené barety osvědčily při cvičeních i 
při praktickém bojovém nasazení prvotřídní schopnosti pro ve
dení moderní partyztínaké a protipartyzánské války, Přesto ne
dokázaly přivodit obrat v průběhu vleklé války na jihoviot- 
nemském venkově a pokusy o jejich pronikání do severního Viet
namu skončily naprostým krachem. K úspéžnému vedení moderní
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partyzánské vályi je totiS, kromě vojensky kvalitních party
zánů, zapotřebí také přitažlivá politická filosofie a, což 
je zvláště důležité, politická organizace sjednocující vojen
ské a civilní, veřejné a podsenní, masové i výberovú politic
ké působení* Pouze takové organizace muže zajistit plynulé 
doplňování a rozšiřování partyzánských oddílů*

V USA ovšem dodnes neexistují ani obyčejné masové parla
mentní strany západoevropského typu* 2 hlediska stranickopo- 
litických struktur nachází se současná americká vnitřní poli
tika ještě hluboko v devatenáctém století* Následkem toho po
kládají američtí politikové světovou politiku za výhradné stát
ní záležitost a její stranický, přesněji řečeno "politickomi- 
sionářský* aspekt jim naprosto uniká*

V čisté partyzánské válce neměli tedy Američané, přes svou 
technickou převahu, Šanci* Johnson to pochopi v r* 1965 a kry
je se průhlednou diplomatickou záminkou (aféra "Nbdox"), vy
slal do Vietnamu pravidelnou armádu. Komunisté vtok ani potom 
nepostupovali podle předpokladů původní Kenedyho varianty* 
Trpělivě pokračovali v partyzánské válce, dovedné, využívajíce 
laoského a kambodžského území a postupně unavovali a zpraco
vávali americké veřejné mínění* Vietnamské válka vyvolala již 
v r. 1968 takové rozpory v Demokratické straně USA, že se 
Johnson vzdal presidentské kandidatury. Po dílčích šesti le
tech převládly pacifistické tendence i u Republikánů a vývoj 
nakonec skončil známým Kisingerovým mírem*

Nabízí se otázka, do jaké míry byla americká porážka V 
Indočíně nevyhnutelné. I při shora uvedených fatálních nedostat
cích americké politiky si lze samoz ejmě představit vojensky 
účinnější strategii americké a jihovietnamské armády, než 
jaká byla ve skutečnosti realizována. Takováto strategie by 
vSak vyžadovala akceptování faktu, že válka má celoindočínský 
charakter, tedy že se týká např. i území východního Laosu* 
Ten tvořil rozhodující strategickou základnu jak pro výpady 
na Centrální Vrchovinu, tak ( v závěrečném období) i pro ope
race v Kaobodži. Toto pojetí by ovčem zase vyžadovalo zásadní 
změnu politické linie* čistá obrana Ji ního Vietnamu, neusi
lující o Žádnou formu vítězství, ale pouze o úspěšnou "remízu" 
zachovávající status quo, byla asi skutečně neudržitelná* V 
Indočíně tedy nebyla poražena armáda, ale nesmyslně defenzivní 
politická koncepce*
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Přejděme vžak k popisu událostí v Kambodži• Jak jaw již 
na předcházejících stranách uvedli, neutrální vláda prince 
Korodotas Sibánukn změnila postupná Kambodžu v jednu se zá* 
kladen Činnosti jihovietnamských partyzánů. Ks oplátku se 
ostrojené síly kambodžských komunistů (oddíly Rudého Khaeru) 
zdržovaly jakýchkoli protivládnich vystoupení. Situace se změ
nila počátkem 70-tých let, kdy armáda pod vedením generála 
Lou Holá svrhla Sihánuka a vyhlásila republiku. Sibánuk se 
spojil a komunisty a vytvořil s nimi koaliční královskou vlá
du, v níž jim dal na starost armádu. A Rudí Khmerové se jeho 
jménem, a pomocí Vietnamu a Pathet Lee ihne3 pustili do války. 
Obsadili severovýchodní provincie a pak opatrné přečli k vlek
lé partyzánské válce, aby přílišným spěchem nenarušili pacifi- 
keční proces v americkém veřejném mínění. Teprve po uzavření 
Kisingerova vietnamského míru, když pacifistickými orgiemi 
rozvášněný kongres zakázal vládě (k velké řordově a rdlsinge- 
rovS spokojenosti) - samovolné válečné akce v IndočínS, obsa
dili Rudí Khmerové bez pobuřujícího spěchu zbytek Keobodžy. 
Vzhledem k tomu, Že akce nevyvolala zápornou odezvu, došlo 
vzápětí k obsazení Jižního Vietrvusu a nakonec i Laosu. Rudí 
Khmerové pak odložili Sibánuka a vyhlásili lidovou republiku.

Již v okamžiku vítězství (a dokonce ještě dříve) objevili 
se výrazné náznaky rozporů mezi Kambodžskými komunisty na jed
né, a vietnamskými* laoskými a dokonce sovětskými komunisty 
na druhé straně. Snad pod čínským vlivem, snad z nějakých ji
ných příčin, sledovali kambodžětí komunisté od osmého počátku 
svou vlastní, vysoce revoluční linii. Na rozdíl od Vietnnmu, 
nebyli zajatí příslušníci armády, administrativy a dekadentní 
intedijence umístěni v převýchovných táborech, nýbrž postříleni. 
Vzápětí bylo téměř veškeré obyvatelstvé měst včetně Phnom lenhu 
posláno na převýchovu do zemědělství. Při této operaci, jež do
sud trvá, zahynulo údajně okolo 1 miliónu lidí. (Kambodža mé 
asi 6 milionů obyvatel). Kambodža je dnes nejrevolučnějäí ze
mí na svítě a tato revolučnoct se projevuje i v zahraniční 
politice.

Poslední správy o vietnamsko-kambodžském pohraničním kon
fliktu vyvolávají u pozorovatele odchovaného duchem vědecké
ho socialismu a proletářského internacionálisnu, dilemutiokou 
otázku, na čí straně je v daném případě spravedlnost, pokrok 
a železná zákonitost chodu dějin.



Mám-li tuto otázku zodpovědět, musíme, podle mého ná
boru, abstrahovat od některých místních detailů a uvážit e 
patřičným nadhledem podmínky proběhnutí nejhladší varianty 
historického vývoje. Tato nejoptimálnejSi varianta vypadá 
následovně: 1) Armáda VSR obsadí Kambodžu a vytvoří Socia
listickou federaci národů Indočíny.
2) čínská lidová armáda poskytne bratrskou pomoc lidu Kambodži 
a obsadí Indočinu.
3) Sovětská armáda poskytne bratrskou pomoc národům Číny a 
Indočíny a dosadí ve všech těchto zemích opravdu socialietic- 
ké, dělnicko-rolnické vlády. Přitom budou odstraněni místní 
revisionisté a dogmatikové, kteří zbyli po prvních dvou eta
pách.

Tímto způsobem se politická situace ve východní Asii při
blíží vnitropolitické situaci v současné východní Evropě. 
V celé severní Eurasii tak nastane *skvělá revoluční oituecc-. 
K provedení potřebného kvfalitativního historického slohu pak 
bude stačit pouhé zvýšení cen vodky v metropoli.

Zkoumáme-li pravděpodobnost shora popsané optimální varian
ty musím zdůraznit, že za předpokladu vnějšího nevměšování 
jsou věechny tři fáze vojensky realizovatelné. Je ovšem nutno 
s politováním konstatovat, že především vedení VSR projevuje 
nezodpovědnou váhavost, zdrženlivost a malé pochopení pro svou 
historickou úlohu. Totéž lze říci i o hlavních činitelích bo
du 2) a 3). Jedinou vládou, která poctivě usiluje o realizaci 
naSi optimální varianty, je zatím vláda Kambodžské lidové 
republiky.

Musím proto konstatovat, že v rozporu s tvrzením některých 
našich sdělovacích prostředků, historické spravedlnost je dnes 
na straně Kambodži.

- ksí -
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zprávy o činnosTI



DALŠÍ ÚSEK ŽIVOTA SOCIETAS.

V polovině března Jsme viděli v rozmezí dvou dnů dvě In

scenace hry východoněmeckého autora Ulricha Plenzdorfa Nová 

utrpení mladého W. Nejprve 16.3. představení absolventského 

ročníku DÁMU v Disku, podruhé 18.3. provedení Divadla Petra 

Bezruče z Ostravy v Činoherním klubu. Podrobné hodnocení z 

Cast našeho odborníka pp ^s

Těsně po velikonocích, v úterý SB.března, vedla nade ces

ta zase do Klioperova divadla v Kobylisích na pořad Jazz dance, 

ve kterém vystoupila experimentální skupina Franka Towena. Jed

notlivá taneční čísla včetně ukázek stepu byla proložena vtip

ným a velice trefným /přitom až na výjimky vkusným/ průvodním 

komentářem našeho předního pedagoga v tomto oboru F.Towena, 

Přestože jeho ’’děvčata" jsou převážně amatérky, joj ich fyzicky 

náročné provedení bylo velmi dobré a celý večer bych ocenil 

Čtyřkou.

V sobotu l.dubna se konal již 40.salon 3IK, Jehož pořada- 

tolem byl Leo. Hlavní náplní výjimečně nobyl referát, nýbrž 

hodnocení únorových, lednových a prosincových Act /zápis Je 

uveden též v této rubrice/. Přítomným byly tlumočeny pozdravy 

toho času nemocných členů Majky a Honzy. Alespoň na druhou 

část večera se dostavili dva nerozluční a duševně spříznění 

kamarádi Mirek a Jiří, bez nichž si societámí žití vskutku 

nedovedeme představit. V průběhu salonu byl učiněn zvláštní 

přípitek na oslavu dvacátého svazku našich Act, Jímž Jsme už 

vyrovnali celkový počet svazků Monatliché Auszllgo. Poslední 

dvě hodiny probíhala volná zábava a debaty na různá témata.

V několika reprízách /naposled 6.4./ jsme postupně ně

kteří shlédli v Divadelním studiu AMU v Disku Novou komedii
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o kněžně Libuši a dívčí vále®, kterou podle lidové hry hrant. 

Voceúálka z Id.stol, uvedl Jako kolektivní improvizaci poslu

chačů 4.ročníku herectví režisér a šéf liberecké Ypsilonky 

Jan óchmid s hudbou Mír.Kořínka. Wm?*- dtačí zaznamenat, 

že dobré dílo se skutečně podařilo. Důkazem je více než vřelý 

ohlas vyprodaného hlediště a správnou známkou Jedině pětka. 

Ostatním je nutno doporučit slíbené představení v Divadélku 

na výstavišti v PKOJF v závěru sezóny.

Na další noční představení činohry Na zábradlí jsme se 

vypravili v pátek 7.dubna. Byla to inscenace hry našeho sou

časného dramatika Ant.Přidala Pěnkava s Loutnou. Díky režii 

Jar.Chundely a především hereckým výkonům L.Oeprtové, I.děka

nové a H.Lehké bylo z průměrné předlohy vytvořeno aosti půso

bivé představení, které bych ohodnotil mezi trojkou a čtyřkou.

V úterý 11.4. Jsme navštívili /bohužel Jen Petr , Vašek 

a Majka/ první ze serie vytipovaných inscenací Divadla na 

okraji v Rubínu. Dramatizace románu M.Bulgakova Mistr a Mar- 

kétka s názvem Maestro 1 je dílem prostějovského Svatopl.Vály. 

A je to velká pochoutka pro divadelní labužníky, současně jed

na z nej lepších inscenací v pražských divadlech a tudíž samo

zřejmě pětka. Takže na Jejich další představení se lze Jedině 

hodně těšit.

Vzhledem k dřívější konečné uzávěrce tohoto svazku už 

musím svůj výčet uzavřít a další naše akce se objeví až v 

příštím příspěvku. .

Nakonec ještě doporučení pro všechny Členy, aby si podle 

možnosti a zájmu rezervovali čtvrteční podvečery /od 17 hod/ 

v květnu a červnu pro návštěvu představení v PKOJF /Divadlo 

na okraji, pantomima Cvoci, Disk, Divadlo na provázku aj ./, 

která budou realizována z popudu našeho předsedy.
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1/ Předseda útočí na členstvo, aby projevilo své mínění 
o hodnocení samotném. Všichni Jeví spokojenost se zavedenou 
Již praxí hodnocení každého čísla Jedním člověkem. 
Proto přistoupeno na návah rekapitulovat toto hodnocení 
hlasitou četbou.
2/ Místopředseda Hlasitě předčítá Honzovo hodnocení únpro- 
vých Act /po dohodě začínáme totiž posledním, nejaktuálnějším 
svazkem a hodláme pokračovat směrem do minulosti až k pro
sinci/.
3/ Místopředseda čte obsah únorových Act. K Jednotlivým 
rubrikám se Již začínají vyjadřovat členové. S referátem 
čestného člens M. Frídy Jsou, zdá 3®» zcela spokojeni. 
Méně všeobecná Je spokojenost s rtbrikou překladů. Autorka 
překladu Calvina se snaží přiblížit plénu alespoň obrysově 
stav současné romjnské literatury, do níž má "otevírat okna". 
Podle jejího názoru to není stav Špatný sní nezajímavý, 
ovšem má dost daleko k tradičnímu pojetí literatury. Pohybuje 
se už od 50. let ve sféře experimentu, někdy formálního. 
Jindy směřujícího k zásadním změnám přístupu k umělecké 
tvorbě. Calvinovo dílko nepatří k jejím vrcholům. Z této 
poznámky vzniká kratší debata o science-fiction a tzv. 
"fantaatice" /termín, ražený Bróčou/, o pohádce, wytélogii 
a historickém románu.
4/ Majčina recenze lednových Act shledána žédoucně ostrou. 
Leo lehce zaprotestoval pnoti JeJí^ poznámkám o Lvině 
hrnci. Předseda lehce dotčen útokem na recenzentskou 
poctivost. V tom okamžiku pronáší Jednatel pan Vý&a Ceman 
Jednu ze svých geniálních, Jakoby bleskem seslaných myšlenek: 
"Majka buč pluje vzduchem, nebo leze po kolenou."
5/ Při posukování recenze má o Menšíkovi uniklo zapisovatelce, 
zda se povídalo o rozmělňování talentu Menšíka poněkud levnými 
věcmi nebo talentu mš samotného /snad následkem hláskové 
podobnosti ve Jménech obou umělců/.
6/ Evin Nicklaodeon pochválen Vašíkem; ujasnil mu mnohé, 
co film zamlčel. Předseda chválí, že pisatelka dala filmu 
naši tradiční známku,takže víme, na čem Jsme.
7/ Jiřího Jiříček shledán několika členy velmi zábavným 
čtivém, Jiní rýpají, ale myslím, Že to byli militaristé.

HODNOCENÍ ACT 4 - 6
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9/ Vojenská encyklopedie oceněna, několik poznámek se 
týkalo nedostatečného komentování místa našich vojenských 
událostí v celkovém historickém pohledu.
10/ Vysoce byla hodnocena recenze mč na výstavu Kurta 
Gebsuera, kterou bohužel navštívili pouze tři členové. 
Věichni tři byli spokojeni až nadšeni. Lk informoval 
pp a sp, že při jeho návštěvě "Dobře krmená rybka* 
svítila /hlavně očima/, což zmínění bohužel promeškali. 
11/ 0 nutnosti axiilogicky neutrálních pojmů už nikdo 
neměl odvahu diskutovat.
12/ Nové stanovy o průběhu diskusí se setkaly s námitkami. 
Nakonec se strany sjednotily na tom, že by bylo nejlépe, 
aby diskusi řídil někdo nestranný, kdo by ji též oficiláně 
ukončil. Koho by téma nezajímalo, může odejít do přilehlých 
míatnoatía a tam tvořit další kroužky.
13/ Hrnec II vyvolal debatu o absurdnosti marxistického 
pojetí národního důchodu.
14/ Obecný duch Societaa bude námětem písemných úvah 
Jiřího, Honzy a Lea, tudíž odsunut do budoucna.
13/ fronta k mauzoleu se opět líbila všem.
16/ Při posuzování zpráv o činnosti žádá sp po va větší 
míru osobního hodnocení, dále brojí proti vzájemnému 
ovlivňování úsudků po zhlédnutí filmů, divadelních před
stavení ap. Při zpětném pohledu na zprávy vzniká dojem 
určité plochosti.
16/ Rubrika Vybráno z poezie je doménou několika málo 
přispěvatelů. Ale bude to lepší /už v tomto čísle/. 
17/ Dokumenty se Jakž takž udržují. Oveněn óolženicyn, 
současně vysloveny obavy z uveřejňování těchto a podobných 
textů. Obavy velkoryse zavrženy.

Hodnocení lednového svazku částečně zopakovalo stanoviska 
ke svazku únorovému, hlavně u autorů stálých rubrik hebo 
četby na pokračování. Znovu se mluvilo o překladech, tentokrát 
bylo zastáváno stanovisko /pp/, že překlady jaou plnohodnot
nými příspěvky. Zůstává ovšem otázke v ý b ě r u. U překladů 
z autorů obecně ne příliš známých je žádoucí uvést o nich 
stručnou informaci /óciascia - přel. ab/. Jiřího hodnocení 
výborné, recaaze PřiJoli herci v mezích malého rozsahu též 
na dobbé úrovni. Přes neoblíbený Hrnec přecházíme k oblí
benému Havlíčkovi?ten:okrét varuje ro, stejně Jako před 
metropolemi.
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Slavnostní projev předsedy na předvánočním salonu 

o nedostatečném osvícení členstva byl impozantní, leč 

zatím bez veIného účinku. Praní zadaný dokument zatím 

zpracovala ab. Leo projevil tahápnost psát a espritem 

snad nejvíce ve svém deníčku ze škrdlovic, kde využil 

bravurně sémantického gesta - kontrastu ženy za pultem 

a nás v neutěšené Jíd,lně. Oceněn i projev předsedy 

na Silvestra /vlastně novoroční/ a pohotově sepsaný 

odpovědní proslov pana mš. Mé líčí, Jak tvořil na tělesu 

ústředního topení a radí Jc týž postup. Už nevím kdy 

a kde...se začalo mluvit naa oblíbené téma Hanka, Její 

záviděníhodná pozice ve společnosti. Všichni se s chutí 

rozhořčují, Ik dotkonce myslí, že Jsme Ještě nedorostu 

cti, sby né# odevzdala svůj Již mýtický PftíSPÉVEK.•• 

Celé Majčina akce o sochařích pokládána za významnou, 

zvláště zaujal Preclík.

Prosincové Acta se zmatenou poznámkou sp k diskusi 

o víře /s pk/ vyvolala dlouhou debatu /ppf mš, pk, lk/ 

na téma hříchu a Jeho souzení, trestů /peklo/, déle 

o pojmech "posmrtný život" /pp/ a "život věčný /#k/, 

nebytí, zatracení, boží léska a milšst, Bůh Jako mi

lující, odpouštějící otec. Proti koncepci římskokatolických 

neznábohů vystupuje pk s vysvětětaím, že odplatu za své 

hříchy si nemůžeme vypočítat. Jakk budou souzeny naše 

činy, nevíme.
Brožovo hodnocení oce ěno Jako Jedho z najlepších.

Také populární koncepce zaujala, ale zlobí nás broňovská 

metoda *ro drpbené práce". Nedočkali Jsme se pokračování 

euklidovské geometrie} nedotkáme se snad ani dalších 

myšlenek o populární koncepci dějin. «Je to možná schválně. 
Bróla nakusuje problémy Jako obrovitý krajíc poznání, 

Jen tak za pochodu na stanici metra sokolovská, a my abychom 

o nich dumali. Ale Jak se bude prohryz#ýat ke středu 

krajíce, všechny náměty se Jednoho krásného dne sppjí 

o oslňující syntéze.••

Pavlův advent rozhodně zaujal a vzbudil u všech 

chul dovědět se více o podobných otázkách. Nad Xvančiným 

překladem z Hedforda se uvažovalo, čím nás překvapí příš

tě : zda Jí nají být zadávány překlady a Jakého druhu. Zatím 

Je svým způsobem mecenéškou společnosti s rekordními trestný

mi platbami 75 Kčs.

668



Operace HROM hodnocena militaristickými a politikující

mi kruhy sa nejlepěí materiál prosincového čísla, Lze Jí 

skutečné děkovat za Jeden a mála nezkreslených pohledů 

na události ve světě. Ve srovnání s ní samozřejmě Horoskop 

a Jóga neuspěly a staly se příspěvky Jaksi na okraji,

Doboou noc I
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EVŽEN ONĚGIN /Hlava sedmá, sloka IV./

Je čas: jdi každý dobrák líný, 
jení na slast myslit dovede; 
vás, Stastlivci bez vlastní viny, 
vás, Levěinovi nohsledě, 
vás, Priamové z provincie, 
vás, d<my mé, jim* srdce nyje, 
vás jaro zve ji* na svou ves, 
čas tepla, práce, květná mez, 
čas procházek, jen? k váěni svádí, 
čarovných nocí nad lesem. 
Jen honemI Viz a kufry sem, 
a do přírody kamarádi, 
dle chuti po svých, po voze 
z m st, zaprášených uboze.

/Přeložil Josef HORA/ /vybral lk/
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Potůček s řekou se spájí, 

řeku stesk v oceán žene, 

i vichry se objímají, 

horouonř roztoužené. 

Nic samo nepobývá, 

▼Sem přikázal božský řád, 

at bytost s bytostí splývá - 

proč nechceš ho dbát ?

Viz, hory se líbají s mraky 

a vlny se k vlnám vlnou 

a žádný kvítek by taky 

neodmítl sestru Jinou.

I slunce zemi objímá, 

i luna k moři tiskne rty - 

a nač to vSe, když, lásko má, 

mS nelíbáš ty?

/VySlo v Klubu přátel poezie,

Praha, 1973/
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DOKUMENTY K S.I.E.

Jar. Ludvíkovský, Dobrovského klasická humanita, Bratislava 
1933, s. 14-16,23

II.
Obrozenecká věda ve znamení humanrsmu a klasicismu.- Duch 
Mabillonův.-Klasická filologie.-Humanistické tradice uóenec- 
ké.-Latina cestou k Evropě a ochranou proti germanisaci.- 
Studium řečtiny a počátky obrozeneckého hellenismu.- Latin
ský charakter našeho osvícenského klasicismu.

Není v tom nikterak nánoda, že jeden z nejrannějších pro“ 
jevů nového vědeckého a literárníao života v našich zemích, 
totiž óaaopis olomoucké Societas Incognitorum ”iáonatLiché 
Auszuge”, odsuzuje hned v uv^d^ k prvnímu ročníku /1747/ 
středověk jako dobu ’’barbarskí nevědomosti, v níž zanikly 
všecky zbytky antické kultury”, a že jinde velebí humanismus 
a Klasickou filologii, protože prý opět seznámily lidstvo 
s památkami heků a Římanů, a tak je vyprostily z hrubého ne“ 
vkusu gotiky . Dodáme-li k tomu, že se autor programové a( . 
úvodní stati /Petrasch?/ zastává Boileaua proti Perraultovi*', 
* jinými slovy, že se přidržuje v proslulé ”querelle des 
anciens et des modernes” stanoviska konservativních ctitelů 
literatury antické, máme tu vedle sete dvě významná hesle, 
jejichž jménem se u nás potírá v druhé polovici 16.století 
úpadková minulost a hlásá nové osvícení ducha a obohacení ži“ 
vota. Je to humanismus a klasicismus, 
pti óemž jsou si tyto dva pojmy, jak uvidíme, tak blízké, že 
je sotva budeme e to přesně rozlišovat.

Nejde tu ovšem z hlediska evropského o myšlenky nikterak 
nové. Humanismus se k nám vrací již po druhé nebo po třetí, 
když mezitím dal v západní Evropě organickým vývojem vznik 
vědám filologickým a historickým, a klasicismus v tomto la“ 
tinEKO”francouzském zabarvení přichází sem asi se stoletým 
zpožděním. Kdežto však ve Francii a jinde na západě byl boi- 
leauovský klasiciat.us dávno v defensivě, u nás bystřejší
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duchové, kteří měli příležitost poznati vzdálenost západoevrop
skou, cítili naopak velmi živě, jak staří klasikové se vyzna
čují jasností, prostotou a kázní, zkrátka těmi vlatsnostmi, 
jejichž nedostatkem nakonec i u nás odumírá jazykové baroko. 
Ovšem obohost latinských, německých a praskrovných českých 
projevů tehdejšího našeho literárního života nebyla tolik za
viněna přežilými principy barokního stilu, jako spíše vŠeobec- 
nšfnízkou úrovní vzdelanostní. Jestliže horlí příslušníci naší 
první generace uoenecké tak často proti ‘’středověku”, není to 
pouhý rétoricky locus communis. VŽdyí v první polovici 16. vě- 

o ku vládl u nás neomezeně Aristoteles a schlaetická filosofie 
a mnišská askese právě tehdy našla tu své nejtypičtější zástup
ce. Tím si vysvětlíme, proč náš nový humanismus 18.století 
zaujímá posttj tak útočný a proč užívá v boji proti současné
mu barbarství hesel, jež nápadně připomínají aristokratickou 
povýšenost humanistů renaissan.-sních.

Se evropské osvícenství vyrůstá z humanismu a renaissance, 
je známa věc a na našem obrození můžeme to ukáži, ti tím názor
něji, že tu je stlačen tento přirozený vývoj vnějšími okolnost
mi na několik málo desetiletí. Je charakteristické pro opoždě
né tempo našeho kulturního života a osvíceném století, ale i 
pro jeho souvislost duchovním světem románským, že nejtypiČ- 
tější představitel nového latinského humanismu František 
Faustin Procházka pokládal za potřebné upozorniti r. 1782 
v týdeníku "Uber die ísroschliren uneerer Zeiten” na ” nepostra
datelný traktát učeného benediktina francouzského Jana 
Mabillona, nadepsaný De studiis monasticis /Traité 
des études monastiques/. Je to onen slavný polemický spis, 
v němž Mabillon obhájil r.1691 proti opatovi de Rancé, za
kladateli řádu Trappietů, právo mnichů na vyšší studie teolo
gické a humanistické. Procházka ovšem předpokládal, doplňuje 
tuto sto let starou rozpravu novější vědeckou literaturou, 
že jeho čtenáři o ní neslyší po prvé. A skutečně z Hanušových 
prací víme, že ^iabillon, autor klasického díla vědeckého 
De re diplomatica -1686/, byl znám v Čechách dávno předtím, 
než se ho dovolával Procházka, stejně jako jeho žák, velký 
humanista a učenec, benediktin Bernard de Montfaucon
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a Lúontf auconův italský přítel, osvícený kněz a obnovitel tra
dic erusmovských Ludovicus Muratori / us/, olen olomouc
ké Společnosti Neznámých 4' .

Z tácu kabillonova a iíontfauconova vyšel ídagnoald Ziegel- 
bauer, sekíéy tář.Pětraschovy Společnosti, jeho výrok zazana- 
menaný Juousem: *• Hercule, nun est venusta species religio- 
nis, ubi tantum praevalet contemptus eruditionis, dává tuši ti, 
že se neodvratně blíží konec prolireformaoního asKetismu. 
Odtud vyšel i Ziegelbauerův přítel v, též clen olomoucké Spo
lečnosti Neznámých, Nizozemec Oliver Legipont, uv'; domě lý bo
jovník za vědecké ideály.Mezi učiteli Piterovými jmenuje se 
iáabillon i n^tfaucon a Mabillona se častěji dovolává Gela- 
aius bobner • Přímý styk naší rodící ae vědy s francouzským 
/a italsKý^humhnismem byl tedy prostřednictvím universální 
latiny pozoruhodně intensivní. Kdo by chtěl ovšem tyto sou
vislosti podrobnójx sled ováti, našel by dokladů mnohem více.

Vedle latiny počíná se domáhati v této době také u nás 
staré humanistické úcty i ř e č t i n a. Na jesuitských 
Školách a v řádové repotitio humanioi. um byla sice řečtina 
pěstována, ale ve srovnáví s latinou velmi povretui . Cornova 
přímo uvádí zanedbávání řečtiny Jako hlavní nedostatek je
suitského Školství. Nesmíme ovšem zapomenou ti, že píše svou 
kritiku teprve r. 1804, třicet let pj zrušení svéno řádu a 
několik málo let předtím, co W.Humboldt orgínisovsl v Prusku 
novohumanietické gymnasium. V druhé polovici 18. století si 
vybojovává řečtina a řecká kultura ponenáhlu vedle latiny 
ba před latinou místo ve ŠKole i mino Školu. Ve jmér^ 
hellenismu zvítězil německý winckalBaxmovský a 
goethoveký klasicismus nad klasicismům latinako-francouzským, 
ale i v samé francii, a možno říci,že v celé západní Evropě, 
jde v 2. polovici 18. století duchovní vývoj týmž směrem, 
to jest k Sekům'
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K nám přišla vlastní vlna hellenismu až s generací Šafaříko
tí

vou a Palckého, cle již v posledních desetiletích 18. věku 
najdeme v českých zemích leckterý ohlas nov©humanistického 
nadšení pi o Čecko. Soudíme-li podle dat Hanušových ,zdá ee, 
že především Šlechtici, jediný stav, jemuž se v té době dostá
valo vzdělání skutečný světového, přinášeli k nám toho nového 
ducha. Svob.p. Petrasch si oblíbil studium řecké antiky do 
té míry, že vyK^al poul nejen do Itálie, ale i do Kecka a na 
řecké ostrovy ' •

ab

33/Srov. na př. knihu G.Bertranda, La íin du clessicisme et 
x z 61c retour a 1 antique dans la tec onde moitié du XVIII 

siecle et les přemišres années du XIX en France, Paříž 
1897

34/Národní museum, viz podle indexu
35/V rukopisné pozůstalosti Petraschorô se zachovalo podle 

Hanuše, ^úrodní museum I,str.39, otyřsvazkové dílo 
Arbaces, jež ve formě románu poučovalo o dějinách, životě, 
mravech, obyčejích, válečnictví a stavitelství starých 
íekú. Hanuš tu pomýšlí na vzor Fénclonova Telemacha, ale 
perské jméno v titulu i obsah tohoto učeného románu spíše 
připomínají Barthélemyho slavnou knihu “Voyage du jeune 
Anacharsis en Grece". Byla by to analogie tím zajímavější, 
že Barthélemyho dílo vyšlo r, 1785, kdežto Petrasch zemřel 
již r. 1772•
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KOMSOMOLSKÉ MLÁDÍ

Závist je složitý pocit. V táeh překrásných jarních dnech 
doporučuji ka£dámu z nás, z těch, kteří jsou stereí, obtížení 
at'srostmi a těžkostmi, přkát si bobrou, laskavou závist. 
A trošku omládnout. Trošku vypnout hruí. Napřímit se. Rozve
selit!

Není k tomu třeba víc, než jít na nádraží a zúčastnit ee 
vypxxjvázení pravidelného komsomolského oddílu dobrovolníků - 
na 3AJi, na Atomaaš, n© stavby v Surgutu nebo v Ťumeni. Pro
cházet se na nástupišti mezi chlapci e dívkami, oblečenými do 
módních zelených bund. Pohlížet do tváM, naslouchat hlasů*. 
Přadstavit si je tam, ve smělém, kynícím záealu, ve vášni mla
dé práce, v nadbytku ^nevyčerpatelných sil, v romantice budo
vání, v nádherných okamžicích komsomolská svornosti, ve chví
lích rodící se lásky, ve Štěstí dobyvstelů, v objevování citů 
a myšlenek. Jak dobré! Jak Čisté! Jak skutečná!

2a aSaíc bude zahájen XVII1. sjezd Komsomolu. Udsáloet 
vzrušující, nutící i Slováka odrostlého komsomolskému vřku 
jako by se znovu ohlédnout na svij iivot, vrátit se v myšlen
kách do svých mladých let a sébč samému položit otázku: šacho
val jsem cl a nezpronevěřil ten horoucí mladistvý zápal, kte- 
řým každého z nás obdaroval Komsomol, když nás vychovával pro 
další, dospělý život?

Myslím, že každý sovětský Člověk řekne: ne, nezpronevěřil. 
Odkázané dčdictví se snadno a beze stopy neztrácí. Svědectví* 
o tom je, co už vykonaly mnohé dospěvší generace, e úsilí udě
lat jeřtš víc. A tím spíše se už nikdy nezbavit pocitu laskavé 
závisti nás etarSách vůči tím mladým. Tčm, kteří dnes, nyní 
nosí u srdce komsomolskou legitimaci - dokument, svědčící o 
příslušnosti k organizaci, která se postavila dř je^ná řady 
e bolševiky a pod jejich vedením se v nejtěžSích letech naše
ho života ponořila do výhně veliké práce, práce na přebudová
ní sváta. Náležet Komsomolu - to znamená patřit k silám pokro
ku, které hýbají historií, znamená být součástí těchto sil, 
znamená stát v první linii boje.

"V mé stranické legitimaci mám uloženu její maličkou dcer
ku, členský průkaz Leninského komsomolu, a chráním ho jako 
svědka mdbo komsomolského života", psal Nikolaj Ostrovskíj. 
Předatavme si na okamžik: miliony komsomolských průkazů při 
slavnosti revize členstva. Vzpomínám ne Rudé náměstí v den

678



50. výročí založení Komsomolu, na Včesvazovou komsomolskou 
revisi členů, kdy se na náměstí rozléhalot

"Vitalij Bonivurl* A odpovědi ’’Vojín revoluce Vitalij 
Bonivur umučen bělogvardějci. •’’Ilja Usyskin!" - "člen po
sádky výskumného balonu Osoaviachim komsomolec Usyskin zahy
nul při plnění úkolu na rozkaz Vlasti..." "Zoja Kosmoděrojan- 
ská!" - "Hrdinka Sovětského Svazu Zoja Kosrcoděmjanská umučena 
fašisty..." "Nikolaj Gribov!" - ’’Komsomolec - traktorista Ni
kolaj Gribov uhořel v traktoru při záchraně celinného obilí 
před požárem.’’

Hle, takoví jeou, bratři dnešních chlapců a dívek, zpří
snění s nimi komsomolskou legitimací, naši si vaši bmatři. Ří
káme komsomolský charakter - a před námi defiluje galerie mla
dých tváří,,křtěných naší epochou: mladý komsomolec, hoch 
v modré košili, údarník, mladogvardějec, celinník, bamovec. 
Všechny ty ohnivé poatavy měly a mají konkrétní jméno a pří
jmení, zanesená do jejich legitimací Komsomolu. Říkáme komso
molský charakter - a vyvstanou před námi velkolepé rozměry děl, 
která uskutečnil a uskutečňuje sovětský lid a která jeou vyty
čena XXV. sjezdem naší strany. A všechna tato naše díla, minu
lá, současná i budoucí, lemují ten jediný silný tok, jeho! jmé
no je Xevoluce. Říkáme komsomolský charakter - a představíme 
si lidi, jejichž charaktery jsou jediným proudem nadšení a či
norodosti, soudručství a odpovědnosti za všecko, co se vůkol 
děje, proudem práce a iniciativy. A pokaždé najdeme nezměnitel
né společenství myslí a citů s pokolením naším a našich otců.

•..Odjíždí komsomolský budovatelský vlak... Šiastnou cestu! 
A jak dobře jim rozumíme, těm našim mladším bratrům, jejich 
citům, vyjádřeným v básních komsomolce - budovatele Anatolije 
Cordůjeva:

Píšeme novou stránku, 
novou stránku světa. 
Víte, je to krásné - 
budovat svou planetu.

Vyšlo jako redakční článek Časopisu KSdělja /nedělní příloha 
Izvestijí/, č. 12/1978 ze dne 26. III. 1978.

přeložil pk
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píše: Daniel Frída

Žili byly v Čechách dva bratři Matys a Matýsek. Matýsek 
měl dva pokoje a kuchyň. Matys měl jeden pokoj a kuchyň 
a neposlušné hodiny. No jo. Ale co a těma hodinama měl 
dělat? Když ho v noci budily a nežli? Inu zahodit a zahodil 
je. Matýsek to viděl Sel na zahradu a hodiny zvednul. 
Hozbyté byly. Tak zvadnul vSechny kolečka a hodiny sesta - 
vil. Když je sestavil z natáhl je a 31y hodinu dvě, tři, 
čtyři, pět, čest, sedm a celý rok. Když se to bratr dozvě
děl čel k bratrovy a povídá Ma týsku prodal bys ml ty 
hodiny? Za co? Matys nevědel co mu má dát když má jen 
jeden pokoj a kuchyň. Dlouho přemíšlel a na konec povídá. 
Dám ti za to žvejkačku. Žv^jcačku za hodiny? To ne! 1 i l i 
Matys nevěděl a nakonec povídá nech si hodiny. A Matýsek 
si je nechal. A bylo vžechno tak jako tak! Ms tys měl 
jeden pokoj a kuchyň. Matýsek měl dva pokoje kuchyň a 

hodiny.

NEPOSLUŠNÉ HODINY



14 pohádek
Pepa, Ondra, Michal, Vojtěch, Adam

Pepa: Dočetl jsem se v novinách že blízko nás je STÁTNÍ HRAD 
A v hradě je zlatý poklad, A ten poklad my musíme vyloupit. 
Ondra: A Jak?
Michal: a jak?
Vojtěch: a Jak?
Adam: a jak?
Pepa: Ale poklad hlídá 7 zvířátek. Jak to víB? Ptá se Adam. 
Dočetl Jsom ae to v novinách.
Michal: Tak o pil noci Jasná?
Jasné volají všichni.
Tlouklo 2400 hddin. Všichni se sebrali a 311 na hrad převle
čení za mušketýry. Byla 1 hodina když přiSll na hrad. Ale 
brána do hradu byla zavřená. A tak si sedli a čekali až do 
rána. Ráno je kastelán Růžička přivítal. Ale pak se Ondra 
za chechtal. A to byla chyba Růžička podle hlasu poznal že 
to Jsou lupiči a vyhnal je pryč.

Obě pohádky vymyslel a originál aám na stroji /téměř bez pře 
klepů/ napsal Da niel Frída - osm lát.
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Některá slova nabízejí nekonečné obsahové interpretace* Me
zi né patří bezesporu inslovo KÝC, používané často a přitom 
vždy intuitivně. Mezi lidmi, kteří projevují určitou citlivost 
vůči některému z druhů umění, nabývá dříve nebo později potře
ba definice kýče palčivosti. Neexistují snad dva lidé, kteří 
by zcela shodně hodnotili nějdcý umělecký projev a kýč ještě 
dále jejich hodnocení znejasnuje. Setkávájí-li se ale tito li
dé Častěji, musí se nutně dohodnout na nějakém hodnotícím sys
tému, který by sjednotil aspekty, z nichž určitý jev sledují. 
Jinak řečeno, můžeme v SIE smysluplně diskutovat o určitých 
jevech jen tehdy, sjednotíme-li se na tom, oo u nich budeme 
pozorovat, Souhlasím plně se slovy -ro- v únorových Actech* 
/'•Volba předmětu zkoumání a hodnotových kritérií nikdy není 
zcela automatická, vždy iůstává volbou. Pouze ti, kteří se na 
této volbě dohodnou, mohou smysluplně diskutovat o hodnotáeh 
xýshxkxitérxÍHh konkrétních uměleckých entit. Nedojde-li ales
poň implicitně k takové dohodě, stává se jakákoli diskuse, ře
čeno slovy -lk-, debatou o bzdlu." Acta 111/6/78/• Totéž lze 
říci na adresu diskusí o kýči.

Svým školením nejsem teoretik. Myslím ale, že míra mého ks 
citu pro výtvarnou hodnotu mi dovoluje zamyslet se nad kýčem 
ve výtvarném uměná. Berte tento referát jako jedno z východi
sek pro rozšíření a zobecnění problému v societámí diskusi, 
téma je bezbřehé stejně jako umění vůbec a míra subjektivity 
bude vždy znesnadňovat jeho definitivní zhodnocení. Výtvarným 
kýčem budu myslet vyskytující kýč se v oblasti malby, foto
grafie, sochařství a architektury. Pro větší sevřenost tématu 
se ale soustředím hlavně na kýč obrazový, tedy malířský a fo
tografický. Jako spolumajitelka rozsáhlé sbírky pohlednico
vých kýčů a špatných pohlednic jsme měla příležitost tříbit 
si po řadu let své chápaní tohoto fenoménu, který původně za
hrnovalo díla příliě širokého výrazového rozpětí.

Definice kýče uvažují většinou o záměrech, se kterými bylo 
určité dílo vytvořeno. /Tak například Slovník cizích slov, 
Praha 1966: "Kýč, m./něm./ - nevkusný, paumělecký výtvor, pře^ 
stírající vážné umělecké záměry, nevkusné, nekvalitní dílo, 
které se snaží vyhovět maloměšťácké sentimentálůíá náladě."/ 
Toto hledisko je velmi důležité. Je však třeba poukázat na

Marie Černá

KÝČ VE VÝTVARNÉM UMÉNÍ /několik skic/
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le Ký5 a Spatné umění*
Spatné umění je proti kýči nezajímavé* Je to umění myšlené 

vážné, ale narážející na neuméloat svého autora* Mohou v něm 

týt technické chyby /nejasnosti, nelogičnosti/, nedostatek 

vlastního výtvarného názora, samouSelnost.• • Důležité ale je, 

že se autor snažil vyjádřit něco, co má kýt lidem zprostřed
kovat vyšší úroveň vnímání světa, že usiloval o nějakou sty

lizaci, která by vyjádřila svět v jeho složitosti* / k^ už jde 

o stylizaci neoimpresionistickou, realistickou, avantgardní 

Ani dobré umění přitom nemusí vždy působit esteticky libě a 

příjemně* Nejsilnější díla vznikla z touhy sdělit něco závaž

ného, nového, a rozrušovala tak dříve i dnes myšlenkové i es

tetické konvence* Umění se může jevit i jako esteticky nelibé 

a lze to přijmout, napomáhá-li jeho výtvarná podoba pochopení 

smyslulsdělení* Skutečné umění ovšem musí být obsahově oprav

dové, výtvarně záměrné a technicky nerozpačité, a mělo by za

sahovat hlubší sféru našeho duševního života a světa*

špatné umění je naproti tomu projevem neschopnosti technic

ké, a tím - zprostředkovaně - i duševní* Uměleok který není 

schopen ztvárnit svou představu, se uchyluje k prostředkům,

to, že ho lze sice teoreticky promyslet, ale stojíme-li před 

zkoumáním konkrétního artefaktu, nemusíme vždy uhodnout nebo 

vědět, s jakým záměrem byl vytvořen* Chtěla bych tím zdůraznit 

že musí existovat vedle hlediska označujícího dílo za kýč psy

chologicky i hledisko formální a obsahové analýzy, které může 

bezprostředně signalizovat, že by mohlo jít o kýč* Heslo ve 

slovníku sice toto hledisko naznačuje, ovšem jeho definice je 

velmi nejasná* Slova jako "nevkusný, nekvalitní, paumělecký" 

jsou příliš široká* než aby nám pomohla v praxi*

Kýč, jak už bylo v SIE rovněž řečeno, patří do skupiny děl, 

kterým je společný tzv*intenzivní přechod z umění do neumění* 

Zopakujme si, že tento přechod charakterizuje ztráta nebo ubý

vání umělecké kvality, které není nahrazováno žádnými jinými 

praktickými hodnotami, není splňována žádná mimoumělecká funk

ce, t*j* taková funkce, kterou by nemohlo plnit samo umění* 

Oblast neumění je ovšem společná nejen kýčům, ale i pracem 

nepovedeným a dílům netalentovaných umělců* S těmito projevy 

je někdy možno kýč zaměnit*
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III* Historie kýče.
Aniž bych, zapomínala na hlasy* označující za kýčovitá už 

některá díla vzniklá v antice, dovoluji si domnívat se9 Že 
skutečný kýč je až produktem měšláctví 2*poloviny 19*století* 
V této souvislosti je zajímavá kategorie vulgárnosti, zmiňo
vaná D* Šindelářem/poz* 2/* Vulgárnost, kterou spojuje s kýčem 
označuje jako špecifickou součást myšlení a hodnocení vyšší 
střední vrstvy, pohlížející na kulturní projevy třídy parvenu^, 
Proto si parvenu osvojuje způsoby vyšších vrstev, chtěje se 
talr chránit před vulgární skutečností své existence. Vulgár
nost se objevuje jako výraz nízkých pudů v pozadí kýče, ale 
zejména pornografie*

II* Kýč a insitní umění*
Insitní umění má jasný a prostý obsah, nic nepředstírá* 

Haivista je obdařen spontánním talentem, který se pd projevů 
kodifikovaných liší neškoleností• Má však přirozený smysl 
pro výtvarne - pro barevnost, kompozici, pro míru věcí* Smys
lem tvorby naivního umělce je vyjádřit se, a zachycuje se 
značnou upřímností universum prostého člověka* Jeho díla mí
vají lyrický akcent, svět je v nich poetizován nebo naopak 
zvěcňován* Kýč je azpc oproti tomu umění měštácké mentality 
provozované mnohdy /ale ne nutné/ nedostatečně školeným uměl
cem* Výrobce kýčů byl vychován kýči, kýčovitým myšlením, po
kleslými žánry* Keoduševnělost, povrchnost a myšlenkové limi
ty tvůrce ve spojení s nekvalitní technikou vedenou snahou 
po maximální atraktivitě směřují ke vzniku kýče jako odrazu 
duševní chudosti a nespontánnosti svého tvůrce*

kterými upoutá i bez předpokladů vlastních skutečnému umělci - 
- ztvárňuje to, co a jak zvládne,a stále hlouběji tak zabře- 
dává do povrchnosti a schematismu* Předimenzovává barvy /vy
bírá ty nejnápadnější, nejoblíběnější, barvy s tradiční sym
bolickou hodnotou/ přehání sentimentální emoce u postav, dbá 
na co největší líbivost, a tak se pomalu noří do sféry kýče. 
J.Ruskin v úvaze o malebnosti zdůrazňuje “hloubku sympatie" 
jako míru pravé, vznešené malebnosti pitoreskního stylu* Chy- 
bí-li, ztrácí se etická nápln a dílo se stává kýčem./poz*l/« 
Kýčaři tedy zdůrazňují nutně estetické hledisko díla, poně
vadž o jeho etice neuvažují*
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Dříve byl vznik kýče omezen hranicemi slohu. Dílo vzniklé v 
rámci slohu /výtvarného názoru doby/ je řízeno výtvarnými 
formálními konvencemi, slohovou stylizací, snižující možnost 
vzniku kýče. Spíše může vzniknout špatné, špatné udělané dí
lo. Také ikonografické okruhy předurčovaly dříve natolik ob
sah uměleckého díla, že nebylo snadné projevit se kýčovitě - 
- témata byla dána a většinou, to byla témata spjatá s kultem 
/antická mytologie, křesťanství/* tedy nesená nějakým etic
kým posláním /sdělenía/. Kýči se obsahem snad blíží třeba las
cívni erotická bakchanále 18.století./iší se však od něho sku
tečným mistrovstvím formy a mytologickým nátěrem. Protože tatí 
témata zároveň silně odrážejí ducha doby /jsou jejím výtvar
ným komentář en/ vyvstává otázka, zda je možné hodnotit tato 
díla jako kýče. Kýčovitý je spíěe povrchní životní styl jed
né společenské vrstvy nebo skupiny. Devatenácté století začí
ná s rozmělňováním předchozích slohů, tak jako kýč si vybírá 
jen “smetanu" ze svých předloh. Zatímco ale eklektické umění 
19.století si vybírá smetanu, ověřené hodnoty zmx&butaxaxxxi 

z projevů skutečně uměleckých, a pře
ci jen je nějak slohově pojímá /preraffaelité, druhé rokoko. 
kýč si vybírá ověřené hodnoty ze života a světa, který nás 
obklopuje, tedy z předloh hestylizovaných a není schopen je 
umělecky zhodnotit.

Kýčem tlumočené hodnoty jsou v zásadě dvojího druhu - ob
sahové a formální. K obsahovým patří především základní rej
střík emocí /láska naplněná, nenaplněná, duchovní utrpení, 
vlastenecké emoce, roztomilé laškování, velebnost/, k formál
ním pomůckám kýče patří především malebnost, exotičnost, vý
razná barevnost /na rozdíl od stejných principů použitých a- 
vantgardou - např.fauvisty, axpresionisty - ovšem nejsou no
sitelem znaku zastupujícího závažné sdělení, ale pouze popi
sem některé ze zmíněných sentimentálních, povrchních emocí./

Pro příklad zvolmě třeba západ slunce. Západ, slunce pozoro 
váný v přírodě /jedním z nejelínějších zážitků tohoto druhu 
jsou západy slunce pozorované během výstupu na Primaveru/ vzb- 
zuje bezprostřední emoce. Jo to přímý zážitek a příroda si 
přitom s námi zahrává na hranici snesitelnosti. Hýří barvami 
a efekty a člověk je unášen pocity volnosti, svobody a souná
ležitosti s přírodou do nebeských sfér... Jak může výtvarné 
umění naložit s touto záležitostí? Buä ji vezme jen jako zá-
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IV. Proč jo kýč škodlivý? Kdy může být kýč hodnocen pozitivně 
Tyto otázky jsem si položila daleko dříve než se na ně aa- 

ptali pracovníci musea v Roztokách, a také jsem se na ijě po
kusila odpovědět* Kýč konzumovaný poučeným intelektuálem půso
bí humorně/ zatímco jeho pravé poslání je působit 
vážně nebo žertovně, vždy ale přímo, nezproetře^C- 
kovanž/• Intelektuál s vytříbeným vkusem v něm nalézá humor 
nechtěný, který dochází až na práh absurdnosti a grotesky* 
/Absurdnost vážně míněných situací ostatně využilo např. 1 di
vadlo, které montovalo texty her často z modelových banalit 
produkovaných povrchními jedinci, a docilovalo tak s/grotesk- 
ního, tvrdého humoru a l/dopakování měš^áctví. Podobný pří
pad představuje i třeba literární dílo M.Kundery./ Intelektuá
lovi přináší kýč úlevu, uvolnění, nekomplikovanou zábavu, od
reagování a přitom mu umožnuja tříbit si smysl pro analýzu u- 
měleckého díla a pomáhá mu i v tříbení estetického názoru a 
smyslu pro výtvarnou hodnotu.

Protože však víme, že smyslem pro hodnotu jsme každý obda
řen v různé míře, stává se kýč nebezpečný. A škodlivý - pro
tože svou snadnou konzumovatelností může u většiny lidí sup
lovat skutečné umění, A bohužel, kýč nezůstává nikdy jer. v 
hranicích výtvarného umění, ovlivňuje lidi i jinak. Dává jim 
totiž nejen měřítka pro posuzování umění, ale zároveň je utvr
zuje v povrchním pojímání a přijímání světa, které je kuž kon-

ležitost estetickou, a srazí tak její sílu /to je případ Čet
ných popisných fotografií nebo různých obrázků, na nichž slun
ce zapadá za horské velikány, za moře, za jezero atd,, hýře 
přitom barvami e efekty efektnějšími než příroda/ - zde se po
hybujeme na hranici umění a kýče, nebo vezme její estetickou 
podobu jako významovou dekoraci. V kýči se západ slunce v tom
to směru motivicky váže k emoci "marné Čekání", "opuštěná" 
apod., tedy zejména k povrchním stavům lidské psýché, vlast
ním měštácké sentimentalitě. Stejný motiv západu slunce se 
ovšem objevuje i v někteiých obrazech Eduarda Muncha - napří
klad v pražském Tanci života. Kotiv zde ovšem není paralelou 
ilustrující emoce^není také namalován Čistě popisně, ale s 
výtvarnou stylizaci, ale vtahuje postavy do víru tajemných 
přírodních sil, stává se sdělením hlubší podstaty a tlumoční
kem závažnosti děje, odehrávajícího se na mořském břehu. Je 
mystériem života spjytého e přírodou.

689



V* Myslíte si, že má kýč své místo pod sluncem?
Toto je další z roztockých otázek. Eivot hez kýče by asi 

byl chudší, umění je někdy až příliš důležité. Vvědcmíme-li 
si ale, kolik nesnášenlivosti je v lidedh odchovaných kýčem, 
budeme muset o oprávněnosti jeho pochybovat. Bohužel stejné 
nikdy z povrchu zemského nezmizí. Jednak nikdo není echopen 
rozpoznat kýč a jeho možné důsledky v myšlení lidí ve všech 
jeho variantách, jednak neexistuje moc, která by mohla uhlídat 
pronikání kýče mezi lidi, a za třetí, v průměrném člověku je 
přirozený sklon ke kýči, který je pokleslou formou vysokého 
umění, příliš silný. Tím se kýč principielně blíží lidovému 
a naivnímu umění a městskému folklóru. Nesdílí však jejioh 
spontánnost /snahu po sebevyjádření/ a přirozený cit pro vý
tvarnou hodnotu. Je to způsobeno zřejmě tím, že zatímco li
dové a naivní umění absorbuje podněty ve vlastním sebevýrazu, 
kýč o sebevýraz v hlubším slova smyslu neusiluje* nýbrž chce 
nejpřímější cestou vytvořit něco krásnéhoxa komerč
ně úspěšného. Tro dokumentování uvedu zážitek ze Slovenska. 
Slovenské chalupy s vyřezávanými štíty a trámy patří k vrchol
ným projevům lidové výtvarné tvořivosti. Ornament využívá mož
nosti materiálu, který je umělci důvěrně známý, řezbář se ins- 
pituje náměty ze svého okolí a zdobí chalupu abstrahovanými 
a stylizovanými rostlinnými ornamenty, jednoduchými geometric
kými tvary, tvoří pro radost svou i souáedů, neusiluje ani 
tak o odlišnost jako o vytříb«nost v rámci obvyklého. Výsle
dek je protom velmi delikátní. lidový umělec takto realizuje 
svůj pud zdobnosti /evidentní i v oblečení - viz kroje/, tvo
ří přitom ze své fantazie volně inspirované skutečností a vy
tváří díla obdivuhodná, invenví, technickou náročností a vý
tvarností. Slovenská vesnice se však proměňuj® a tam, kde bý
valy dřevěné krásné chalupy, najdeme dnes omítnuté krychle 
se sklíčky a zrcátky na fasádách. Venkovan opět realizuje avůo 
zdobný pud. Jeho univerzum,xžak které je zdrojem jeho fanta
zie, však už není přirozené a svobodné jako dříve, ale pohy
buje se v oblasti těžkopádně konkrétních předttav o věcech 
považovaných za krásné nebo hodné touhy /předměty jako pla-

venční a tlumí myšlenkovou aktivitu nebo jů obrací pochybe
ným směrem, který uhýbá od skutečných problémd i hodnot a vy
bíjí se v neplodném sentimentu. V horším případě vede kýč k 
agresivitě.

690



chetniee, motýl, vycházející slunce, hrad.../. Protože mate
riál obydlí se změnil, musí se změnit i materiál a technika 
výzdoby - pokud ovšem nedojde k absurdnímu spojení třeba zdě
né chalupy s namořeným dřevem eamorostu ve funkci ozdobného 
sloupku nebo k zavěšení parohů na venkovský panelák. Materiá
ly vhodné ke zdobení omítnuté zdi nemají v lidovém umění tra
dici. Dochází proto buS k experimentování, nebo k přijímání 
městských technik /sgraffito, malba, sklíčka, mozaika.../. V 
obou případech se tvůrce nutně projeví jako diletant, a dochá 
zí navíc k násilnému spojení obsahu s materiálem díla a pod
kladu. A protože obsah je povrchní, měšíácky romantický, 
jsou výsledkem kýče.

Na tomto místě své úvahy prozatímně uzavírám. Nemohu si jOz^ 
nakonec nezveřejnit to, co mne v duchu často pronásleduje - 
- to, že často velký kýč a významné umění přechází jedno v 
druhé zcela nepozorovaně, že hranice mezi velkou hodnotou a 
velkým výtvarným průšvihem se stírá a že ani zkušený člověk 
potom není vždy schopen rozpoznat, o co skutečně jde. A zvláš
tě markantní to je v současnosti, kdy se kýč mnohdy tváří vel- 
mi avantgardně a podbízí se nedostatečně zkušeným milov níkům 
surrealismu, naivismu, secese atd. A proto - pozor na kýč!!Ji
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Výběr ikonografických motivů ze sterých kýčovitých pohledni

ŽENA (DÍVKA( ):

Šibalský pohled Květiny v ruce, v ústech
Ofélie Antika
Sen nevěsty Vesna
Souboj Koupání
Třešně U zrcadla
Hudba Nešťastná
Roztoužení Toaleta ,
Zbožné Na houpačce
Exotická krása (cikánka, Salome, Kroje

mladá beduínka...) Na loži
Se zvířaty (kočičkou, koněm, Vyhlíží do dálky

psem, kuřátky...) V krabici, ve sklenici
Se ardoem na památku Dopis
Se sochou Žnečka
S dítětem

ON:

S praporem V kroji
Hraje na housle Inspirace
S květinami 3 podkovou 
Smutný

ON A ONA:

Šelmovské pohledy Emotivní přírodní rámec
Klobouk (západ slunce nad mořem,
Hau“ 'Z0.kT.tM louka, řeka s
Slun.taík idkou, tahra4,)
Květina v klopě 
Plot Ruka v ruce
Na plachetnici V zimě
Břízky Křeslo
Měsíc Oddaný pohled
Přihlížející děcko Barevné efekty(fialová, z
Hudební svádění (kouzelná zlatá, vyšívání)

flétna - nymfa) žertovné situace
Smrtelně vážné situace loučení, smutek - a mořem
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antický rámec roliček
Objetí Alegorické dvojice
Slavné dvojice Vojenské dvojice
Květiny Dojemné dvojice (žebrák
Selská láska a světice, Slepá dívkA
.. se zemanem v kostele)Na poušti
U okénka Houpačka
Kočár Na procházce

SOKOLSKÉ*
Sokol zachaanuje aokolku z vody právod
Sokol jako Atlas se zeměkoulí přísahy
Potřásání rukou Čechle a sokoli
Sokol u ohně Sokol na skále
Sokol se sokolem V trenýrkách náturalist.
Mezi nohama Hradčany

DĚTI:

Se zajíčky S květinami
Jako dospělí Se psem
Jako miminka Velikonoční vajíčka
Vánoční

KRAJINY:
Úplněk nad skalnatým pobřežím Jeleni v říji
Chaloupka u jezírka s lockou Alpy - personifikované 
žlutý západ a dvě bohyně Hrad, chaloupka, mostek,

husopaska a hueičky

OSOBNOSTI:

Beethoven na pobřeží . Nepoleon na Sv.Heleně
Franz Josef na ob raze obklopen Beethoven v Piešťanech 

dětmi
Chopin lira je a nad ním se vznáší vidina smrti a inspirace

SVATÉ OBRÁZKY:

Vesměs andělé

POLITICKÉ OBŘÍZKY: totéž v jiných kostýmech
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Raněný na vozíku, v křesle se sestrou Na lc3.ce o dovolené

Potápějící se lud Na koňi se řítí

V zákopech a houálemi - Nový rok Invalidova pomlázku

kaněného nesou kamarádí Raněný na poli
Raněný si namlouvá ženu Voják znásilňuje že

s děckem v náručí
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VÁLEČNÉ, VOJENSKÉ:

Kde domov můj Mistr Jan Hus

Cyklus z českých, dějin Havlíček v Brixenu
Český lev Nad Tatrou sa blýaká

Vajíčko a čs.vlajka, 

Hradčany a slunce - Veselé velikonoce 1918-28 

Květen 45 (barikády, hlavy BeneSe a Stalina)

VLASTENECKÉ:



Výběr z literatury o kýči, dosažitelnÉ v knihovně UMPRUM:

Andrzej Banaon: o kiozu, Krakov 1968 0 11 901

Les cliefa d'oeuvre du kitsch, Paris 1971 D 10 590

Otakar Mrk vička: Uhání a kýč, Praha 1946 II L 5 782

Dieter Blumel: Kitsch

(in: Moebel interior, design) la O 11 405/1974, 
č.2

Jiří Krejčí: Hovory o obrazech, Praha 1948 II D 6 225

Aleksa Óelebonovič: Some Call in Kitsch.
Master pieces of Bourgeois Heqlism.
(z franoouzátiny), New York po 1975 0 14 642

totéž francouzský: Peinture kitsch ou
réalisme bourgeois. Ľart pompier
dane le monde. Paris, Seghers 1974 C 14 825

Pavel Beylin: Struktura i fuhkoja spo-
leczne kiozu (ini Polska sztuka
ludowa 1966/54/ la 0 7 960/1966

Sigrid Metkeni ľrivialkunst aua der
Chremopresse (in: Kunetohronik
1974, Jg.27, Ht.5) la D 7 540/1974

Gillo Dorflee; Kitaeh. An anthology
of bad taste. London 1969, Studio
Vista. C 12 514

Hilde Sohmolzer: Die Kunst des falsehen
GefUhls (in: ^esteraans Monatshefte
1974, S.6) la 0 12 147/1974

Václav Zykmund: Umenie a gýč, Bratisla
va 1966 D 9 661

Václav Zykmund: Úvahy o kýči (in: Index
1969/2, J, 4, 5, 6)

Gustav Eduard pazourek III B 2 825

Miroslav Míčko: Umění nebo život,
Praha 1944

Dušan Šindelář: Tržiště estetiky, Praha 1969
9
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ACTA ČÍSLO OSM: PŘESILOVÁ HRA

Příslušníci naší generace mají z dětství ještě v paměti 
dobu, kdy jeden náš spřátelený etát pokládal za vhodná doka
zovat světu, íe všestranné úspěchy zemí tábora eocialiamu se 
projevují táž na poli sportovním, a my jeme tak jako dšti 
mohli být svědky skvělých zážitků v nejrůznějčích sportovních 
odvětvích, v nich! p? pravidle s převahou nastupoval Sovětský 
Svaz proti "zbytku světa", Teto krásná a sentimentální vzpo
mínka z dětství se mně arci vetřela do mysli, kdy? jsem nro- 
liatoval letoěního ročníku již osusý pokus o Aeta, Schéma sá
pánu zůstává zachováno, mění se jenom aktéři: na kolbišti Aet 
se utkává profesor Volek versus zbytek Cociotas, A mnoho sku
tečně nechybí, aby prvně jmenovaný dosáhl i kvantitativní pře
vahy a ze’irál tak proti zbytku Societas dokonalou přeeilovkut 
poměr cil zůstává i tak nepříliš lichotivý 3 : 7 ve prospěch 
Societas. Zde ovSem jde pouze o hrubou převahu fyzickou /kvan- 
titatívxií/, kdežto měl—li by býti match rozhodnut podle sub
tilnějších měřítek kvalitativních, nevím, jak by ocietas ob- 

st la. Toto rozhodnutí nepadá naStčatí na hlavu pisatele gt^to 
recenze: ten ei sice m&žd dovolit kritiku duchovních plodů 
onoho zbytku Cocietas, ale na adresu výkladu o základních este
tických kategoriích přisnává ke Štěstí Čtenářů s úlevou, že 
k jeho hodnocení »u chybí jakákoliv kvalifikace a ?e tedy je 
ponechá duchům povolanějším e kvalifikovanějším, hodným tako
vého úkolu* Tím ovšem otázka, kdo ve zmíněných Actech op
ravdu tedy hraje přesilovou hru, zůstává i nadále zaha
lena tijesetvím nejen pro čtenáře, ale i pro budoucí vyklada
če a historiky. TSm se tím za.isté otvírá vděčný problém, Če
kající na řešení, avřak my se nyní pokusme co možná pozitivně 
zhodnotit alespoň to, na co již ’nes naše síly stačí.

Kupodivu skýtá tvorba zbytku Cociatas přece ještě dosti 
pestrý obraz, takže čtenář, trvele podvyživený současnou Ča- 
sopiceckou i kniční podprodukcí, při pohledu do Act přece jen 
ještě - halelujah - zaplésá.

Centrem toho plácání budou zřejmě také - ne-li především - 
Rudí Khserové z pera Bifry -ksí-. Ka příspěvcích p. -kaí- im
ponuje ona až chladnokrevná preciznost, e níž formuluje myš
lenky z jedné vody nečisto, a bezprostřednost e nestrojonost 
sdělení, která je s tím spojena, K těmto formálním předpckla- 
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dům přistupuje popravidle i bezpečná orientace v nesmírně Ši
roké Skále problémů od černoch děr ve vesmíru ptea Budý Khaer 
a? po otázky aonofjsitisEiV v církvi nrvních stsletí. Tak Ši
roký a přitom a-p£i-to« kvalifikovaný záběr z něj činí jistě 
jednoho z posledních lijících velikých oanipotentních duchů - 
polyhistorů. Taká poslední jeho příspěvek osvědčuje, co uč 
astrtně bylo jednou řečeno. Odzbrojující samozřejmost, e ní? 
odotranuje ustálená představy o tváři politiky, materiál na
bitý fakty, dávají jeho příspěvku podobu Článku, po něm? by 
Vděčně sáhla kterákoliv exkluzivní revue.

Ustálená etika recensenta Aetna vede uč k tom;, zmínit se 
rovnO o druhém příspěvku v rubrice Olocy a úvaly, o letroro- 
li. Irediční rozsah přesných dvou stran nutí Člověk® závidět, 
Že je snad autor píSe rovnou do otroje a pokračování uzavírá 
vždy s poslední řádkou druhé stránky - jek jinak by tnu to 
vMycJŕy tak písané vySlo^ Nicméně obsah si zachovává dobrý 
standard, daný i zde bohatstvím postřehů, reflektovaných a 
zpxacovanjch na zralé, a? profesionální drvoni. Věřím, ?e in
spirační zdroj jeho noskevakých impresí nevyschne autorovi 
dříve, než se dostane do jiné, jeřtěx onačejší wetronole.

ozoruhodným příspěvkem se své autorské zásuvky n'a obda
řil také —jc—• diskusi o povase českého nárédníbo charakteru, 
Živá v neSex tisku před deseti lety, dostává se zde ohlasu, 
jen? notuje se skeptickým hlase® většiny adč&stněaých. Kaídý 
z nás nese s sebou svůj díl dědictví Bílé horya a ve vypjaté 
době bere na sebe ono dědictví podobu osudu Sabinova a možná 
i aepřisnané minulosti Fučíkovy. Závěry, ke který® dochází 
autor recenze 0'ivených hrobů, jsou bohužel legitimně obha
jitelné.

eké ostatní recenze, i kdy* o nich nebudu psát výslovně, 
povaluji z® dobré a potřebné. Ony, stejně jaco překlad z Red- 
forde, ve svém souhrnu vytvářejí právě ten - jak ji? řečeno - 
pestrý obraz téamt i názorů, jenž v celistvosti dává Actům 
neseno* vnějSí podobu, sle i vnitľni sayal. Číslo je doplně
no obligátními zprávami ze života Společnosti, pro ač? -vs- 
opět vybral ze svého registru dosud se neopakující titulek, 
a roztomilý® súpirem z dubnového hodnocení druhého actánokého 
kvartálu, a” po ono lidsky proteplené lUobrou noci* na závěr, 
z pera -sp-.

Věcem Interním je věnován© také -Ik-ova reakce na invekti
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vu ’•HSkolik poznámek..•" ä pera pisatele tSehto Čádká. Motel 
zejisté přijímá mnohé srrunenty oponentovy, zejména pak ten o 
omezených sjožnoetech demokracie. Snad nekonče praxe dovede živ 
vot společnosti stejná do optimální polohy s potvrdí tak znovu 
velikou pravdu, Be ?edá jeot litera theorie, ale selený stro® 
řivote.

konečně ovou úrovní nejpéaá vyrovnaný celek tvoří ?év$reč- 
né Dokumenty. Po úvodních S'okuaentech k SIE, na něž ®e ovSea 
předcházející hodnocení nevztahuje, následuje překlad -nk-, 
jenž je zíejaýa plodem nedostatečné odpovědnosti přispívatele. 
Toraální pojetí přispěvsteleké povinnosti, jeho? je překlad 
výřezem, znamená ov5e® degr»dsci Aet ne roven tribuny dopiso
vateli Huddho práva.

Naopak světlý® bodex a optimistickým závěre® celých Act, 
ano jejich malým vrchole®, jsou dvě původní práce lenlele Frí- 
dy, jejichž uvedení v "okumentech, kdy?, rubrika Fůvodní tvorba 
zeje prázdnotou, působí přinejmenším rozpaky. Jde o dva neoby- 
Čejní živá, dSjovS sevřená a formálně mistrná příběhy /autor 
nezapře poučení u dobrých vzorů/, z nichž zejména na druháa 
zaujme stavba dialogu, navozující rafinovaný® způsobe® dějové 
nápětí. Před čí® se každý ze navedených přispívatelů Act utíká 
do zdlouhavá poplenosti, vzal zde mladý autor ztečí - a tvůrčí 
odvaha přinesla ovoce. Gratulujeme Frídovi & očekáváme, že 
hozenou rukavici zdvihne některý ze stálých přispěvatelů s li- 
terárními ambiceai. Zejaéna víříme, že se nenechá zahanbit Švagr 
filadého autora a že se bude rehabilitovat - nt—li rovněž pe* 
hádkou, tedy alespoň asxt novým societárníin románem.
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Začátkem letošního roku vyšla v nakladatelství Albatros 

knížka Karla Vrchovéckého Hrozba z nebe, Kavzdory honosnému 

podtitulku Malé dějiny vzdušné války je ušita horkou jehlou - 

z dějin leteckých bojů vybírá namátkou epizody a jednotlivé 

úseky* a líčí je tu s v^tší tu s menší objektivitou, hěkteré 

formulace jsou prazvláštní: kniha je směsí poněkud naivního 

obdivu k vzdušným hrdinům a snahy po udržení přísně odsuzují- 
cího oficiózního tónu. Přes imponující výčet literatury a íra- 

menů uvedený v závěru knihy, nevyvaroval se Vrchovecký tra

dičních omylů. Uvádí např. mylně jako vynálezce synchronní 

střelby francouzského letce Rollanda Garrose. Připočteme-li 

dále některé vyložené propagandistické nepravdy a bezcenné 

ilustrace Miroslava Vášy, vyjde nám paskvil, nad nímž čtenář 

žasne, jak mohl spatřit světlo knihkupeckých krámů.

Zcela jiný dojem vyvolává film Stíhači, na start!, ode

hrávající se kdesi na francouzské frontě koncem roku 1916. 

Pii jeho spatření se mi vnucovalo srovnání s knihou Hrozba z 

nebe, která právě období 1* světové války, mající pro vývoj 

letecké zbraně nesporně kolosální význam, popisuje krajně ne
seriózně - zcela rezignuje na jakoukoli systematičnost a po

pisované proměny taktiky a techniky sype z rukávu v neuvěři

telném zmatku. Film je naproti tomu věrným obrazem leteckého 

válečného nebe, dokonale udělaným řemeslem. Je to film dobro

družný, držící se v hranicích svého žánru, nesnažící se ani o Širo] 

záběr válečných událostí, ani o psychologické studie jednají

cích postav.

Pro mně byl zajímavý hlavně předvedenou leteckou techni

kou a mistrovskými ukázkami leteckých soubojů. Domnívám se,ž e 

v tom je jeho největší cena.- Proměny válečného použití letadel, 

jejich nečekaně se vyvíjející uplatnění* tvoří velmi vděčný 

námět pro napínavý příběh.

Ačkoliv využití vzdušného prostoru k válečným účelům je 

zajisté staršího data, první významný předěl znamenala až 1* 

sv tová válka. Zpočátku se letadel uživ lo jen k průzkumu

Kinematografie
STÍHAČI, NA START! (Aces high)

GB-Fr. 1976, scénář Howard Harder (podle divadelní hry R. C. 

Sherriffa Jorney’s end), režie Jack Gold, hrají Malcolm McDo

well, Christopher Plummer aj.



a jejich posádky b ly neozbrojeny. Záhy se však v rukou pozo
rovatelů objevily pistole a kar biny a docházelo k prvním 
"soubojům". Představa leteckého boje byla ovšem ještě neujas
něná a mnohdy kuriózní - uvádí se, že při letecké bitvě (?j 
nad ivangradem německý letec po vypotřebování munice vytáhl 
šavli a snažil se přeseknout upevňovací lana ruského letounu. 
Jiná zpráva popisuje zničení obřího ruského letadla Ilja Mu- 
romec posádkou rakouského upotaného balonu - hulánaký důstoj
ník (k nové zbrani se hlásili většinou příslušníci šlechty, 
když tradiční jezdectvo ztrácelo na významu) srazil prý le
toun svým hulánským kopím. Tuhle druhou historku ovšem berte 
s rezervou - zcela jistě se jedná o hospodský blábol.

Jakmile bojující strany zjistily, že letadel se dá vyu
žít i k ničení strojů protivníka, začaly je vyzbroj ovát kulo
mety a později i malorážními kanóny. Pozvolna se začala vyví
jet nová bojová taktik; - taktika vzdušného boje, Zprvu obslu
hoval palnou zbraň střelec, sedící za pilotem a střílející do 
stran a dozad • Později střílel sám pilot, ale velkým problé
mem byla vrtule, která vadila st elbě v přímém směru. S touto 
nesnází se konstruktéři vyrovnávali rozmanitými způsob , aí 
již umístěním zbraní nad horní křídlo, nebo využitím strojů 
s tlačnou vrtulí. Došlo dokonce k zajímavému řešení, kdy fran
couzský letec Gilbert opatřil listy vrtule ocelolitinovými 

klíny (s hranou obrácenou k ústí hlavně). Tyto svérázné "se
kačky" kulku při zásahu odrazily a chránily list vrtule před 
přeražením. lení jistě třeba dodjŕávat, že vanález snižoval 
rychlost a výkonnost stroje, snižoval životnost vrtule i moto
ru a měl i jiné nepříznivé účinky.. Přesto znamenal jistý pokrok 
a dočasnou nadvládu francouzských strojů. Objevilo se i řešení 
téměř sebevražedn , které nebralo účinky střel ^rostě na vě
domí - střelec střílel okruhem vrtule a vzniklé díry v listech 
se potom vyplňovaly zátkami a zalepovaly# Je ziejmé, že pře
ražení vrtule a havárie byly jen otázkou času# Proto bylo od 
tohoto způsobu brzy upuštěno a hledala se jiná cesta. 10 mno
ha pokusech se objevil v Kěmecku (u Pokkerů) a později v Anglii 
vynález synchronizace střelby kulometů s otáčkami vrtule# 
Střely procházely mezi listy aniž by je zasáhly. Jak bylo 
zmíněno na začátku, jako vynálezce tohoto zařízení (a také 
"sekačky") se tradičně uvádí Kolland Garrose, ale jedná se 
o .mylný údaj.
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Taktika boje stíhacího letectva spičívala v individuálních 
soubojích jednotlivých pilotů s nepřátelskými letci. Obě vál
čící strany létaly většinou ve tříčlenných rojích, tři roje 
tvořily letku. Setkala-li se skupina s nepřítelem, byly vy
členěny některé stroje k zajištění a krytí ostatních. S roz
vojem letecké techniky a s růstem válečná výroby letadel do
cházelo i ke změnám v taktice, hejradikálnější změnu přinesli 
Kěmci začátkem roku 1916. Upustili od individuálních soubojů 
a vrhali do boje početnější skupiny letounů, které potom na
padaly soupeře hromadně a ničily jej díky značné přesile. Po
stupem doby se kolem vynikajících pilotů vytvořily okruhy vy
nikajících leteckých "artistů", kteří byli nasazováni na rázných 
úsecích fronty. Protože sest hovali i se svými hangáry jako tas 
kočovníci se stany, začalo se jim říkat cirkusy. Letecké cirkusy 
způsobily dlouhodobá německou nadvládu ve vzduchu. Ačkoliv 
Angličané měli převážně lepší letouny, jejich zaostalá taktika 
nebyla schopna čelit německé nadvládě. Děrní ztráty dosahovaly 
závratné výše.

Film Stíhači, na startl se odehrává za tohoto kritickho 
stavu, ha frontu piijíždí ke své letce mladičký pilot, který 
má na svém kontě patnáct(!) nalétaných hodin. Popudem k při
hlášce k nové zbrani mu byl romantický obdiv ke staršímu spo
lužákovi a snoubenci sv > sestry, který letce velí. Ideální 
pohled a nezkušenost jsou konírontovány s tvrdou realitou 
marného boje proti silnějšímu soupeři, prdi vlastní bezmoc
nosti a nervové labilitě. íáladí piloti, kteří vidí denně umírat 
své kamarády, piloti jejichž nervová eoust va je neúměrně pře
těžována vyčerpávajícím válčením, ztrácejí nadšení pro "válečnou 
hru" a stávají se z nich vyčerpaní, předčasně zestárlí kandi
dáti smrti. Velitel letky, stejn jako mnoho dalších se musí 
před vzlétnutím vždycky opít. U některých pilotů vede stav 
nepřetržitého stressu k nervovým poruchám a duševním onemocně
ním. Fronta si žádá nové a nové lidi a tak jsou k letkám posí
láni piloti, kteří stěží dokáží se strojem vzlétnout. Ztráty 
v důsledku toho rostou, bludný kruh se uzavírá..•

I když se hrozivá situace po čase zlepšila, neúměrné ner
vové vyp tí a kontrast mezi nebezpečím uhoření v padajícím le
tadle a relativním pohodlím života po přistání měly na lidskou 
psychiku silný destruktivní účinek. Podobná situace ostatně 
existovala i za 2. sv tové války.1 Tento duševní stav by byl
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jistě zajímavým námětem jak pro film, tak pro jiný umělecký 
žánr, avšak bylo řečeno na začátku, že film Stíhači, na start! 
si podobné cíle nekladl* Svou přitažlivost staví na ukázkách 
napínavých leteckých soubojů mezi anglickými stroji SK 5» 
Kieuport, Avro a něméck mi Albatrosy a Fokkery. V působivých 
zkrátkách je znázorněna letecká taktika v různých podobách, 
nechybí ani typický útok na upoutanou pozorovací vzducholoď. 
Obyčejná tvář války je poodhalena v epizodě převzetí sestře
leného německého pilota z ležení pěchoty, aby byl podle pa
nujícího zvyku první den zajetí hostem anglických letců. Cestou 
se piloti setkávají se zablácenou pěchotou, zraněnými vojáky 
a táborem plným Spiny a beznaděje. Všechny tyto scény mají 
ovšem charakter drobné glosy, divák není v dobrodružné podí
vané rušen žádným naturalismem. Filmá je okořeněn humorem, 
kterému říkáme anglický - téměř dojemná je scéna, v níž mla
dičký letec ztratí orientaci a přistane na poli, aby se na 
cestu zeptal delostrelca. Když se po návratu pochlubí tímto 
zážitkem svému veliteli, který jej netrpělivě očekává, je za 
tuto "potupu" královského letectva naléžit<. sarkasticky vy
plísněn.

Celkem vzato, film Stíhači, na start! je příběh napínavý, 
znamenitě a v barvách vyvedený a romantický. Doporučuji jej 
všem zájemcům o dobrodružné válečné filmy, slavná letadla, 
kitařům, jakož i jemném paním a dívkám. Povolanější by se 
pak nad ním mohli zamyslet - aniž by rozptylovali svou pozor
nost letadly - a zhodnotit, zdali se jedná o kýč či umění.

-lk-
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DISKUSE  A POLEMIKY



K OBECNÉMU DUCHU SOCIETAS

V Šestém čísle AI /III, 1978/ se PK obsáhleji kriticky 
zamyslel nad dosavadní činností a současným stavem S.I.E., 
nad duchovním ovzduším, které v ní panuje. Učinil tak způso
bem poctivým a pronikavým, to však nic nemění na tom, že něk
teré výhrady a obavy PK zdají se mi přehnané a neopodstatně- 
lé. Jsou totiž podle mého názoru postaveny na falešných před
stavách a nepochopení některých základních věcí, týkajících 
se samotné podstaty Společnosti. Pokusím se vysvětlit, co mám 
na mysli.

Námitky PK dotýkají se hlavně dvou základních problémů: 
V první řadě kriticismu, který chce S.I.E. důsledně uplatňo
vat při svém pohledu na skutečnost, který však podle PK ne
dokáže projevit vůči sobě samé a zejména vůči své předchůdky
ni - "Societas prima”, kterou idealizuje, zveličuje její výz< 
nam či dokonce pěstuje Její kult /"ušlechtilým zásadám, které 
Societas proklamuje, nastavovala svou činností křivé zrcadlo? 
"zásady neušlechtilé naopak žárlivě střeží, jako obránce ne
dobytnou pevnost." Societas reflektuje sebe samu pomocí Socie
tas prima a to je sebereflexe "nepoctivá, nepravdivá, naves- 
krz ideální, vázaná více citovým poutem než snahou o pravdi
vé vidění."/

Druhý zásadní moment, který PK považuje za neudržitelný, 
Je princip absolutismu, případně "osvíceného absolutismu", 
jímž se S.I.E. řídí a jehož uplatňování respektuje jako jed
nu z nezbytných organizačních podmínek své existence. Na mís
to "absolutismu" navrhuje PK demokratické uspořádání, které 
Je "důstojnou formou organizace lidského společenství Jak ve 
státě, tak i v sebemenší skupině lidí." /"Kdo přistoupí byl 
na hru na osvícený absolutismus, staví se do pozice politické
ho a duchovního flagelanta. Tuto hru mají rádi jenom masochis
té."/

To jsou tedy dva základní okruhy problémů, které leží 
PK na srdci a jejichž řešení, jak jsem vyrozuměl, považuje za 
nezbytné pro další působení S.I.E. Vršíme se nejprve k otázce 
kriticismu 8 ke vztahu Societas prima - Societas secunda. 
Abychom tento vztah mohli lépe pochopit, musíme podle mého 
názoru jít až k samému počátku.
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Na vzniku Societas na jaře 1976 měly podstatný vliv dvě 
okolnosti« První byla samozřejmá a přirozená: skupina přátel 
se chtěla občas sejít a pohovořit si o tom, co je nového a 
jaký má na věcí názor. Druhá, méně samozřejmá, dokonce snad 
i poněkud kuriózní: pp narazil při listování Ottovým slovní
kem na heslo Societas incognitorum,.. Toto heslo ho zaujalo 
více svým zdánlivě recesivním názvem, než nějakou hlubokou 
analogií tehdejších a dnešních společenských podmínek. Podobně 
věc přijímali, pokud vím, i ostatní, včetně mě. Řekl bych, že 
recese a humor, ona potřeba hrát si, byla tu přinejmen
ším současně, ne-li dříve, než potřeba vážné práce, a to pře
devším právě ve vztahu k Societas prima. Olomoucká Společnost 
neznámých okouzlovala svým tajemstvím, podněcovala nezávaznou 
hravost a fantazii, vybízela ke snadným a laciným analogiím 
tehdejší doby se současností.

Vedle této tendence "k hravosti" byla tu ovšem od začát
ku i tendence "k vážnosti" - ona snaha dovědět se o Společ
nosti co nejvíc, udělat si obrázek, jak to tehdy vlastně bylo. 
Mezi těmito dvěma póly osciloval a osciluje Spiritus Societa- 
tis secundae. Tuto věc přesně postihl JH v dosud nepřekonané 
stati Meditace nad Acty /Aestiva 77/: "Tendence k "vážné" kva
litě na jedné straně a k hravému humoru ne druhé straně vytvá
ří určité napětí, které proniká celými Acty. Má svou funkci - 
- podtrhuje hravost Společnosti a nechává čtenáře čas
to na pochybách, kde je hranice té hry." Vím ovšem, že neří
kám nic nového. Pôvažuji za nutné znovu tyhle věci zdůraznit, 
nebol mám dojem, že jsou stále zdrojem mnohých nedorozumění. 
Je tomu tak i v článku PK. Autor dosud není vždycky schopen 
odlišit hru od vážné věci.

Navíc na hru pohlíží jaksi s nedůvěrou, je mu nejspíš 
něčím, co odnímá životu vážnost. Nikdo nikdy ve Společnosti, 
pokud vím, neredukoval život na hru, nikdo nikdy neřekl, že 
všechno je "vlastně jenom hra”, a co je podstatné, nikdo ani 
tak nejednal. Hra byla, je a doufám, že Ještě dlouho zůstane, 
nezbytnou potřebou a součástí lidského života /samozřejmě, že 
ne hra falešná/. Zdůrazňuji součástí, nebol hra nesmí život 
pohltit, právě tak, jako život nelze Jenom na hru zredukovat. 
V tom se myslím s PK shodneme.

V životě Společnosti, v jejím konání, lze podle mě dosud 
ve většině případech rozlišit věci vážné od těch, které jsou
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"jen” hrou. Na druhé straně ovšem případně upozornil rovněž 
JH, že totiž "konstituování svébytného humoru Společnosti 
může vyústit ve vytvoření nástroje k vydělení se z ostatního 
světa 8 ponoření se do sebe." PK do značné míry potvrdil, že 
sžívání se s S.I.E. je procesem dlouhodobějším, než kdokoliv 
z nás předpokládal.

V zájmu objektivity musím se ovšem pozastavit ještě u jed
né věci. Většina argumentů PK pochází z předsedových projevů, 
které považuje za "příspěvky, činící si nárok na zásadní a 
orientační význam". Znovu jsem si všechny vyhledal, pozorně 
přečetl a musím říci, že opravdu není těžké nalézt v nich ukáz
ky přehnaných soudů a nekritičnosti k S.I.E., že tedy námitky 
PK v tomto směru byly do značné míry oprávněné. Sám za sebe 
bych na důkaz uvedl téměř mesianistický úryvek z projevu na 
slavnostním salonu, který vskutku nedovedu brát jinak než s 
humorem, i když při vzpomínce ne pateticky rozechvělý hlas 
předsedův jsem na pochybách, zda to on tak myslel:" Odvrhněme 
z našeho života vše, co je zbytečné, nebo dokonce škodlivé, co 
nás odvádí od ideje Společnosti, at již je to podstaty hmotné 
či duchovní. Idea Společnosti je natolik široká, že dokáže 
obsáhnout vše opravdu dobré." /AI, III, 78, č.5/. Nevím po
chopitelně, co všechno autor považuje za "opravdu dobré", po
dle mého soudu jsou ovšem v životě věci, které nejsou zbyteč
né ani škodlivé, spíše naopak, a které i při nejlepší vůli 
nelze nalinýrovat a vtěsnat do rámce Společnosti.

Podobné nadsázky zná většina z nás i z ústních projevů a 
z rozhovorů s předsedou, vyloží si je však většinou po svém, 
nebol je jasné, že to všechno vyplývá z nadmíru intenzivního 
citového vztahu předsedy ke Společnosti jakožto celku. Nikdo 
nežije S.I.E. a A.I. tak bytostně, jako pp. To ovšem nezname
ná, že by ony nadsázky měly zůstat stranou societární reflexe 
a kritiky. Zůstane zásluhou PK, že na to svým příspěvkem upo
zornil.

Vrátím se však zpět k tématu. Na jednom místě své stati 
vyčítá PK Societas poplatnost Societas prima, a usuzuje z to
ho na nedostatek originality. Uniká mu přitom, že právě ono 
"ztotožňování" se Soc. pr., cestování po místech jejího půso
bení, diskuse o tom, co budeme dělat po uchopení moci, ono 
kopírování Societas prima /viz Zločin ne Jemništi/ tvoří je
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den ze základních kamenů naší hry, našeho humoru. Nemyslím, 
že by z toho vyplývalo nějaké nebezpečí pro naši originali
tu, na které si ostatně nijak zvlášt nezakládáme. /Jsem pře
svědčen, že podobných společností a kroužků je dnes víc, než 
si myslíme./ Originalitu měli bychom podle mě více projevovat 
v oněch věcech vážných, tedy v pohledu na současnost, zejména 
však v prožívání a žití současnosti, v jednání a ve vztahu k 
sobě navzájem. A nesmí to být v žádném případě originalita 
chtěná, násilná, originalita za každou cenu. Uvědomme si, že 
mnohé, často ty nejprostší a samozřejmé věci, jsou dnes pod 
takovým nánosem konvencí, pohodlnosti a lží, že k originalitě 
prostě stačí zůstat normální.

A teá k otázce nejdiskutovanější - demokracie nebo abso
lutismus? Nechci se pouštět do dlouhého meditování o výhodnos
ti či nevýhodnosti jednoho nebo druhého. Nemůžeme se ovšem 
vyhnout upřesnění, co tyto pojmy znamenají pro Společnost. 
Věc je v zásadě jednoduchá - demokracie předpokládá, že se 
bude prakticky o všem rozhodovat hlasováním a uplatněno bude 
hledisko většiny. Absolutismus - v čisté podobě znamená, že o 
všem rozhodne Jedna osoba s mocensky výsadním postavením. To 
Jsou ideální případy. Praxe Společnosti se pohybuje kdesi 
uprostřed. Rozhodování děje se směsicí absolutistických a de
mokratických metod. Tuto směsici jsme si zvykli nazývat osví
ceným absolutismem, přičemž ona "osvícenost" vyjadřuje jednak 
to, že o nejdůležitějších věcech se přece Jen dává hlasovat 
/i když poslední instancí zůstává opět předseda/ a v neposled
ní řadě i to, Že předseda Je vskutku osoba "osvícená”, se zna
lostmi, rozhledem i nemalými schopnostmi organizačně vůdcov- 
skými. Stav, v němž se nyní S.I.E. nachází, je rovněž výsled
nicí určitého vývoje. Zatímco na začátku zde byla snaha spra
vovat Společnost především principy demokratickými, pozdější 
praxe ukázala, že utužování ve smyslu autokratickém je nevyhnu
telné, že Je dokonce podmínkou další zdárné existence.

PK snesl ve svém článku mnoho obecných ušlechtilých myš
lenek o demokracii, podle mého soudu jim ovšem schází to nej
podstatnější, totiž konkrétnost. Jestliže PK není spokojen se 
současným stavem v S.I.E., představoval bych si, že napíše, 
proč tomu tak Je, dále jak se tento špatný stav dotýká Jeho 
saméjjo, případně Jak věc napravit. Nikoliv tedy obecná konsta
tování, že"... člověk je svou přirozeností nadán svobodnou 
vůlí, právem na svobodné myšlení a rozhodování", nýbrž jak je 



svobodná vůle, právo na svobodné myšlení a rozhodování PK 
ve Společnosti potlačováno, uvést Jednotlivé případy kdy a 
Jak se to stalo. Totéž platí, domnívá»li se autor, že Je 
rozrůzněnost v členstvu držena "násilím pod pokličkou". Mu
sím se přiznat, že Já osobně Jsem něco podobného v S.I.E. 
nezakusil, spíše naopak, byl Jsem mnohokrát vybízen, abych 
svůj odlišný názor projevil a zformuloval do příspěvku. O to 
víc bych se ovšem snažil, aby byle odstraněna křivda a útlak 
na PK nebo na komkoliv Jiném.

Pokud Jde o "časté výbuchy projevů maniakální přeorgani- 
zovanosti societárního života", bude se a nimi muset PK smí
řit. To vím zcela určitě, nebol jejich existence nezávisí na 
tom, bude-li správa Společnosti demokratická nebo absolutis
tická, ale Je daleko pravděpodobněji podmíněna naturelem něk
terých jedinců, např. mě. Nemohu si ovšem odpustit domněnku, 
Že v dobách, kdy demokracie vládla v S.I.E., projevovala se 
ona "maniakální přeorganizovanost" daleko agresivnějším způ
sobem.

Také s potměšilou průpovídkou, že "kavárenské generaci 
Je odzvoněno" to bylo trochu jinak, než PK pochopil. Prohodil 
jsem tuto humornou větičku v přemíře pohody se sklínkou vína 
v ruce,v okamžiku, kdy VS přišel s myšlenkou o scházení se 
v kavárně Slavii. Myslel jsem ji výhradně žertovně /pro upřes
nění, Je to parafráze výroku tuším S.K. Neumanna o meziváleč
né avantgardě/ Bylo by myslím přehnané považovat tento můj po
kus o vtip za "znamení neurotické doby", natož za "znamení 
konce". Tak zlé to se mnou snad ještě není.

To jsou v zásadě připomínky, které mám já za svou osobu 
k článku PK. Je dobře, že článek o duchu Societas byl napsán. 
Dal svým polemickým vyhrocením podnět ke kritickému zamyšle
ní nad naší činností a takovýchto poctivě míněných sebereflexí 
není nikdy dost.

Hz

Poznámka:
Tuto stal jsem v zásadě zformuloval nedlouho po přečtení člán
ku PK. Bohužel, v důsledku katastrofálních poměrů v tiskárně, 
která pro mě pracuje,a"díky" liknavosti soudruhů ze Státního



úřadu pro tisk, objevuje se v časopise s dvouměsíčním 
zpožděním, žŕezitím vyšel ke stejné problematice článek 
pana LK, v němž Jsem našel podobné názory. Úmyslně jsem 
svůj text neměnil, nebot myslím, že podobnost v tomto pří
padě je více svědectvím duchovního spříznění, přímém důka
zem ducha S.I.E., než epigonstvím.
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Docela na okraj diskuse

Societas zažila běhen své dosavadní existence dví vnitřní 
aféry, vyvolané vždy příspěvkem jednoho z jejích členů. 
Prvou bych nazval "případ Hanka 0.”, druhou "případ pk".
* obou případech doSlo na stránkách Act k masovější 
reakci konstantní trojice autorů, které si zřejmě dovedu/ 
manipulátor, skryt/ boss a ovladač societdrního vědomí 
zjednal coby strážce societární čistoty. Ne.umím snad ani 
zdůrazňovat, že mezi oběma aferárni je podstatu/ rozdíl, 
který lze zformulovat do dvou protikladn/ch přídavných 
jmen: negativní-pozitivní.

V aféře Hanka 0. šlo o problém Spatné kvalty příspěv
ků. Dvoustránkový esej mladé autorky byl považován za 
natolik povážlivý /negativní/ ve své úrovni a vřrovný pro 
budoucnost, že se kolem tohoto přisp vku rozpoutala pravá 
smrži, ano skandalizační kampaň, podporovaná všemi komuni- 
kačími prostředky od ostenze po Acta, ukončená koneční 
třestea nejpřísníjším.

V aféře pk šlo či stále jeStě jde o problém neméně důleži
tý, ne-li podstatnější: o vztah nás k sobi samým, jednodu
še k tomu, co děláme, co chceme a jak to dělá e a jak to 
chceme. Při všeobecných výhradách k Pavlově článku nebylo 
nikoho, kdo by jeho názory nebral jako podnětné /pozitivní/ 
východisko k ozdravcvacím úvahám na téma Societas, jako 
hlas nového člena, který ještě nebyl do tém míry pohlcen 
klimatem Societas, aby si neuchoval pohled vnčjčího pozoro
vatele, k n?muž nemůžeme byt lhostejní, nechceme-li zdege
nerovat do podoby fosilního tělesa složeného z ob týden se 
scházejících plkálků.

tolik tedy malé resumé. Pokud jde o ^avkovy výtky, nemám 
opravdu ce Nedávat k násor&a vysloveným v polemikách pánů 
Ik a Hz. Jen byeh opakoval jejich soudy, jejichž obsah zřejmě 
již dévao stal as majetkem ve vědomí jádurvého členstva 
Societas.

£ napsání této glosy mí vedla několik odstavců z polemic
kého článku Hz £ obecnému duchu Societas, otištěném v tom
to Čísle. Hz, veden dcbře mínůnou snahou dostát objektivi
tě soudu /již jsme si ostatně uložili jako metu pro naše 
myšlení/, přitakává pk tam, kde se iavel kritcky vyjádřil 



k expresivním nadsázkám předsedy, objevujících se zejména 
ve slavnostních projevech pp.

3 ?avlovou kritikou, potvrzenou tedy i Hz, mohu v jed
nom souhlasit: zvláětě ve vztahu k Societes prime jsko by 
onen aspekt hry, humoru mizel e tak duchovními, dějinnými 
analogiemi pohazuje se mezi námi jako pingnongovými míčky, 
do nichž se pálí pálkami rozhouně ne fundovanými a ne 
dostatečně kritickými. Ale pokud jde o vztah k Jocietas 
secunda, tedy k tomu, o co se nyní snažíme /a toto se 
vlastně nepřímo týká "mesianiatický úryvek"*jednoho 
z předsedových projevů, který Hz nesouhlasně cituje/, tam 
bych předsedovi "pateticky rozechvělý hlas" rozhodně nevy- 
týkel.

Petrovy nadsázky v této souvislosti vždy chápu jako 
součást "vážné hry" a zároveň Jako činitel pedagogic- 
ký. Nebýt tttiž entuziasmu, který se íp těmito nadászkami 
skrývá, kdo ví, u kterého čísla bychom již skončili. Nadto 
v záplavě rezTvovanosti jsou mi některá místa v předsedových 
exaltovaných projevech výrazem snahy připomenout, že nejsme 
snsd jen shlukem neznámých badavců, ale také přátel^, 

zkrátka pro slavnostní projevy bych vyčlenil jakousisamostat- 
nou hounotící stupnici, do níž by o^adná nadsázka byl? začle

něna jako pozitivní součást vážné hry. Konečně poněkud 
tolerantnější měřítko -teJ zouplna odobočuji- bych vahradil 
pro posuzování nadřečnosti pane jednatele, proti němuž se 
nedávno zdvihla malá kapmaň. dost toho totiž udělá, Že ano.

Takže jax se tak dívám, v tomhle dost nesouvislé^ psaní 
jsme alespoň ulil užitečné úlitby dvěma societárním papalá
šům. Čistá prácička. Vfek mě nedávno zase rozčílili s tím 
jejich Klubem 30. Sase jedna organizace, jíž jeětě nejsem 
členem. Zatr...
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dovu nekritičnost k minulosti, k možnostem iocietas etd.



Vzhledem k téměř úplné, spontánní, angažované jednomyslnosti, 

která propukla po Majčině referátu a vzhledem ke své malé dis

kusní průbojnosti, cítil jsem se při zahájení prohlídky Majči

ny sbírky kýčů natolik diskusně neukojen, že jsem se rozhodl 

k písemnému vyjádření.
Pojem kýče mně připadá téměř stejně nešíastný, jako pojem 

(hodnotného) umění. Stále se nemohu zbavit dojmu, že jde dale

ko více o expresívni nadávku s mlhavým významem, než o teore

tický pojem. To ovšem neznamená, že by ho zruční teoretikové 

nemohli časem zpřesnit. Z Majčina výkladu a hlavně z několika 

formulací Dr. Fialy jsem získal dojem, že kýčem rozumí entitu 

z oboru sféry umění, která je náhražkou umění, usilující o maxi

mální komerční úspěch dosažený použitím osvědčených, spotřebi

telem oblíbených prostředků převážně estetického charakteru. 

Přitom tvůrce kýče neusiluje o autentické vyjádření své osob

nosti, svých pohledů, zvláště pak neusiluje o vyjádření v ob

lasti noetické a etické.

Nyní několik polemik:

1) Osobně se domnívám, že největší komerční úspěch mají tako

vá masově sdělná díla ze sféry umění, která mají všechny 

vlastnosti dobrého uměleckého díla, tzn. mají i ty atributy, 

které se "kýčům" upírají. Tudíž nejúspěšnější kýč musí být 

uměním. Tuto skutečnost pokládám za námitku proti intenční 

"definici" xmžxx kýče. Mnohá komerčně úspěšná i umělecky uz

návaná umělecká díla vznikla z ryze komerčních pohnutek. 

Úspěch (i umělecký) byl způsoben nikoliv nezištnou "intencí" 

či snahou "vyjádřit osobnost", ale prostě tím, že autor 

"uměl" a "byl osobností" a dovedl to prodat. Kýč je tedy spe

cifickou formou špatného umění a tato špatnost se projevuje 

i snížením komerční úspěšnosti vzhledem k možnostem, které 

skýtá zvolený líbivý námět.
2)Úvahy o boji proti kýčům jsou proto zcela nesmyslné. Jedi

nou autentickou formou tohoto boje by bylo, kdyby "bojovník" 

dokázal kýčaře v jeho vlastním zájmu (i komerčním) naučit 

tvořit umělecky. Jinak se za bojem proti kýčům ve skutečnosti 

skrývá boj proti pokleslým žánrům, pokleslým tématům, techni

kám atd., čili kultumě-šovinistická koniášovština.
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( Pokus o diskusní příspěvek )

KÝČ I



adl) Osobní doměnka o tom, že "největší komerční úspech mají 

taková masově sdělná díla ze sféry umění, která mají všechny 

vlastnosti dobrého uměleckého díla" je hluboce mylná. Vyplývá 

ze znovu a znovu se opakujícího autorova omylu: pod vlajkou 
vulgárního materialismu jsou ztotožňovány dva typy úspěšnosti 

- úspěšnost ve smyslu dosažení vysoké kvality a úspěšnost ve 

smyslu maximální publicity, obecné oblíbenosti, úspěchu ko

merčního, oficiálního ocenění, momentálního všeobecného uznání 

(nikoli trvalého jako je tomu u klasických děl, která bývají 

dokonce někdy dočasně oficiálně potlačována) atp. Při tom z 

některých formulací vyplývá, že si autor tuto distanci uvědo

muje (V.. komerčně úspěšná i umělecky uznávaná umělecká díla... 
....Úspěch /i umělecký/...”), vzápětí ji však opět nebere v 

úvahu.

Je zřejmé, že i v jiných odvětvích lidské činnosti, než 

je činnost umělecká, je tato dvojí úspěšnost zbě|má. Např. 

generál Pranco byl v druhém smyslu slova úspěšný politik. 
Obralme se však pro příklad k vědě. Byl Kopemím úspěšný astro

nom? Nebo Galileo Galilei? Nebo byli úspěšnými astronomy jejich 

kolegové v oboru, zastávající geocentrický, t.j. obecně uzná

vaný názor?

Zadní vrátka, která si nechal autor otevřena použitím obra

tu "masově sdělná" jsou bohužel natolik nezřetelná, že není 

jasné, nejsou-li pouze namalována na stěně o niž by se rozbil 

při pokusu použít jich jako nouzového východu.

Není tedy pravda, že nejúspěšnější kýč musí být uměním; 

avšak dobré umění může být stejně masově oblíbeno jako kýč. 

Má k tomu však apriori méně předpokladů, protože člověk je 

přirozeně pohodlný, líný myslet ("myšlení bolí") a proto je 

vždy náchylný dát se schůdnější cestou - i když vede třeba 

do záhuby (viz. současné ekologické problémy, kdy jedině per

spektivní cesty jsou mnohem složitější a nesnadnější, takže 

uplatnění onoho lidské povaze vlastního trendu vede k hejčer

nějším obavám).

Nepopírám, že mnohá umělecká díla vznikla z utilitárních 

pohnutek, dokonce jsem to již na stránkách Act $±x napsal.

KÝČ II

(Stručná odpověň na pokus o diskusní příspěvek)
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Tyto pohnutky mohou stát na samém začátku, mohou být příčinou, 

že tvůrce "něco" udělá - třeba jen aby se uživil, Vzniklo-li 

ale umělecké dílo, musel si tvůrce v následující fázi najít 

v sobě myšlenku k sebevyjádření a jí odpovídající formu, jinak 

by nemohl umělecké dílo vytvořit.

Pozor! To, že někdo je osobností a umí ještě neznamená, 

že nemůže dělat kýče. Týž umělec může dělat umění i kýče po

stupně i střídavě (např. umění pro seberealizaci a kýče pro 
obživu) nebo dokonce i uvnitř téhož artefaktu. Část díla mů

že být kýčovitá a část umělecká. Podobně i jednotlivé složky. 

U filmu mohou být např. kamera a herecké výkony umělecké, zatím

co příběh, interiéry a třeba hudba jsou kýčovité. Celý problém 

je tedy třeba vidět nezjednodušeně.

Ano, kýč je specifickou formou neumění. Od ostatního neumě

ní se však odlišuje obvykle nikoli snížením, nýbrž zvýše

ním komerční úspěšnosti; je to tím, že autor nezatěžuje 

sebe ani konzumenty pracným hledáním své myšlenky a jí od

povídající formy, nýbrž používá myšlenek a forem, jejjichž 

obecná oblíbenost je již dávno bezpečně ověřena. ¥ tom též 
obvykle narazí u citlivého a poučeného vnímatele, neboí při 

tomto rozmělňování již dosažených hodnot nedokáže obsah a formu 

dialekticky propojit do strukturní jednoty.

ad 2) 7 umění neexistují pokleslá témata. Žádné téma není

pro ně zapovězené, žádné je apriori nesnižuje. Pokud se žánrů 

týče, je to otázka jejich vymezení. Jak jsem již naznačil ve 

studii o horrorech, kde jsem se nezávisle a nevědomky ztotož

nil s J.Zábranou, domnívám se, že některé žánry jsou vymezeny 

tak, že možnost dosažení vrcholných uměleckých kvalit je tě

mito hranicemi značně snížena.
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V dalším se cítím povinen vyvrátit názor mš, který čerpá 

ze svého domnělého monopolu na znalost názorů a potřeb "pros

tých pracujících". Tento názor, který z úst v podstatě socia

listicky a demokraticky myslícího (ovšem mimo ráme SIE) člově

ka zní tím překvapivěji, říká, že pracující mají po vysilují

cí dřině (popř. při ní) piávo na lehkou, nenáročnou, umění 

podobnou zábavu, na jakousi "terapii kýčem" namísto arttera- 

pie. Tento názor - obecně dosti rozšířený - je především myl

ně omezován pouze na mynuálně pracující. Mohu však mš ujistit,



že jej zastává i množství úředníků a úřednic, jejichž práce 

je často víc ubíjející (a to právě psychicky, což je pro vní

mání umění nejpodstatnější) než práce dělníků a zemědělců, za

stává jej i valná část technické Inteligence, u nás i na zá

padě.

Je to názor zcela antihumánní. Pokud jej kdo vztahuje na 

sebe, jde o komplex méněcennosti, o podceňování vlastních mož

ností a potřeb. Pokud se takto soudí o druhých, jde o snižová - 

ní lidí na něco horšího než jsem sám, o elitářství v nejhorším 

slova smyslu. Nejhorší ovšem je, když se z tohoto komlplexu 

méněcennosti udělá elitářství naruby. Tak se ml to jeví i u 

-to- , který se cítí příslušníkem oné drtivé většiny lidstva, 
která dává přednost šťavnatému kýči před sucharským uměním.

- ro - je naštěstí člověk tolerantní a navíc nemá moc. Když 

se ale u moci ocitne člověk s týmiž názory a s menší mírou to
lerance, je to katastrofa. Neboť umění kterému nerozumí, které 

jej nebaví, nudí atd. je prostě nevhodné.
- ro - je přímo hrdý na to, že konzumuje pouze kýče (alespoň 

jak on se domnívá) a cítí se velice zaskočen, je-li mu proká

záno, že se mu líbí klasické dílo (např. film Ch.Chaplina).
Odpověď je zde dvojí:

Pokud jsou pracující svou prací skutečně tak zdecimováni, 

že už nemají na konzumaci ničeho jiného než kýče, je to straš
livá vina státu, ve kterém žijí. Vždyť i nevolníci nejen kon

zumovali skutečné umění (např. barokní hudbu a výtvarné umění), 

ale i vytářeli často velice kvalitní umění lidové. Tehdy 

také nedocházelo k tak děsivé nadprodukci a nadspotřebě v té
to sféře. Je těžké určit, co je primérní, nebol jde zřejmě 

o vztah dialektický, ale vyžadované zahlcování lidí hudbou 

je úděsné. Množství lidí již není schopno dělat cokoli bez 

hudební kulisy. Ovšem - dříve si lidé při práci někdy zpívali. 

Podle mého názoru by mělo být ze zdravotních důvodů zakázáno 

pouštění reprodukované hudby v pracovní době. Z toho plyne:

Pokud se lidé obracejí ke kýči z pohodlnosti, nevzdělanosti 

atd., je chyba oboustranná, u nich i u státu.

Nelze zde volat po nějaké tolerantnosti. I kdyby většina . 

chtěla kýče, musí společnost proti nim bojovat, podobně jako 

proti drogám. Nelze stejně tolerovat dryáčníky a lékaře. Je 

třeba pouze dostatečně široké pojetí umění, aby byly přímo po

tírány pouze zcela evidentní kýče - a je jich dost. Ostatní 

musejí být potírány proměnou potřeb občanů.
PP
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ELITNÍ PUBLICISTIKA

V úvodníku této sezóny napjal jc moc hezky o mýtotvůr
cova tví. V závěru své úvahy přeje sobi i nám všem ••...Dost 
energia k přesnosti a objektivitě, dost vůle vzdorovat mýto- 
tvůrcům.. .* V této poznámce bychom chtěli přidat malý ka
mínek ke stavbě děrnýtizečního majáku poznání, jíl je čin
nost naší Společnosti.

Lnozí z nás si pravděpodobně všimli Jisté konjunktury 
znárnkého francouzského karikaturisty Jeana Effela v na
šich sdělovacích prostředcích, spojené s Jeho pražskou 
návštěvou. Pp měl dokonce tu Seat spatřit jej osobně 
v promítačce FAW. AzM. Brousil a ním za pomoci tlumočníka 
předvedl vystoupení "vtipných" staříků. J. Effel byl místy 
vtipný bez uvozovek, přesto však zůstávala po Jeho vystoupe
ní nepříjemná pachut establiahmentské konvenčnosti. Ze své 
dobromyslné a mírné kritiky "v mezích zákona" se onašil 
vytlouci maximum sukcesu u studentského publika. Přitom 
co do českého filmu, který vychvaloval en bloc, se konkrét
ně zmínil Jen o filmech animovaných.

Nejrozsáhlejším materiálem o Effelovi z poslední doby Js 
celostránkový článek Josefa Hotmera *U Adama a Evy" v Tvor
bě Č.14. Článek má vechny znaky mýtotvorného myšlení, Je 
směsí pravd, polopravd i lží, Jednotlivosti Jsou demagogicky 
vydávány za Jevy obecné, vulgární materialismus i naivní 
idealismus se ruku v ruce vydávají za pravověrné marxistic
ké myšlení /předpokládáme, Že v Jiném duchu napsaný článek 
by se v Tvorbě vůbec objevit neměli/.

Začněme dvěma drobnostmi: Autor píše, že Effel kreslil 
karikatury na francouzské fašisty a "Pak přišel na řadu 
Hitler a Jeho epigoni iáissěláni a FTanco". kussolini jit 
v roce 1922 uskutečnil svůj úspěšný pochod na Sím, zatímco 
Hitler se teprve o rok později neúspěšně pokusil o puč. 
franco to s napodobováním Hitlera nijak nepřeháněl - proto 
snad zůstal u moci až do své nedávné smrti.

Nyní vŠ^k k torna hlavnímu:
"Kdo si Jen dává tak velké cíle, Jako je "dělat historii". 
Tehdy bylo třeba ukázat fašisty v pravém světle. Aby lidé 
pochopili. Nic víc." Tak promlouvá Jean Effel a pokračuje: 
"Když se občas rozhodnu namalovat obraz pro zítřek, pak 



musí vypadat tak, Jsko bych jej namaloval zítra. A právě 

to není anadné. samozřejmě že chápu souvislosti. Vím, že 

ani nic z minulosti nebylo nadarmo. Právě pro země, Jako 

Je naše, ale i vaše, které mají za sebou bohatou a starou 

tradivi, doslova platí, že minulost zanechala v nás, Jako 

v našich otcích, výrazné stopy. Proto Ji nelze oddělit od 

současných myšlenek a zápasů, proto i bude ovlivňovat budoucn 

nost a chcete-li, bude Ji i spoluvytvářet. I když to Je na 

mne až příliš smělé tvrzení.

Pochopte mě, Jste také novinář a dobře víte, že denní 

shon novinářům ztčžuje ořasně formulovat názory na minulost 

a budoucnost - kolikrát si tuto pravdu uvědomím a pařížském 

chvatu, Jak získat informaci o rychle Ji doručit svým po

sluchačům doma - a všechno stačit. Jsme uzavřeni v dimenzích 

dno. ^nad Ještě z Jednoho dne na druhý."

"V tu chvíli Jsem si připomněl", pokračuje J. Hotmur, 

"naše domácí diskuse z let šed. sátých. Početná hesla o sva

té úloze umělců Jako Jediného povolaného svědomí národa, 

plné ryzí intolektuálštipy, ale i občanského povýšenectví. 

Přitom bezděčně padla otázka: Myslíte, žo můžete Jako umělec 

ovlítnit běh událostí ve světě? A odpověď bobyla tentokrát 

Jen skromná, ale i přímo rozhorlená." J. Efíel: "To přece 

není otázka, na kterou čekáte opravdovou odpověď. To sami 

vysmíváte? Sici ano, by znamenalo se zároveň prohlásit za 

hloupého a domýšlivého.* J. Hotmar: "škoda žo před lety, 

kdy západní vzory u nás tolik přibraly nejen na úctě, ale 

i na vázo, si Jeho slova nikdo pozorně nevyslechl".
Kekl-li J. kffel opravdu to, co Je psáno, otěží by bylo 

možno nazývat JoJ "karikaturistou - filozofe*". Je to buď 

naivní falešná skromnost nebo přímo hloupost. Chytá-li se 

pak takového lapau marxistický publicista a snaží se z toho 

dokonce uplést bič na politické odpůrce, Je to ukázka na

prostého diletantství. Jak může něco takobého pustit který
koli redaktor, byt i měl o marxismu Jen brožurkové povědomí ? 

To, že umělci mohou svými díly "ovlivnit běh událostí ve 

světě", Je pravda stará Jako umění samo. To ví nejlépe 

každý cenzor. Tisíce příkladů z minulosti se nabízejí, Je 

však zbytečné Je uvádět v případě, kdy mluvíme o politické 
karikatuře. Vždyt tento žánr by ztratil úplně szysl, kdyby
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rezignoval na latentní možnost měnit běh událostí. Zde 

a v umění vůbec Jde přece mimo jiné o txxx vytváření tzv. 

společenského vědomí, včetně oné formy vědomí falešného, 

jímž je ideologie, Horná snad společenské vědomí vliv na 

běh událostí?

Konečně autor si na mnoha dalších místech sám odporuje. 

Äíká například:*Dávé na frak i domácí politice.•.Každý sjezd 

komunistů pozdraví novým plakáten, kde trojbarevné Marianna 

s oblibou drží rudý prapor v ruce. Jeho požiední sugestivní 
výzva 'Změňte mys!* získala prý levici nejméně milión hlasů 

navíc. Může umělec promluvit účinněji?* /Pokud je čtenáři 

znám neúspěch PCF v posledních volbách, napadá jej, zda 

by bez Effela nešlo již přímo o volební katastrofu./

Některé formulace a celé pasáže textu dýchají francouzským 

sklonem k rétorice a květnatému vyjadřování. Je pravda, že 

autor je stále ve styku s francouzským prdstředím a to ho 

snad inspirovalo např. k této větě: "Až měáíanský klid vy

střídá vzrušení změny, proměna nespoutané zábavy v nesporné 

umění s spojení úsměvu s poezií do Jedné milující rodiny." 

Přikláníme se však spíše k názoru, že autor podobné věty 

prostě opsal a špatně přeložil z francouzského materiálu. 

Další příklady doslovného překladu s typickými jmennými 

vazbami najdeme i Jinde: "Politiku ovšem chápe po svém, 
vždy však moudře, e-vážngstí a trýzní...Alespoň Jedenkrát 

za den...vrhnout pohled /jprinunr jeter un coup ďoeil/ na 

čerstvou výpověň Jeho tužky."

Chyby v přepisování francouzských názvů můžeme snad 

přičíst na vrub tiskárny /colloge x college, Opera, x Opére, 

Bonapart x Bonaparte/. Horší Je to s rušivými pasážemi, kde 

autor článku jakoby samozřejmě předpokládal u českého čte

náře nadprůměrné znalosti o francouzském prostředí a kultuře : 

"Ani profesoři ctihodné Coliege Chsptal a v literatuře to

likrát popraného lycea Carnot nedohlédli do budoucnosti." 
Co znamená "sugestivní výzva 'Změňte mysl'" ve volební kam

pani, Je nám zatím utajena, rušíme zde opět překlad, stejně 

jako u podivné formulace: *...plukovník do la Roque, vůdce 

Ohnivých křížů, na sobě pocítil bolestivé ostří tužky, kte

ré v tuctu kreseb nepřekonatelně odsoudila fašismus*.

Bizarní je úvodní věta Sffelovy zpovědi:"Víte, ty vaše 

otázky, to je nejspíš debata pro filozofy. Proč se Jen s tím-



hle obracíte na mne..." Bizarnost tkví v tom, že dosud 
žádná otázka v článku nepadla, předcházely tři odstavečky 
životopisu. Effelovy výroky typu "...kolikrát si tuto 
pravdu uvědomím v pařížském chvatu, Jak získat informaci 
a rychle Ji doručit posluchačům doma...” působí přímo 
záhadně. V článku se vágně konstatuje, že Effel se od války 
zabývá nadále politickou karikaturou v Paříži /chybí ovšem 
titul novin, pro které pracuje/. Kdo Jsou pak ti "poslu
chači doma" ? Jediné vysvětlení Je, že tato věta se týká 
J. Hotmara, který Ji zapomněl oddělit interpunkcí.

Autor mluví Již v prním odstavci o tom, že Jako každý 
Francouz je Effel hovorný. A že bydlí v Latinské čtvrti, 
čtvrti tradic i studentských bouří. Poněkud jinými slovy 
opakuje totéž ve třetím sloupci. Tyto a některé jiné uka
zatele vedou k domněáí, že článek byl čarpán z asi dvou 
materiálů a autor si nedal mnoho práce ani s tím, $by si 
svou kompilaci /pochopitelně vydávanou za půvední inter
view/ po sobě přečetl.

Některé věty Effelova trhaného monologu působí pak doj
mem, že starý pán místy neví, co mluví, čí Je to vina, 
těžko posoudit: "Odmítám názor, že špatná kresba je přede- 
všímá ta, která nevznikla na politické téma." Co do klišé 
jsou Effel a Hotmar kongeniální. Effel: "Jsem prostý 
francouzský novinář. Jeden z řady." Nebo:"Mám totiž Česko
slovensko ze srdce rád.” ”čím Je znám lépe, tím Je můj 
vztah opravdovější." Hotmar: "Přiznal se, proč Je mu Česko
slovensko něčím zvláštním a jistým jako druhá vlast. Bez 
uzardění se vyznával slovy obdivu, vyprávěl, jak Je stále 
více poznával, a proto Je i dnes dobře chápe."

Film Stvoření světa zůstane zřejmě Již navždy mezi 
oblíbenými /ovšem i díky autorům textů, hudby a J. Weri
chovi/. Pokud vede výtvarník nerozumné rozhovory s novináři, 
je to Jeho věc, nikoli však profese) na Jdio díle to nic 
nemění. Pokud Je však někdo publicistou, je vedení, inter
pretace a publikace takových rozhovorů výraznou ukázkou 
jeho profesionálních a etických kvalit.

"Naše vlast je pro Francouze čímsi milým, ale i tragickým, 
díky Mnichovu", říká autor. Podobnými slovy můžeme vyjádřit 
svůj dojem z článku: "Jean Effel je pro Čechy čímsi milým, 
ale i tragickým, díky......”

PP + sp
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SPOLUPRÁCE ZTROSKOTANCŮ

V polovině dubne napadl americký prezident vamee 
Uarter v hieterickém projevu, který komentátoři označili 
za nejostřejěí prezidentovo vystoupeni od jeho nástupu do 
úřadu, vládu lidové Kambodže. Uarter označil Kambodžu za 
zemi, v níž oochazí k nejdrastičtějňímu poruóování 
lidskýcn prav na zeměkouli, oe notoricky známým faktem, Že 
pokrokový revoluční politicky systém se nemůže podřizovat 
takovému paskvilu buržoázni ideologie, jsmým je tzv. dekla
race práv človřke. Tento fakt je zajisté znát i presidentu 
Certerovi. děno vystoup-ní, načasované do obrobí Vietnamsko- 
Ka.bocžské o ponraničníno sporu, ukazuje, že spolupráce 
mezi imperialismem a sociáliperialisnem, spolupráce ztě
lesňovaná jmény F.Kooaewelta a lUKisingers, spolupráce, jejíž 
počátky sahají až co obcobí st vby "Velké přehrady" na ko- 
zácké řece, po<r Čuje i ze nové americké vlády, V této spo
lupráci připadá trr<ičním imperialistům úloha, kterou jit 
V.I.^enin geniálně označil ja o úlohu uiitečnýcn idiotů.

321

Enver Šehu

zplnococněný redaktor rádia 
Žere - Wan
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Cestu na salon Stella do Nižboru v sobotu 15.dubna jsme 

někteří pojali turistickým způsobem /šestice Petr, Stella, 

Leo, Vašek, Jiří a Eva/. Do Bratroníc nás dovezl autobus, dále 

jsme pochodovali Přední Munavou a malebným Chyňavským polesím, 

přičemž jsme v bývalém lomu zařadili tradiční opékání uzenin. 

Potom jsme přešli přes malou pahorkatinu s balvany a poslední 

úsek vedl údolím potoka až do Nižbora. Petrovi rodiče nás 

srdečně přivítali ve své nádherné rezidenci, kterou jsme si 

s obdivem prohlédli. Před pátou hodinou dorazili ještě Mirek, 

Ivanka a Pavel, načež byl zahájen 41./34.řádný/ salon. Refe

rátem byla Petrova srovnávací studie hry U.Pletzdorfa Nová 

utrpení mladého W, její inscenace v Disku a ostravské insce

nace /obě jsme viděli v březnu/. Vyvolala živou diskusi, plnou 

protichůdných názorů. Večer jsme se posilnili výborným domácím 

gulášem a byla nám rozdána úplně Čerstvá Acta, takže převážnou 

část zbytku dne jsme strávili jejich náruživým pročítáním. Ve 

vile Pavlovských jsme všichni též přenocovali a v neděli dopo

ledne udělali krátkou vycházku po okolí. Při obědě jsme deba

tovali o našem případném pobytu ve zvláštních podmínkách a po

sléze ještě o nejlepším příspěvku každého z nás. K večeru jsme 

odjeli vlakem přes Beroun do Prahy.

Divadelní představení jsme v tomto období navštěvovali 

většinou individuálně, resp. ve dvojicích, tudíž zde nebudou 

připomenuta.

Další 42.salon pořádala Majka v pátek 28.dubna. Sama před

nesla i referát na téma Kýč ve výtvarném umění. Nastalá disku

se byla velice bouřlivá, krom toho jsme se zaujetím prohlíželi 

rozsáhlou sbírku kýčů na pohlednicích. V závěru salonu mezi

SOCIETAS PŘEVÁŽNĚ NA CESTÁCH.



nás zavítal otec héstltelky Prof.F.černý * přispěl svými názo

ry k dané problematice.

Na poslední chvíli byl domluven nedělní výlet /30.4./ na 

Zbraslav, zúčastnili se ho pouze Petr, Stella, Leo a Vašek. 

Po menší anabázi přes braniské nádraží Jsme nakonec odjeli 

načerno autobusem ze Smíchova. Na zámku Jsme si prohlédli ex

pozici českého sochařství NG a výstavu kreseb F,Bílka. V hote

lu VeJvoda Jsme si chvíle dlouhého čekání na mizerný oběd zpří

jemňovali hovory o výhledovém pobývání Členil SIE v panenské 

přírodě - v horách, o pracích s tím spojených a jejich rozdě

lení. Významným počinem bylo založení Klubu nositelů Řádů SIE, 

Je^ož zatímními členy Jsou právě čtyři přítomní. Dále Jsme se 

vypravili po červené turistické značce západním směrem. Na 

okraji Zbraslavi se nám při pohledu zpět naskytla bizarní kom

binace rozkvetlých luk s obrysy továren a paneláků na východě. 

Na několika místech byly hranice připravené na f 11 ipo Jakubskou 

noc, ozdobené mtu ojetými pneumatikami, Jinde věnečky z pampe

lišek. Stále Jsme míjeli různé ohrady a ploty, největší kolem 

obalovny drtě. Konečně Jsme vešli do lesa, ale zanedlouho - 

Jaká hrůza - opět vysoké oplocení, tentokrát však přes cestu 

a s dvojitým ostnatým drátem. Petr a Leo překážku překonali a 

pokračovali dál po značce, Stella a Já Jsme absolvovali velkou 

obchůzku, ovšem Jistým zadostiučiněním nám byla cedulka na dru

hé straně plotu, varující před radioaktivním zamořením prosto

ru. Pak Jsme pokračovali pěknou lesní stezkou, prošli Jsme pod 

Báněmi a dostali se na vysoký ostroh nad Vranskou přehradou 

s krásným výhledem, kde Petr bláhové plánoval sestup /spíše se

skok/ na parník. Ubírali Jsme se tedy dále a těšili se na ob

čerstvení na Jílovišti, čekalo nás ale zklamání, nebot hotel 

Hubertus Je vyhrazen pro Technické služby ÚPV ČSSR, navíc byl
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už ztracen 1 poslední parník, kterým jsme se chtěli původně 

vrátit. Zvolili jsme sestup roklí po zelené značce s neustálým 

přeskakováním potůěku a pak museli jít po silnici podél Vltavy 

do Měchenic, V jedné zahradě jsme zahlédli na šňůře tričko se 

lvem a nápisem Leo /!/ Vlakem do Bráníka jsme odjížděli s vě

domím, že patnáct ušlých kilámetrů rozhodně nebylo marných.

Sobota 6.května byla dnem našeho odjezdu na čtyřdenní vý

roční výlet do Kroměříže, tedy potřetí do země moravské. Kvůli 

pružnějšímu a bezprostřednějšímu vyjadřování budu naše a své 

dojmy líčit v čase přítomném.

V šest hodin ráno odjíždí skupina Petr, Stella, Mirek, 

Vašek, Jiří, Eva a Alena, Na hlavním nádraží je připravena 

vzorná rychlíková souprava z Bohumína a záhy se nás ujímá bo

drý průvodčí ze Slovácká, který nám svěřuje informaci, že před 

naším místenkovým je zařazen salonní vůz, ve kterém cestuje 

do Olomouce ministr dopravy Blažek. Takže v Kolíně se může pře 

trhnout roznašečka zmrzliny a amerických cigaret, podél tratě 

ještě lakují sloupy. My ovšem máme svéHsalonníH kupé s označe

ním Vyhrazeno / Kroměříž / 3IE. Při průjezdu Olomoucí s pietou 

hledíme na Svatováclavský dóm. V Kroměříži se jdeme ubytovat 

do hotelu Haná na Velkém náměstí, zajlitujeme si societární 

stůl na večer a vycházíme na obchůzku městem. U každého matu

ritního tabla tipujeme nejhezčí dívku, přičemž u jednoho do

chází k trapasu - kritizovaná stojí bezděky vedle nás. Potom 

kráčíme do Květné zahrady, kde uleháme na kupce sena; brzy 

přikvačí dva zahradníci, ale místo vyhnání nás posílají na 

lepší kupky/l/. V ambltové kolonádě obhlížíme pochybně barok

ní sochy, z nichž nás zvláště zaujímá samozřejmě Minerva 

/Athéna/. Před skleroticky vlezlým dědečkem utíkáme ze zahrady 

a míříme do hotelu na sledování hokoje ČSSR - SSSR /tip 6i4
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vyšel Mirkovi/; při reklamách o přestávce najednou hledíme na 

societárně známý hotel Podkost, uvnitř nějak podezřele vylep

šený. Vyčerpáni televizí si větráme plíce podvečerní procház

kou. Při pozdní večeři vítáme další trojici Leo, Majka, Bróäa, 

načež ještě před půlnocí uleháme ke spánku.

V neděli se probouzíme do deštivého rána a přímo před okny 

na náměstí probíhá vojenská přísaha. Déšt stále sílí, tak mění

me plán a jdeme na prohlídku zámku. Mladý průvodce nás co chví

li udivuje rádoby vtipnými, místy dost lascivními řečmi /viz 

Marie Terezie .../; na druhé straně nám však přichystal malé 

překvapení, nebot nás zavádí do malé knihovny, kde jsou nej cen

ně j ší obrazy na zámku, např. Veronese, Tizian, na jehož obraze 

Marsyas a Apollon je zobrazena syrinx - viz opět societárně 

symbolický poslech Kouzelné flétny týž den večer v hotelu na 

drátáku. Nakonec ještě průvodce specielně naší ďpolečnosti uka

zuje velkou zámeckou knihovnu s velkými globy.

Po obědě znovu putujeme do Květné zahrady a Majxa tu omlou

vá již zmíněné sochy. Stále drobně prší i vracíme se na náměstí 

do muzea; paní pokladní, která nás lákala dovnitř už v polední 

přestávce, nám vtipně prodává medaile místo vstupného /vzápětí 

se dovídáme, že vstup je dnes volný/. Zaměřujeme se především 

na stálou výstavu děl Maxe Svabinského, přičemž rozjímáme vsedě 

nad dvěma největšími obrazy. Zároveň nás tam zastihuje Ivanka, 

přicestovavší teprve z Prahy. Mezitím nám zavřeli zámecký park, 

Čímž se ovšem nedáváme odradit. Po menším zaváhání přelézáme 

zídku nad řekou vedle plotu a procházíme zhruba polovinou roz

sáhlého anglického parku. Uprostřed vypuštěného bazénku proná

ší Petr v předvečer 2.výročí založení SIE projev, kterému dych

tivě nasloucháme rozmístěni v půlkruhu na schodech altánu;

v jeho průběhu náhle mezi nás padá kus omítky /že by ObštrenT/.
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Zatímco Stella salony zůstávají esoterickými jako dosud, 

na ostatní si /po předchozí dohodě s pořádajícími 1/ může kaž

dý přivést nepřednášející hosty - posluchače, popř. účastníky 

diskusí. Je tedy třeba, aby řádní členové oznamovali pořadate

lům salonů svou případnou neúčast co nejdříve, aby znali včas 

počet volných míst. V přítomnosti těchto hostů se chovají vši- 

chni členové Společnosti "jakoby nic”, tj.žádná Společnost, 

žádná Acta. Z těchto salonů jsou vyjmuty salony hodnotící Acta 

a salony slavnostní. I u hostů je ovšem nezbytná dochvilnosti 

Za hosta dostavivšího se po 17.30 platí zvoucí běžnou pokutu. 

Je tedy třeba zvát hosty na 17.20. My naopak chodíme v 17 hod, 

aby bylo potřebných 20 min na vyřízení organizačních záleži

tostí.

V pondělí 8.května hned po snídani odjíždíme vlakem do

ZMĚNA ŘÁDU

Projev obsahuje tři hlavní myšlenky: dva societární roky nám 

připadají více než posledních deset let; Společnost nám při

padá samozřejmá a zároveň nesamozřejmá; zároveň je hrou i váž

nou činností. 

Po večeři se odebíráme s otevřenými lahvemi valtického 

vína na největší pokoj. Vzniklá diskuse, táhnoucí se až přes

půlnoc, ukázala další dialektický vztah /jednota - rozpor/ 

v existenci Společnosti, vztah demokracie a totality ústící

v osvícený absolutismus. I zde se projevuje výhodnost našeho 

systému, ve kterém jsou rozporné situace řešeny dříve, než se 

ve své krajnosti přímo projeví a i menšiny docházejí uspoko

jení v řešeních, která přes určitou kompromisnost daleko pře

sahují jejich reálné šance v běžném demokratickém mechanismu. 

Tentokrát vše vyústilo v následující:
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Bystřice pod Hostýnem. Absolvujeme Šest ikilometrový výstup 

na Hostýn po turistické značce, ale značné zablácenou cestou. 

V největší skupince se debatuje o možných perspektivách lidské 

společnosti. Ha Hostýně stoupáme po schodišti až na vrchol, 

kde si prohlížíme chrám panny Marie, v němž právě probíhá mše. 

V malých krámcích, typických pro poutní místa, si horlivě za

kupujeme různé tretky i nedostatkové zboží. V místní samoob

služné hospodě pak nastává parodie na oběd v podobě vystydlých 

moravských klobás. Poté dochází k odštěpení pěti odpadlíků 

/Leo, Mirek, Jiří, Eva, Bróďa/, kteří se vracejí po silnici 

do Bystřice a ještě večer do Prahy, ačkoliv byl výlet předem 

dohodnut na čtyři dny. Rozhodně však mají Čeho litovat, nebot 

přišli o pěknou desetikilometrovou cestu Hostýnskými vrchy, 

lemovanou nádhernými lesními partiemi s výhledy na údolí i 

vedlejší hřebeny, která končila v Rusavě. Dále tím pádem ne

viděli v Holešově barokní kostel, židovský hřbitov, exteriér 

zámku a hlavně zámecký park z doby Sooietas Prima, jejž tvoří 

francouzská zahrada s umělými vodními kanály a romantioko-pří

rodní park. Ztratili též možnost být s námi při večerním pose

zení ve vinárně Zlatý kohout v Kroměříži, kde se mimo jiné 

uvažovalo o symbolickém přiřazení zvířat jednotlivým členům 

Societas a byl učiněn připité* na počest g.výročí n&seho za

ložení.

V úterý brzy ráno odjíždějí Majxa s Ivankou směr Vyškov, 

zbývající čtveřice Petr, 3tella, Vašek a Alena se věnuje po

klidné procházce druhou částí zámeckého parku s malou zoolo

gickou zahrádkou, zavítá do gotického 1 barokního kostela, 

obhlédne proboštství i kanovnické domy. V poledne odjíždí do 

Přerova, kde výborně poobědvá v Grand hotelu. Odpoledne na

sedá do rychlíku a kousek za Olomoucí se jí naskýtá krásný 

728



pohled na sluncem ozářený Svatý kopeček, i vzpomíná na naái 

siestu přesně před dvěma lety.

Myslím, že tento výroční výlet určitě splnil naše očeká

vání a i při vysokém standardu soeietárních akcí zaujal v je

jich výčtu čestné postavení.

V sobotu 1S.května se konal 45.salon, jehož pořadatelem 

byl Leo. Referujícím byl tentokrát Pavel a jeho téma Historic

ké kořeny křestanské církve. Referát trval tři a půl hodiny, 

takže po krátké, i když užitečné diskusi jsme byli dost vyčer

páni. Předseda proto stanovil, že přednášející musí přinést 

referát v rukopise a jeho délka má být 90 min s tolerancí 

15 min. Referát byl také rušen předčasnými odchody, takže na

dále bude možnost odchodu ze salonu až po jeho skončení, čili 

nejdříve po 19.hodině.
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SPOLEČENSKÁ ZPÍVÁNÍ, JEHO VZNIK, VÝZNAM A SOUČASNÝ STAV
Když Hanka předloni ne poczin s ončila se svým 

přispíváním do Act, piióla posl ze /sněd i pod tlazem zá
vaznosti svého zakládajícího členství/ s iniciativou, 
která měla Společnosti vynahradit její příspěvkovou 
absenci, začali jsme nacvičovat vánoční koledy. Bylo to 
uvítáno s naoSením, i když se posléze ukázalo, že aktivně 
up třebitelnýc Jedinců Je pouze asi tretine. Po následu
jící slavnostní produkci ee hudební aktivita postupně vy
tratila. Hk pak neobnovila svou piísavkovou činnost, Jak se 
původní očekávalo, nedočkali Jsme se Je Jí hoj.referátu o Janu 
deníkoví z bratřic, ani o četnýcn zahraničních pobytech. 
Zato loni na podzim, a blížícími se vánocemi, byle 
opít obnovene pěvecká Činnost, vydatné posílená novým 
členstvem, za její vyvrcholení lze považovat zelenohorský 
zážitek, který popisuje Ik ve svém áKrdlovickém deníčku. 
Na rozčil Ok loňska Jame vš& tentokrát Již nepřestali, 
nýbrž se scházíme pravidelně téměř každé pondělí a rozšiřuj 
me repertoár, ha základě toho bylo v Lednu Hance přiznáno 
poc míněné členství.

Jaká je sestava: ioprán - Hanke, kajka; Alt - Stella, 
hajka; Tenor - Petr, Honza; oae - Pavel; v posledních 
zkouškách se začíná Jako druhý -as přidávat Petr J. 
Ačkoli se nikomu ntuzaviráme, zdá se, že počet je Již 
conečný - pokud nepřijmeme nového člena. Z výčtu vyplývá, 
že bychom nutně potř bovali ještě Je dnu divanu a Já tímto 
apeluji na Alenu, Je iíž neúčast vyplývý pode mino názoru 
z necíatné s-bekritiftnosti. At již vsak tomu buoe Jakkoli, 
náfi počet stěží dosáhne polo iny členstva.

Význam zpívaní pro zúčastněné vyplýv, zcela evidentně 
již z jejich účasti, ve však třeba, soy celá V. to aktivit© 
srostla doub-Ji a organičtěji s celou naší Činrosti než 
pouze občasným vystoupením na slavnostním salonu Či vý
letě. ve třeba održet zt-sadu, Že veškerá Činnost SIb se 
obráží v Actech. bavíc pak je třeba, aby hudba, toto
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MORLEY Thomas: Now is the month of Maying

Morley, Thomas •••• * 1557» + 1602 ? v Londýne /?/•
Morley byl žákem známého anglického skladatele virginalových 
skladeb Williama Eýrda. Svému učiteli věnoval s "entire love 
and unfeěgned affection" svou Introdukci. V červnu roku 1588 
dosáhl Morley bakalářské hodnosti na oxfordské universitě. Ne
ní však jisté, zda tam kdy studoval. V témže roce nebo v násle
dujícím roce 1589 musel být Morley varhaníkem u St. Giles, Cri
plegate, v Londýně, kdy tam počátkem roku bylo pohřbeno jeho 
prvé dítě Thomas. Nejpozději v roce 1591 zastával Morley místo 
varhaníka v katedrále St. Paul. Zároveň byla odhalena jeho 
činnost jako protikatolického agenta katolickým intrikánem 
jménem Charles Paget, kterého Morley krátce předtím navštívil 
v Nizozemí. Z dochovaného Pagetova písemného sdělení určeného 
nějakému Francouzovi v Londýně vyplývá, že Morley "seemed he
re to be a good Catholicke and was *reconsiled". To se zdá 
nasvědčovat tomu, že Morley byl katolíkem a možná jím ve svém 
srdci stále zůstal, že se ale zřekl Ríma jenproto, protože 
doufal, že jako politický agent zlepší své postavení. Z Těch
to hledisek se dá vysvětlit na jedné straně tak zvláštní sku
tečnost, že pro tak důvěrné a nebezpečné poslání byl vybrán 
zrovna hudebník, na druhé strahě ale také i to, že v jeho dí
le převažuje katolická církevní hudba nad anglikánskou. Na
štěstí pro anglickou hudbu přesvědčilo Morleyovo pokání Page- 
ta o tom, že v srdci zůstal "a good Catholicke", takže mu 
dovolil návrat do Anglie. V roce 1592 odešel Morley z katedrá
ly St. Paul a složil přísahu jako vedoucí /Gentleman/ Chapel 
Royal. Protože se tu jednalo o doživotní postavení a 7.10.1602 
se stal jeho nástupcem jakýsi George Woodson, lze předpokládat, 
žS Morley v témže roce zemřel. Nedá se ale vyloučit, že se 
vzdal svého úřadm vzhledem ke svému špatnému zdravotnímu sta
vu, na nějž několikrát naráží ve své Introdukci, Je jisté, 
že v roce 1608 byl již mrtev, protože Weelkes připojil mezi 
své Ayres vzpomínkový madrigal "Death hath deprived me of my 
dearest friend". Stejně jako Shakespeare bydlel Morley v le
tech 1596 - 1601 na faře St. Helen, Bishopsgate; oba se tehdy 
mohli asi znát. Jisté jenom je, že^íorley a Shakespeare odvo-

NÁŠ REPERTOÁR
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láli proti stejnému daňovému předpisu a že Morley komponoval 
několik z mála zachovaných zpěvů originálních k Shakespearo
vým kusům "It was a lover and his lasse" /Ayres to the Lute/ 
z "As Yuo Like It“. V roce 1596 si Morley podal žádost o udě
lení tiskového monopolu na noty £ notový papír, který udělila 
Alžběta I. Byrdovi a Taliisovi a jehož lhůta vypršela. Morley 
jej získal o dvě léta později na dobu 21 let. Přes jeho opač
ná tvrzení to bylg jeho nejvýnosnější zdroj příjmů.

Kromě výše zmiěného zesnulého Thomase měl Morley ještě 
tři děti. Po smrti své prvé ženy v roce 1600 se znovu oženil 
v roce 1603. Jak často měnil po roce 1601 své bydliště není 
přesně známo.

Morley byl zakladatelem tzv, anglické madrigalové školy. 
Obě sbírky Whythornovy / z let 1571 a 1590/ i Byrdovy /z let 
1588 a 1589/ , stejně jako sbírky Mundyho / z roku 1594/ ne
mají v žádném ohledu charakter madrigalů. Morleyovy dvou- 
a tříhlasé Canzonetis, jeho čtyřhlasé madrigaly a čýtřhlasé 
Ballets byly vydány jiště před ostatními anglickými sbírkami 
tohoto druhu. Těšily setak veliké oblibě, že behem 25 let 
se dočkaly alespoň druhého vydání a dvě sbírky byly dokonce 
vytištěny v Německu, Chytrému a obchodně zdatnému Morleyovi 
asi neušlo dalekosáhlé šíření rukopisů italských madrigalů 
především ve druhé polovině 16. století, zvláště madrigalů 
Marenziových a madrigalů Alfonsa Ferrabosco, který žil v Lon
dýně v letech 1560-1578. Některé nejlepší z nich vydal Yonge 
ve sbírce Musica Transalpina /1588/ a Watson v Italian Madri- 
galls Englisted /159O/. Jejich úspěch pobídl Morleye nejen 
ke svým vlastním kompozicím, ale i k vydání sbírky Italských 
madrigalů /1597 a 1598/ a rovněž jeho Triumphes of Oriana. 
I když přejal některé obraty z Canzonetti pro 4 hlasy /15£6/ 
od F. Aneria do svých dvouhlasých Canzonetba z Ballettí. a 5 
/1591/od Gastoldiho do svých vlastních Balletts, tak se nestal 
otrockým napodobovatelem, protože obvykle dokázal své vzory 
překonat, jak dokatují např. jeho refrény "Fa-la", které jsou 
v porovnání s refrény Gastoldiho zajímavější, delší a kompo
zičně zajímavé utvářeny.

pokrač.
překlad: Musik in Geschichte und Gegenwart, sv.8, 1963 Kassel
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Thomas MORLEY : Now is the month of Maying

Now is the month of Ma.v-ing.when mer-rv^^f s a£B

play-irig, ffsrla Ih Ila ia la la la la fa la Ta ^a la la>

;7řach With hisjbon-ny j lass a| pqncmg ion'the



VYBRÁNO Z POEZIE



Vítáme Tě, český reku, 
který jsi se v krvi brodil 
abys od nepřátel naěioh 
čeekou zemi vysvobodil,

Svobodu jsi vydobil nám 
svojí vzornou řekovností, 
celý národ za to bude 
uctívat tě v budoucnosti#
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Ach, dovol mi v Tvé zahrádce 
mít s Tebou rád to kvítí, 
pro kteréž se mnou srdoe Tvé 
tak vřelou léčku cítí.

Vzplanulo srdce moje, 
duše má zatoužila, 
když sladký záchvěv lásky 
poprvé ucítila.

(Sokol a dívka v kroji)

Mám já koná vraného, 
pěkného a věrného 
a dívenku útlobokou 
rozrnilou a černookou*

My plouli dád a dál - a ke stínu, 
kde kynul břeh, se nesla loäka naše, 

kol kvetly bílé květy leknínů
a na tvou krásu dívaly se plaše*

Nám veslo maně z ruky vypadlo 
a o ráji se zdálo mi v té době, 

když zřel jsem, hledě ve vln zroadlo, 
dvě hlavy tiše naklněné k sobě***

Kéž možno je tak věčně žít 
a spolu se tak pomodlit 
pod nebes klenbou svátou 
za naší lásku zlatou!
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Komu byste, slečno, dala 
tu překrásnou rů#i 
ne4 vojáku, který sa Vás 
rád dá avojí kůži?

(Veselá vojna)

Nečekej zde, děvče, na mne 
v touše napjaté...., 
na rande amít jít voják 
teprv po páté...

(Veselá vojna)

Polnice volá - musím jít 
a vlírn drahým ae rosloučit -

Díval jal ae do mých očí, 
vyčet s nloh, oo v srdci klíčí.

Neohol vío, než jeden pohled dlouhý* 
než Jedno stisknutí tvé drahé ruky.

Wer niaht liebt,
hat keine Seele* 

Dooh wer liebt
hat ihrex zwel.

Nell'attěsta dl riabbraooiurti invío 
eapreasione Mlo grande amore

Mni marně skrývá5 se, miláčku drahý 
tvého šibalství znám já dobře snahy...!

(Texty ze starých pohlednio 
přepsala mč)
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Vladimír Holan: Výběr z poezie V.

A PŘECE MY

Tak tomu dneska je 
a takové je tma, 
že Bůh ns néa hledí 
vyloupanýma očima.

A jeden druhého 
ptáme se: Jsi?, 
zatímco Bůh tápe 
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DNESKA

Je zbičováno srdce moje 
a vybičován Je můj duch; 
střed chtěl Jsem najít tomu, co Je 
kruhem, kde Bůh udělal kruh...

TREST

Teprve vyšetřováni a už odsouzeni, 
teprve v první jarní zeleni 
a už před katem - 
a přece my, kteří spoléháme 
na zimní dobu úplatku...

TO JENOM MY

Po celou noc Jsi naslouchal březnovému větru, 
větru, který lhal, neboi tu něco nebylo 
a stýskalo se mu, 
větru, který se zamiloval, nemiloval, byl skoro...

To jenom my milujeme to časné, to pomíjivé 
tak ustavičně, že považujeme
i nesmrtelnost za vyhnanství...
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Ale že i lásky může být příliš.Ale že 
se zavčas vzpamatujem a lžeme, aniž o tom víme. 
Ale že je krutost lásky, nebol ona 
ch c e svou zkázu.
Ale že krvesmilství je příliš netrpělivé v bratru, 
aby mohlo být lítostivé v sestře.
Ale že mrzne a že Jei ve svetýrku 
prožraném moly • ■> o

AŽ

Kresleno až k věci, 
malováno až ke zvířeti, 
tesáno až k člověku, 
vystaveno až k Bohu.
Ano, jen sebsklamy přežívají...

také

Také taková je láska k těm, jež milujem: 
že napsal několik vroucích slov své matce, 
a třebaže dobře věděl, že je slepá, 
řekl jí; "Tady máš a č t i !"

/Na sotnách, 1961 - 65, vyšlo 
1967 a 1968/

SVETÝREK
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Josef Škvorecký

Od ji8tá doby stávám se nepřítelem anket. »e jich příliÔ 
mnono, jiná prace je je Stě víc, od odpovědí se očekává 
moudrá a fundované zaiLyólení, efekt je přitom prchavý, 
takže člověk, pokud to není nezemský poctivec, omezí a© 
na vymýšlení několika bonmotů, které spojí inoudrým tónem 
proroka nebo sarkastickým tónem jedovatého komentátora 
lidských poóetiláastí. Proboha I Tvorba jako míra human is
mu. uak typický námět pro anketu, ne bot tyto náměty se 
vyznačují téměř vidy tím, že jsou to vlastně náměty pro 
disertační práci. >le tu mám uí. sedmnáct let z krku 
a druhý doktorát si opatřit nehodlám. Nutno to tedy vzít 
sel&kým rozumem. Čím se vlastně měří humanismus? Zdá se 
mi, že není třeba se uchylovat k sociologii, a vůbec k vě~ 
dé. Odpovéň,pro mě dostačující, je obsažena v jedné pras
taré a nevědecké knize, a zní: Podle skutků j e- 
jich poznáte je! «.írou humanismu jsou tedy 
skutky, a nic než skutky.
k sicutky jsou také mírou člověka. Učili jase se kdysi ta
kové heslo: Každý podle svých s ch o p n o s- 
t í...nebylo to špatné heslo, třebaže je zdůrazňovala ne 
zrovna podařená doba. írou člověka, lidství, tedy humanis- 
du, je podle toho to, do jaké míry realizuje své schopnos
ti ve prospěch společnosti Zpopř. společnosti, jc.Z, má-li 
možnost je svobodně realizovat. Selštěji řečeno: do jaká mí
ry je užitečný, má-li možnost být ze svobodného rozhodnutí 
užitečný, a tu ee všechny dosavadní společnosti, naší nevy^ 
jímaje, dělily na lidí tvůrčí, a na parazity, to obojí 
v různých stupnícn dokonalosti...
... vorbs v tom najširším smyslu společensky užitečná práce 
je pro mna tedy mírou humanismu, nebo vlastně jejím znakem. 
Paraziti, si u přísloveční střihači kupónů, nebo odsedávači 
úředních hodin v nějaké zbytečné, a nanejvýš nebezpečné 

ANKETA: TVORBA JAKO MÍRA HUMANISMU
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institucí, postrádají znaků humanity a jejich hubeniarys 
je nezměřitelný. sirou humanismu je pak tvorba ve smyslu 
maximálního naplnění možností tvořícího, aa-11 možnost 
tyto ©ožnoati maximálně naplnit, ožná že budu obviněn 
z paušalizu jícího p^eudodemokratiamu, ne bot v tocto po .jetí 
může být stejná humanita naměřena Einsteinovi i radovému 
truhlári, který dělá bytelné židle a nefláká se. Ale ováem, 
tak to taxé je. ode právě o to, že je to hinstein, a že je 
to poctivý truhlářský aistr: oba maxiuálné naplňují svoje 
možnosti. Konec konců, je to z^s velice jednoduché a od pra
dávna znáté. ánéte tuhle atoryT
A poradiv aě Ježíá proti pokladnici, díval se, kterak zástup 
metel peníze do pokladnice. A mnozí metali mnoho. A pMěedói 
jedna chudá vdova, i vrhla dva éarty, což jest čtvrtá částka 
peníze. I svolav učedníky avé, dí jim: Amen pravím vám, že 
tato chudá vdova více uvrnlc, než tito všichni, kteříž meta
li do pokladnice, Nebo včickni z toho, což jim zbývalo, netá
li, ele tato z své chudoby, všecko, cožaftla uvrhla, všecku 
živnost svou.
Nevím, eo bych jeátě dodal k Berkovu vyprávění, Janou, snad 
to, Že i parazit /ve smyslu výše uvedené charakteristiky/ 

e v jednotlivých osobních činech prokázat jakousi humani
tu. nicméně, protse je to parazit, a takovým ae společnost 
vzpouzí, cítí neustále potřebu ospravedlňovat svou existen
ci. A protože jediným efektivním ospravedlněním partita je 
moc, býva moc jeho m é t i e r, a moc, dovolíte-li ještě 
jeden citát, ze stařičkého Trvllapa, korumpuje. 
Korumpuje člověka, jeho licetví, jeho humanismus zůstává 
pax jenom ve slovech, činy bývají specificky lidské jen 
v tom, že se podobají, ale pouze podobají činům dravých 
zvířat. Nebol dravé zvířata jednají podle zákonů, jež jim 
dals príroda, jediným z&vazným přírodním zákonem pro člově
ka je vásk humanismus.

/ze společné ankety jugoslávského časo
pisu Izraz a čeekých Seěitft. Sešity pro 
literaturu a diskusi, 28, únor 1969, 
ročník Čtvrtý, s. 19-20/

vybral jc.



Následující souhrn vlastností, znaků a funkcí naznačí po

dobu kýče, i když samozřejmě vSechna Jeho Jednotlivé vymeze

ní chápeme v Jejich relatívnesti a proměnlivoati, Absolutize- 

oe doslovného snění jednotlivých charakteristik nevede k ú- 

spěohu; jednotlivá vymezení si mohou protiřečit, což vyplý

vá z reálného pohybu kýče, který mini jeho postavení ve vzta

hu k obklopujícím ho, zdánlivá pevným a přece se neustále 

pohybujícím bodům. Kdyby neexistoval tento pohyb, kdybychom 

pracovali se stabilními kvalitami, byla by nade pozice leh

čí, ale potom by neexistovalo ani umění, jehož existenci pod

miňuje jeho pohyb*

'Obraz Kýče nebude úplný* Nemohli jsme zkoumat všechny pří

činy jeho vzniku. VýznamnO^úlohu zároveň hrají psychologické 

momenty a souvislosti mezi jednotlivými'formami společenské

ho vědomí, které by zasluhovaly podrobný sociologický výzkum- 
Naše úloha byla omezená* Hovořili jame jen o takových for

mách kýče, které parazitují na rozličných druzích umělecké 

tvorby* O Škodlivosti tohoto mnohovýznamového a proměnlivého 

společenského jevu můžeme konstatovat i 

1* Kýč zasahuje téměř do včech oblastí lidského života* 

2* Na jedné straně se dotýká nekýčovítých (například umělec* 

kých) projevů, ne druhé straně produktů esteticky degenev 

rováných, periferních, brakových* Pohyb znejasnuje hranic*• 

Ve specifických podmínkách může kýč opustit obvyklou polo

hu, přerůst do oblasti kýžz umění nebo se stát periferním 

jevem*

Kýč je společenský jev, který řadíme do sféry kulturních 

projevů, přestože je antikulturní a přestože ho v ničem 

nelze ztotožňovat s uměním, protože k němu má negativní 

stanovisko*

4* Kýč je parazitní jev, který v různých společenských pod

mínkách neprosperuje stejné*

5* Usání nemá přímý vztah ke vkusu, kýč bezprostředně sou

visí s nebkueem* Přerůstá oblast uměleckých produktů, za

sahuje i do oblasti jiných lidských činností*

6* Kýč - na rozdíl od umění - neformuje lidské smysly, nepů

sobí ve směru jejich přirozeného, nevyhnutelného vývoje, 

deformuje, neboi obvykle nejen stabilizuje, ale veda hlou~

ZÁVĚRY:

Václav Zykmund: Umenie a gýč; Bratislava 1966
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běji do minulosti*
7

Kýč je jer v neustálém pohybu; co se za jistých okolností
• Bví jako kýč, nemusí se tak jevit v jiné situaci. Rozhod 
duje konzument, kritéria, kterými se posuzuje, vztah kon
zumentů k umění a kvalita tohoto umdní•

8* Kýč přežívá jako kýč jen vnímatel chápající umělecké hod
noty jako umělecké hodnoty. Kdo nechápe umění jako umění, 
tomu kýč nebude kýčem, ale "uměním"•

9* Kýč parazituje na vdech uměleckých druzích*
10 , Ros voj 1tý 6* - kvalitativní 1 kvantitativní - závisí na 

schopnosti nebo neschopnosti vnímat realitu světa jako rei- 
litu, neboli od stupně odcizení člověka věcem a jevům ob
jektivního světa*

11 .Kýč nedovoluje estetické osvojování světa, nebot naxatax 
neumí obnovovat lidský vztah ke světu, který kýčař pojímá 
jako neskutečný a neměnný*

12*Kýč zněmožňuje všechny formy slidětování reality člověkem 
a zpředmětnování člověka realitou* '

l?*Kýč nezná potřebu poznat nepoznané, danou představivostí 
achpnou vidět pod jevovou stránkou věsí neustálý pohyb a 
směnu, objevující v reálné přítomnosti věcí jejich budou
cnost*

14 .Kýč stabilizuje dosažené, nevyvolává potřebu směny, ale 
klidu*

15*Kýč zachovává minulost pro budoucnost, je výrazem pohodl
ného stavu, jehož ideálem jo nadčasová idyla a fiktivní, 
nereálné Štěstí*

16*Rozpor mezi uměním a kýčem odráží rozppr mezi vitalitou a 
pasivitou, mezi potřebou poznávat a lhostejností, mezi no^- 
konformizmem a přizpůsobivostí, mezi odmítáním a přijímá
ním*

17*Kýč konzervuje staré hodnoty, ale zároveň je znehodnocuje 
Je schpný povýšit nízké na vznešené a velké, vznešené de
gradovat na nízké* Kýč snižuje heroické a herciauje níz
ké. Snižuje i estetické na neestetické a povyšuje neeste
tické na zdánlivě estetické*

18*Kýč obvykle znemožňuje tvořivé sebepoznání a sebevyjádře
ní, neboí částečně neguje princip individuálností a na
hrazuje ho převážně principem masovosti*

19*Xýč je falešnou odou na každodennost*



20* Kýč j® vyjádřením protikladu potřeby ovládající umění, p 

potřeby pronikat do neznáma, do nejistot, do lability, 

do oblasti, které neprospívají kýčařakým zápeoniokým ide

álům.

21, Kýč vyjadřuje zesohematisované pojetí světa.

22. Kýč řeší pro klid svědomí svých konzumentů již vyřešené. 

Předstírá bezkonfliktněst věsí a jevů.

25. Kýč je vyjádřením mytu štěstí, které je obvyklo fiktiv

ní, neodpovídá konkrétním, společensko-hletorloky urče

ným faktům.

24. Termín kýč pochází z němčiny, která ho převzala z anglič

tiny, kde sketoh původně znamená skicu. V sedmdesátých 

lotech minulého století se tímto termínem označoval neú

plný, nedokončený výtvor. Termín kýč se užíval zejména v 

souvislosti s nevkusnými pohledniosmi vyráběnými v Mni- 

ohově. (Je zajímavé, Že tento termín neexistuje ani v 

angličtině, ani ve francouzštině.)

25. Kýč je možné logicky, pojmově interpretovat, nebci je be^ 

obraznosti. Ikaění plně nevyčerpáme logicky, pojmově, ne

boť buduje na obraznosti.

26. KýČ zasahuje do kulturního Života své doby bes ohledu na 

možnost trvalých hodnot nebo vyjádření humanistického po

stoje ke světu. Objevuje se vnějšně “vhodně*’, v “pravý 

čas“, v podstatě je však antihumánní a nečasový, neboť 

je konjunkturální.

27. Kýč spojuje s “vhodným, pravým časem“ autentičnost vnějš 

kovosti.

28. Kýč v jistých svých formách převzal od buržoasního umění 

aklamativnost, rétoričhost, pedagogičnost a tézovitost*

29. Kýč představuje v jistém smyslu důsledek oddělení svo

bodné tvorby od namáhavé a opakující se práce, důsledek 

prudké krize užitého umění a difereneiaoe životní úrovně 

a zájmů.
30,Živnou půdou kýče je maloměšťáctví ve všech podobách.

51. Kýč buduje svou účinnost naději. Tvořivý proces ve svém 

bytostném charakteru je mu čímsi zanedbatelným, vedlej

ším, proto obyčejně zobrazuje to, oo se uznává jako krás

né, ať už z estetického, nebo etického hlediska.

52. Kýč využívá takové vyjadřovací prostředky, které nezatě

žují vnímatele, nekladou mu odpor. Proto bývá velmi často



hodnotícím kritériem Kýče stupen shody a opticky vnímat 

teIným světem.

55, Kýč jo projevem sentimentálního postoje ke světu.

54, Kýč je vyjádřením subjektivního vzrušení, vzrušení obrá

ceného do sebe. Cit, který ho vyvolává, není spontánní, 

ale chtěný.

55, Vnímatel kýčů, jejich obdivovatel, se rozplývá v kýči, 
ztototóuj. se nÍBU

*
56. Kýč je narkotikum proti realitI a proti umění.

57. Kýč je výrazem egoistického oitu, který nedovoluje překro

čit hranice vlastního já.
58. Kýč odpovídá naléhavému a charakteristickému měětáakému 

požadavku "zdát ee a nebýt*.
59. Kýč vyvolává, upevňuje a rozhojňuje * pocit" iluzorního 

Štěstí, realizovatelného jedině ve snu. Prostor tohoto 

snu je ohraničený světem malomSätáka. V tom smyslu je 

kýč ideologicky zaměřený.

40. Kýč umí překlenout životní rozpory sladkým, líbivým, vSe- 

obecné raolonálně-logiokým srozumitelným snem, který v*&: 
vnímatele k tomu, aby se obdivoval sám sobě. Ručí distan

ci existující mezi divákem a uměleckým dílem. Její likvi

dací a nahrazením sentimentálními reakcemi konzumenta ve

de k citové pasivitě, což plodí na druhé straně brutali

tu nejhorěího druhu.

41. Kýč povyšuje nahodilost na nevyhnutelnost, vede k hazar

dérství, které se může ukojit například realizací osobní 

moci.

42. Z hlediska vnímatele, který ho posuzuje jako kýč, má kýč 

charakter absurdnosti.
45, Kýč ae neztotožňuje a brakovým, periferním uměním, neboi 

kromě storeotyphoeti brakových projevů má často i momen

ty subjektivity.

Jestliže existenci kýče podmiňuje jeho publikum, umění 

může existovat navzdory svému publiku.
45. Kýč často poraduje zákonitosti vkusu, nebož není výrazem 

lidského smyslu pro věci a nevyjadřuje smysl věcí. Nszná 

aktuálnost věcí a jejich lidský funkční charakter.

46. Kýč v tvorbě předmětného světa denní potřeby ruší osobi

tou jednotu konkrétní užitkuvosti předmětu, materiálu a 

specifického historického vývinu.

Vrt



47. Kýč předstírá osvojení smyslu věcí.

48. Kýč je neschopnost chápat smysl věeí v jejich totalitě a 

neschopnost najít mezi nimi přiměřené vztahy.

49* Kýč vyjadřuje a podporuje pseudokonkrétnost.

50. Kýč znemožňuje odpovídat na otázku *oo jsem a 00 mohu“, 

nebo i ji nahrazuje otázkou 11 čím bych chtěl být a co bych 

mohl,r.

51. Kýč je výrazem mžitákova egoismu.

52 * Monstruoznoetikýčovitýoh kreací, v nichž dosáhla potřeba 

zveličit malost neobyčejné rozměry, mohly zužitkovat růz - 

né tendence v dějinách moderního umění*

55. Kýč narušuje a ignoruje Hadí ý smysl věcí. Pro toho, kd<^ 

chápe umění jako umění a kýč jako kýč, se tak může dostat 

do sféry obraznosti a mimoděk dosáhnout emotivního účin

ku.

54* Kýč se může slidštit ironickým přístupem autora.
55, Kýč často ovlivňuje umění, ale umění vždy ovlivňovalo kýe.

56. Kýč nepoužívá výrazových prostředků novým způsobem. Ký- 

Sař postupuje jako řemeslník, který nepracuje tvořivě.

57, Kýč poetisuje poetické rekvizity, které vznikly přemě

nou objevů, které byly kdysi negací urtalujících se hode 

not, na normy.
58. Kýč často zaměňuje umění za zručnost, redukuje umělecké 

na umělé.

59. Kýč je prostředkem podřízení neomezenosti jedněch omeze-* 

nosti Aruhýoh*

60. Kýč je způsob, jak neobtěžovat vnímatele závažností a 

hloubkou obraznosti.

61. Kýč je způsob, jak neobtěžovat vnímatele uměleckými vy- 

jadřovacími prostředky.

62. Kýč je faleěný prostředek proti životním nejistotám.

65. Kýč je způsob fiktivního úniku ze životních problémů 

všeho druhu.

64. Kýč je ochrana proti skutečným citovým vzruchům.

65. Kýč je způsob zábrany rozvoje estetického smyslu.

66. Kýč řeší rozpor mezi anarchií podvědomí a realitou všed

ního života tím, Že nevyhnutelně klade nadměrný důraz na 

vědomé, záměrné a naléhavé odpoutání od všedního, skuteč

ného života pomocí specifické iluze.
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67* Kýč je často bánélni alegorií,
68• Kýč zneužívá podobnosti materiálu a zaměňuje ho,
69 • Kýč je projevem mystifikaoe* 

ŕ

70* Kýč j« praJavB produktem konjunkturalizmu ve specifických 
podmínkách, nadměrné a jednostranné objednávky, adůrasnu
jí čí zejména masové působení výsledného produktu,

71* KýČ nikdy nevyjadřuje vztah díla k prostředí, do něhož 
je určené, v němž bude existovat.

72* Kýč Imituje neuskutečněný s neuvěřitelný život a reduku
je oity na sentimentální afekty*

79* Masovost kýče se přímo podbízí různým druhům propagandy, 
agitace a reklamy*

74* Kýč je pokusem o náhražkovou realisaoi faleáného libida.
75* Kýč je ^komercializovaný projev*
76* Kýč spojuje sentimentalitu b fetiálsmem, a nebkusem, s 

religiozností a s pověrami.
77* Kýč Často vzniká na základě kýčařova zdobivého instinktu,
78* Kýč je výrazem falešné potřeby etyku lidových mas e umě

ním,
79* Ve spojení a jinými kýči může kýč ztrácet své kvality, 

pokud tyto vztahy zdůrazňují jeho absurdnost* Tehdy se 
může zrodit kritika pseudokonkrétnosti vyspělé civilisme-.

80* Kýč bývá projevem snobizmu*
81* Kýč je fetiäisací idyly*

(ze slovenštiny přetlumočila mč)
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ROMÁNOVÁ A ROMANTICKÁ MINULOSŤ

...Zastaralý způsob řádů společenských., kdy lůza aspoň tro
chu ústy měla ke každému jen trochu služně oblečenému člově
ku. .... jakož i větší kontrasty mezi boháči a chudáky, hlu
páky a chytrými, idealisty a ničemy, slabými a rvavými - to 
vše se neodehrává v střízlivé dnešní době.,......

Dříve nad nevinnými více bděla ruka Páně než poli
cie । dnes je tomu obráceně.

Jindy vítězila ctnost a utiskovaným na konec vzešlo blaho 
- lotři došli zasloužené odplaty - a nejdobrodružnější zá
pletka ae posléze urovnala, namnoze bez zasažení úřadů) 
v dnešnívh dobách není případu, aby tam policie svůj všeteč
ný nos nestrčila a přec darebákům nejlépe se daří a utisko
vaná nevinnost té nejmenší naděje více nemá, že by to na ko
nec dobře dopadnout! mohlo.

Nevinné a cudné dívky, o jakých se zhusta v krvavých romá
nech jednalo, více neexistují v současné tvorběs ctnost je
jich by neobstála v řadě zkoušek a utrpení, kterými jim bylo 
procházet!, by nakonec, v sešitu 120tém, staly se manželkami 
hrabat a vévodů, nebo hrdině skončily svůj život s milova
ným loupežníkem.

V přítomné literatuře nemají dívky příčin a příležitosti 
podjímati se tak nehorázných neb romantických zkoušek) doj
dou štěstí i s obyčejným pitomcem, má-li jen dobré postave
ní, neb socialistickou legitimaci v kapse.

(Josef Váchal: Krvavý román, 1924 
cit z 2.vyd. Praha 1970, a.29-30)

(vybr. sp+pp)
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VE III. SEZÓNĚ KÁRNÝ LIST č.8 A ZÁROVEŇ HODNOCENÍ

Květnová Acta Jsou snad dosud najkratší. To nepovažuji za žádnou 
tragedii - vždyt strohé plnění povinností by mohlo vést k ještě krat
ším (např. dva referáty po deseti str. + 12 příspěvků po dvou str. 
+ mezititulky * cca 50s.)x Ani to, že chybí čtyři za čtrnácti členů 
není tak slé. Alena Jo řádně omluvena* Mirek se zdá být poslední do
bou příliš rozptylován svým novým vozidlem a výkony Bohoaky - ale to 
snad Je pouze dočasné - v původním významu tohoto slova - Jenom chro
nický případ Ivanky, která Je opět mecenáškou, mrzí. (Tím spíš Je ov
šem třeba, aby i ostatní dlužníci odevzdali spolkové pokladně oo Jed
natelovo Jest.)

Varující Je nevalné svázání Act (až centimetrové rozdíly na okrajích 
listů) a především Jeho zpoždění, které by se nemělo opakovat. Znovu 
a snovu Je zde však situace, že redaktor se začne na poslední chvíli 
shánět po deskách, šroubcích, titulních listed* vrtáku atp. Mít tyto 
věci připraveny včas, to rovněž patří k odpovědnosti redaktora. Dále 
pak Acta nebyla očíslována (1-8), což Je třeba ihned napravitI Všich
ni držitelé Aot necht počítají s tím, že musí Acta 8-10 tohoto rač. 
přinést na zářijový zahajovací salon, aby mohla být doplněna celko
vým obsahem a svázána.

Vezměme však Již příspěvky poradě, jak Je v kárných listech zvykem. 
Mč, - vzorné a příkladné. Pouze texty z pohlednic, začínající na 8.736, 
ty měly být nějak nadepsány, např: TRXIT Z POHLEDNIC. Doplňte si! 
U Zykmundovýoh bodů mi chybí kritický komentář, který by se pozasta
vil nad zcela nesourodým Jejich řazením, nad tím, že některé body 
se prostě dublují, pepř, jsou v sobě obsaženy Jako část v celku (např. 
30, 33 a 381 32 a 61; 68 a 69), a jiné že jsou poněkud sporné (7^ * 
libido nemůže být falešné, falešné může být pouze Jeho ukojení| Ml - 
brakové umění v literatuře Je podle mého názoru kýč, nebol má všechny 
jeho atributy včetně konerčnosti{ 71 - často neplatí, např. kýč určený 
pro vládnoucí vrstvy ("nordické umění" nacizmu).
K hodnocení Aotl Je samozřejmé, že actánské studio by měly přesahovat 

rozsahem i kvalitou ostatní příspěvky. Jsou přece výsledkem dlouhodo
bé práce a nikoli p«ze měsíčním penzem. Tím spíše to platí u čestných 
členů, jejichž příspěvky jsou nám všem i určitou pobídkou. Vždyt re
feráty na salonech - to Je to, okolo čeho se soustřeďuje celá čin
nost Společnosti. Pokud se závěrečné sebekritiky týče, doufám, že je 
prvním krckem k nápravě, nebol z minulého příspěvku pk na mne ši-



balsky vyhlédl duch případu HO. Slávo odpovědnost je 
skutečně nazí■tě.
Osamělý prapor recenzí třímá poslední voják Ik. Drží jej opravdu 

pevné, a jeho článku si dokáži udělat dosti presnou představu o díle 
1 jeho hodnotách. 0 problému synchronní střelby jsem se nedávno do
četl v potřetí vydaná knize (jeden by nevěřil, co těch fandů je) 
V .Němečka Vojenská letadla První světové války (Praha 1977) • Bde je 
jako vynálezce uveden Němec A.H.G.Fokker (1915) s tím, že Švýcar F. 
Schneider vyňalosi synehrenisátor ještě dřív, ale jeho vynález nedo
šel širšího uplatnění. (Na s.703 by me zajímalo co je to "kitař"? 
Nebo jde o svérázný překlep?)
Jediná recenze v Actech má polemický charakter. Rubrika Diskuse 

a polemiky jo pak neobvyklo bohatá. Přítel JH by měl jistě radost. 
Ostatně - syslím, že i letos bychom jej měli požádat..,.
K příspěvkům Hz a jc se vyjadřuji Jinde, zde jen poznamenám, že nad
pisy píšeme velkými písmeny (je - s.711). Téma kýč nás bude zřejmě 
pronásledovat ještě delší dobu. Věřím, že fundovanost diskuse bude 
stoupat.
Od doby napsání Elitní publicistiky začal Jsem si blíže všímat textů 
p. Hetmsra. Vždy jsem v nich objevil ona mens  tra, zadůovsná na eablé- 
ná Societas prima.
Enver Sebu - dokonalé spojení obsahu a formy. Tohle Petře kýč zaru

čeně není.
Zpráva o činnosti je tentokrát skutečně rozsáhlá a podrobná jak to 

má být. Zároveň je i dokladem dynamického vývoje Společnosti.
Zvoňte zvony - H.K. došly peníze či trpělivost s neustálým dorážením 
a dodala příspěvek. Chci věřit, že u něj nezůstane, nebol naznačil, 
že by tyto texty mohly být velice poučné a zajímavé. Pokud Je publi
kována i partitura, stálo by za to toho využít a v témžo svazku přímo 
na ní ukázat, jak je vystavěna, Jak se pracuje s jednotlivými hlasy, 
aby vytvářely strukturu skladby.
Ukázky z Holana dokládají skutečnost, že se jedná o Jednoho a našich 

největších básníků všech dob. No nadarmo se objevuje spolu s Máchou 
v Actech nejčastěji.
Skvorockého text až neuvěřitelně koresponduje s tím, co jsem naši na 
mysli ve svém příspěvku o podstatě Společnosti (na Jiném místě tohoto 
svazku). Ano, mírou Člověka je to, do jaké míry realizuje své schop
nosti ve prospěch spoločnosti (i Společnosti). Zbývá jen dodat, že 
nebepodceňování zde úzce hraničí s leností.



Váehal rovnět neobjevuje v Aoteoh poprvé a Jak Jit dnes ví* _
■ni naposled.
A Je sde obsah. Poprvé chybí rubrika Glosy a úvahy, chybí pokrajo

vání Několika poznámek... a pokračování Metropole. Zdá se, ie sebe
reflexe opět Jednou poněkud převátila (5 ptíspěvků) - asi Je to ob
čas nutné. Termíny si téměř všichni vybrali a tak doufán, ie finiš 
bude opravdu se viech sil a no s posledních. Když ui se ale tolik vo
lá po dobrovolnosti, uvolnění přísných rogulí atd. - Hrneme tel 
At udělá někdo Aestiva s toho, oo mu kdo dobrovolně napito. Rád se 
dán překvapit I

Dr Petr Pavlovský - Fiala S.O.

předseda SIE
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Federico Fellini: Casanova Federika Felliniho. Scénář 
Federico Fellini a Bernardino Zappone, kamera Giuseppe 
Rotunno. Itálie 1976.

Poznámka: Chápu se zde výsady Act a uveřejňuji Slánek, kte
rý tiskem /zatím/ nemohl vyjít. Napsal jsme jej 

pro Šesté Sialo letošní Světové literatury. Šéfredaktor 
tohoto časopisu mi krátce po odevzdání smluvené stati ozná
mil, Že při poradě vedení nakladatelství Odeon a představi
teli ministerstva kultury jistý vysoký ministerský fiiml 
vyjádřil hluboké rozhořčení nad Felliniho filmem Amarcord, 
který kdesi právě zhlédl. Felliniho označil za "prasáčka, 
kterého zajímají akorát tak hovna", kterýžto výrok jako fe- 
kalista přirozeně těžko mohu považovat za odsuzující. 
0 slově prasáčeksi však nemyslím, že je přesné. Citovaný 
intelektuál se při té příležitosti rozhořčil nad novým 
nakladatelským počinem Odeonu, který v blízké době hodlá /!/ 
distribuovat Fellinho novelu Am*rcord, překladatelský kle
not nsší Členky Aleny bahníkové /Jak fatulní/, doprovozený 
rozsáhlým doslovem i,vy a zdeňka áaorelovýeh. Eva zaoralová 
mě na protifelliniovské tažení upozornila již o několik 
dní dříve, nyní šéfredaktorův telefonát situaci jen potvr
dil. výrok zněl: v této chvíli by bylo přímo provokací 
vydat v odeonské Světovee článek o novém Felliniho filmu. 
Počká se, ež hysterie opadne a stať snad výjde později -če
muž, coby režimov skeptik, mnoho nevěřím, šéfredaktorovi 
Světovky se ovšem za jeho obavy nedivím, ještě upozorňuji, 
že mi z článku vySkrtl slova jako "homosexuální" 9 odstavce 
o Casanovovi styku s loutkou /perverze 1/ a přirozeně 
obdivnou stínku o ímarcordu. jedním z rysů totality je 
faleána prudérmet, to je nabíledni.

XX XX XX

Na otázku, proč natočil film o evětoběžníckém svodníkovi 
a literátovi Giacomovi Casanovovi, řellini stereotypně od
povídal: "Prostě jame na něj podepsal smlouvu. Neměl jsem 
jinou volbu. Teprve později jsem se začal shánět po
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Casanovových Peaětecn..." V tomto provcketivně prozaickém 
vy&véllerd není obtížné oahelit ^kušené^o uyetifikátora 
a ironiza, který v rozhovorech s novinári a oblibou narušuje 
roK.atické představy o okolnostech, jež davají vzniknout umě
leckému dílu. V citovaném výroku však Fellini nepřeháněl. 
Ale zamlčel to, co na něho prozradilo výsledné dílo samo, 
©tejně jako jeho předchozí filmy, že totiž přikroCl k natáče
ní jen tehdy, dokáže-li si k látce získat intimní, pří^o 
autobiografický vztah a začlenit ji tak do svého autorského 
xikrosvěts -vnějóí inspirace /smlouva 8 producente®/ pak již 
není podstatná.

Z oné vnějěí inspirace k dílu v Casanovovi nicméně cosi 
podstatného zůstalo: záporný vtAah autora k této legendární 
postavě, Fellini vfiak nadel východisko a Casanovu si dokona
le přivlastnil, fellinizovsl ho: učinil tématem svého díla 
právě to, co ho v Casanovovi odpuzovalo, jeho duchovní 
prázdnotu a citovou uzavřenost.

Své pojetí předlohy Fellini predznačil jíž v titulu fil
mu Casanova di řederico Fellini /Casanova federika Fellíniho/. 
á e h o Casanova má jen málo společného s tím Casaňovou, 
který vykreslil sebe a své životní osudy ve dvanáctisvazko
vých áémoires /Paaěti, posmrtně vydané v Lipsku v letech 
1832 až 1837/, dopisovaných na západočeské® zámku Duehcov, 
kam se v pozdní® věku uchýlil na pozvání svého pařížského zná
mého hraběte Josefa Karla z ValdStejna, a kde také v roce 
1798 jako třiasedmdesátiletý zámecký bibliotekář zemřel.

Fellíniho pozornost neupoutaly v Pamětech popisované 
události /většinu jich vypustil, některé epizody přimyslel/, 
ale jejich druhý, bezděčný plán, způsob Casanovova vidění, 
v němž spisovatel zcela nechtěně a nevědomě odhrlil sám 
sebe, svou duchovní bídu nudného pozorovatele a nezáživného 
statistika, Fellini tedy nečetl Paměti jako hiztorieký 
/značné nespolehlivý/ dokument, ale jako pseud©filozofickou 
a pseudsliterární grafománií. rozhodl se dewystifikovat 
casanovvův tradiční literární obraz, jak jej spisovatel 
vědomě inspiroval již ve svých Pamětech, ale jen částečně 
se pokusil o rekostrukci casanovi jako historické osobnosti



II.
Příběh se počíná v Casanovových rodných Benátkách, v ro

ce 1756, ve chvílích nočního reje masek při slavnosti zas
věcené bohyni krásy a lásky Venuši. Davy lidí čekají na 
o amžik, kdy se z povrchu vodního kanálu vynoří gigantická 
hleve bohyně. Kamera sjíždí pod hladinu, vidíme, jak Venu- 
šiny, hlava přechodně stoupá vzhůru, ale posléze strne 
a bezmocně klesá zpět ke dnu. jedním z přihlížejících je 
i třiatřicetiletý Casanova, přijímající během slavnosti 
dopis -pozvaní k milostné schůzce. Vydává se v chatrné 
louce přes rozbouřené moře na ostrůvek, kde ho očekává 
pisatelka dopisu, jeptičk® äeddalena. Casanova v dovedných 
hrátkách bezezbytku potvrdí svou pověst a není nikterak 
vyveden z míry jeptiščiným sdělením, že byli sledováni 
francouzským velvyslancem v Benátkách, co více, snaží ae 
na voyeurietickém velvyslanci získat za předvedený výkon 
odměnu, politickou protekci. Velvyslanec, který i při rozhovo
ru s uaaanovou zůstává skryt, však k jeho prosbě zůstane 
hluchý. Nedlouho nato je uasanova obviněn z provozování 
černé magie a uvězněn v pověstných Olověných komorách. Nic
méně podaří se mu utéci a tak se otevírá jeho mnohaMá, 
strastiplná pout Evropou.

Benátský prolog je zřejmým stylistickým i obsahovým 
klíčem k celénu filmu. Rázem vymycuje dvojí iluzi, a kterou 
mohl k dílu přistupovat předem nepoučený divák. Fellini 
Casenovovy rom atické příhody asketicky zbavuje toho podstat
ného: jakékoliv romantiky. Casanovovo veslařské putování 
přes vzduté mořské vlny je pzorováno zjevně ironickýma oči
ma: pateticky nabubřelé pohyby no zbavují poslední vážnos
ti. Není romantickým dobrocruhem na záletu, ale pouhým 
-veslařem. S tím souvisí další redukce odromantizovaného 
Casanovi: redukce milostná. Casanovův styk s Maddalenou 
postrádá citovou výměnu, poetickou exaltaci,v Pamětech 
vždy tak zevrzbně líčenou; nový Casanova není romantickým

iíetc toho vytvořil Casanovu, dalo by se říci, třetího, 
svého, vlastně nový, ovšem ryze osobní mýtus.
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milencem, ale pouhým- gymnastou. Felliniho film je tedy 
nejen dílem antiromantickým, ale také antierotickým. Je 
zde minimum nahoty, érotu a naopak nadbytek esteticky de
primujících projevů sexuálního vztahu.

Nabízející se dobrodružnou romantiku Fellini potlačil 
až do groteskního minima. Například útěki/z benátských Olo
věných komor, který Casanova obsáhle popsal v samostatném 
díle Histoire de ma fuite des prisons de la république de 
Venise /Historie mého útěku z vězení Benátské republiky, 
vydáno v roce 1788 v Praze 1/, věnoval jediný záběr, zachy
cující Casanávu v poněkud pitvcnném lezení po jedné z ano
nymních benátských střech.

Od počátku Fellini naznačuje, že Casanovvův odromantizo- 
vaný svět postrádá rysy přirozenosti. Je to spíše imagina
tívni krajina, v níž je vše umělé, klasicistní, chladné 
theatrum mundi, z něhož vymizel opravdový, plnokrevný ži
vot, tedy přesně ten obraz světa, který Fellini vyčetl 
z "druhého plánu" Pamětí: "V Casanovových Pamětech není 
vlastně vůbec nic! Není co připomenout! Nic než pudr, který 
vás zahltí. Žádná příroda, zvířata, děti, stromy, žádné 
adjektivum, žádný popis běžného okamžiku dne".

Tvarovým vyjádřením tohoto světa bez adjektiv je pro 
Felliniho neskrývaný ateliér. Celý film včetně "přírodních" 
scén natočil v římských ateliérech a vždy tak, aby umělost 
předváděného světa byla zjevná, jako v případě oněch umělo
hmotných mořských vln, jimiž bráddí Casanovůé člun. Schází 
zde také přirozené světlo, řadu záběrů překrývá v různých 
odstínech sinavý světelný opar.

/pro naprosté vyčerpání 
volím "příště pokračování?

jc

/pro naprosté vyčerpání 
volím "příště pokračování"/

jc



Kinematografie

Nedávno vyprávél Jaroslav Dietl v Mladém světě, jak je 

posedlý psaním* Píže,píSe a píše* Prý Myl jede treba do 

Bratislavy , při řízení ayalí, a pak v hotelu píše* Keni tedy 

divu, že hladový televizní Moloch často nalévá v jeho tvorbě 

sousta sice nevalné chuti, ale sato objemná*

Nehledě k drobneatea, obdaril nás J*Dietl po Ženě za pul

te* dalším seriálem* Tentokrát byl divák zaskočen* Dietl pou

lil s nouze východ a umístil své další dílo do bratislavské* 

ho studia* Tradičně vysoce kvalitní slovenské pondělky byly 

přerušeny příběhem se stavby naší první atomové elektrárny* 

Hrdinové seriálu "Sedm krátkých let inženýra Katary" řeší 

výrobní problémy takové úrovně, jako by n»lí*Á 1* navrhoval 

absolvent průmyslovky, a ježte a nevalný* prospěchem* O co 

jsou hrdinové po odborné stránce větií diletanti, o to jsou 

ušlechtilejší v soukromém životě* Hlavní inženýr stavby je 

dokonce v poslední* dílu Dietle* umřen na pracovní hrdinství, 

když se sán jde přesvědčit sda uniká kdesi z chlazení CO^ 

(unikal i), aby hrdinovi příběhu (vždy výborný J*kukura) 

aaežaiž uvolnil byt, a umožnil mu oženit se a dmocbúu osmé- 

lou matkou (výborná J*Brejchová)•

Pravda, svateb a rozvodů zde bylo již jaksi aéné*

Divák vytuží, že jakákoliv stavba, a tis spíše stavba 

atomové elektrárny, je věc zajímavá, odborně a or^anisačně 

náročná, ale pokud má alespoň malý paprsek, jak takovéto věci 

probíhají, a ten má u nás mnoho lidí, jasně cítí, že určitě 

jinak, než si je představuje Jaroslav Dietl*

Ala téma je spracováno a odškrtnuto*

Nejen seriály živ je Mleti* 6* Června uvedl X*program 

Ca TV jako hlavní večerní pořad hru Jaroslave Dietla "Padavka" 

Co šesté třídy koedukované školy přichází nová žačka, neobrat 

ný vyděšený tvorek, navíc t*sv* "Čprtka"* Po první hodině 

tělocviku dostane přezdívku "Padavka"• Stává se objektem
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motto : Na každém potoce měl právo vyznačit si zábor, byl 

však opatrný a nezahazoval tak rychle své příleži* 

tosti*
Jack London : Bílý den

Jaroslav Dietl : Padavka

ČaTV I.program 8*5*1978, režie : Vlasta Janečková



posměchu a dětské krůtce ti.
O tom, že t.zv. dětská krutost existuje, že se nevybíjí 

jen přivazováaím plechovek kočkám na ocas, že se zaměřuje 
na slabě! jedince v kolektivu a Že přežívá i do popubertál- 
ního věku, o to® není pochyb, Myslím, že téměř každý ad 
a tím nějaké zkušenosti, at jit z jakékoliv stránky. Hád 
bych pripomenul íils^y polského režisére Jenusze Nasxetera, 
který se dětským světem zabývá jit od svých začátků v pade
sátých létech a záporným stránkám dětské povahy se nevyhýbá, 
jak* to ráda dělá většina umělců, líčících dětský svět jako 
idylu ídyl« Svoje Životní téma dovedl hasleter patrně k vrcho
lu filmem "Motýli", jehož závěrečná scéně je nezapomenutelná. 
Parta kluků sedí na brehu rety a upřímné želí smrti kamaráda, 
kterého uštvala - nebol zdroj zábavy vyschl.

Když se divák dívá na srdcervcucí příběh, očekává právem, 
že mu srdce není roždíráno jen tak, e že zejména jedná-li se 
o tak závažné téma, pak i řešení příběhu bude mít nějakou 
obecnější platnost, nebo že vyústění příběhu bude před něčím 
varovat a na něco apelovat.

Jeká řešení a čeho řešení jsou vlastně na autorovi poža
dována 7

Zaprvé - děje ae nespravedlnost v dětském světě, ale v 
dohledu a v doslechu dospělých. Měla by tedy zasáhnout "ru
ka zákona" v podobě vychovatelů.

Vychovatelé, t.j. učitelka zeměpisu a ředitel Školy, 
reagují na zvůli trýznitelů neadekvátně, vždy o několik 
stupňů mírněji, než je spravedlivé. Jako by trýznitelé měli 
více pravdy a práva, protože je jich víc, a jsou průměrnější 
a tím i vlastně normálnější. Pedagogům záleží spíše jen na 
udržení přijatalnino vnějšího vzhledu školní praxe. A snad 
ani na víc jim nezbývá energie.

To je první problém který není řešen.
Zadruhé - dětské okolí by mělo změnit své chování vůči 

Padavce. Jde o to jak a jakým vlivem.
Padavčinu izolaci odstraní dva dobří sourozenci z dobré

ho rodinného prostředí. rodičovská dvojice dobrých sourozen
ců (přijatelně zahraná Petrem Kostkou a Carmen Mayarovou) 
má až nevěrohodně spoustu Času na problémy svých dětí, takže 
je citlivě vyvede z tábore trapičů Padavky a vmanipuluje je 
do dobrého Činu. Dobří sourozenci Padavku jinak učešou,
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půjčí jí moderní sukni a vezmou jí na koncert populárního 
zpěváka* A protože mají od rodičů lístky čtyři, doplní 
Slastnou, rozjásanou a za ruce se držící partu největší 
trapič, který se z nějakých neznámých důvodů změní, doufej
me že natrvalo*

K očekávané kolizi nedojde a tudíž nedojde ani ke ka- 
tarzi* Divák se diví, nebol v příběhu se něco vyřešilo a 
on neví jak*

Zatřetí - Padavka do jisté míry sama zavinuje útoky 
proti sobě* Neumí se účastnit běžných uličnictví, neumí 
lhát ani v zájmu kolektivu, nadměrně se bifluje, málo o se
be dbá* Měla by se tedy změnit i ona*

Nezmění se, je pouze na chvíli "přestrojena* kvůli happy 
endu* Dispozici pro svoje trable si tudíž nese dál*

jí Snad z toho,co jsem napsal, alespoň trochu vyplývá, 
že Dietl mohl napsat něco velmi závažného, něco apelujícího, 
něco, co by třeba i podnítilo diskuzi mezi pedagogy a rodi
či* Jak se však s Nasfeterovým tématem vyrovnává Jaroslav 
Dietl ? Dívčí románek jako vystřižený* Všechno je vyřízeno, 
všechno je dobré, téma je možno odškrtnout*

Několik slov k inscenaci* Režisérka Vlasta Janečková 
nepatří k elitě a to, co natočila je průměrné řemeslo* 
Dopustila se dvou větších chyb* Scénář totiž přisuzuje dost 
velký význam "populárnímu zpěvákovi"* Děti jsou na svůj 
idol zcela upnuty, odměnou pro ně je účast na jeho koncertu, 
najvyšším třestem zákaz účasti* Jako populární zpěvák je do 
inscenace dosazen Zdeněk Merta, u něhož je záhadou pro jakou 
věkovou skupinu zpívá a proč* Logické by bylo, kdyby děti 
byly účastí na koncertu trestány*

Druhou chybou režisérky bylo, že se patrně příliš upnu
la na práci s dětskými herci, a ušlo jí, že Libuše Švormová 
pouze přišla do studia přečíst roli učitelky zeměpisu z ta
bule za kamerou* Mechanicky odříkávané věty a "poker face* 
svědčily o tom, že L* Švormová ani netušila, co jejími ústy 
vyslovované věty způsobí* Pokud stála před tabulí a měla 
v ruce ukazovátko a tudíž pochopila, že hraje učitelku, tam 
měla v zásobě ucházející "šuplík"*

Dětské role byly hrány přesvědčivě a s vervou* Častěji 
se na obrazovce objevují představitelé dobrých sourozenců 
M* Raifová a M* Miláček* Tato zkušenost byla znatelná*



Vypadá velmi záslužně uvádět na obrazovku vážné ži
votní problémy, a Jaroslav Dietl by jako vyhledávač témat 
patřil k najlepším* Pokud by ovšem dokázal dotáhnout zpra
cování alespoň na takovou úroveň, jako měly seriály ’’Nej
mladší z rodu Humrů*, či "Muž na radnici"* Bohužel to, co 
pouští Dietl ze své dílny (a co televizní dramaturgové 
přijímají) jaou polotovary, nedomyšlené umělecky i spole
čensky* Zajisté je správné oslavit práci žen v obchodě, 
zejména podaří-li se přilákat pár děvčat do této profese, 
aby za pultem očekávaly nesmělé ženichy* Zajisté je zají
mavé přivést diváka do prostředí stavby atomové elektrár
ny, kde se správní chlapi perou s problémy a ještě doká
žou vyřešit své soukromí s maximální ušlechtilostí* 
A také je dobré upozornit dospělé, že děti je nutno hlídat 
i na prahu dospělosti, a že i dětský svět je složitý*

Serióznost zpracování má však odpovídat závažnosti 
tématu* Jaroslav Dietl se však chová jako nejchytřejší 
sourozenec z rodiny mající hodně dětí a společnou mísu* 
Prostě do jídla plivne, aby měl všechno pro sebe, bez ohle
du, zda to všechno může jeden strávit* Nemohu si pomoci, 
ale jeho tvorba je v posledních létech přehlídkou nevyuži
tých námětů, vykolíkovaných netěžených záborů, registrova
ných na firmu "Zlatokop Dietl"•

- mš
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I.
Sborový zpěv už zřejmě není v módě, ^ylo to vidět na kon - 

čertě Pražského Jara, který byl věnován výhradně sborové 
tvorbě Leoše Janáčka, Hlavním interpretem večera bylo 
Pěvecké sdružení moravských učitelů /PSMU/, vystřídané 
Váchovým sborem moravských učitelek, Aěkoli koncerty 
festivalu frývají zcela vyprodány a my jsme se pokorfcě při
plížili k pokladně půl hodiny před začátkem v očekávání po
nižujícího výsměchu nebo pokoutního vyjednávání, mohli jsme 
si zcela oficielně zakoupit lístky téměř kamkoli za kulantní 
cenu 15 Kčs. Zvláště slavnostní atmosféra v sále ani v při
lehlých prostorách ostatně nepanovala, Místo obvyklé festi
valové smetánky, složené z lidí z oboru, ctižádostivých sta
říků a dam, chtějících oslnit dlouhými robami, které v Pra
ze skutečně už není kam obléci, zaplnily půl hlediště skrom
né dvojice lidí středního a staršího věku a příbuzenstvo ú- 
činkujících, S tímto rodinným rázem koncertu příliš neladi
la bohatě rozestavěná televizní technika, která koncert sní
mala. štáb televize narežíroval malý potěmkinovský trik: 
požádal publikum, aby se laskavě přesunulo do předních řad, 
kam skutečně většina poslušně odklusala - ne snad v naději, 
že bude zachycena na obrazovce, ale v jakési tiché "solida
ritě", aby to prostě "lépe vypadalo" a aby to Pražské Jaro, 
"jako každoročně..."
Docela jako každoročně to ovšem být nemohlo. Skvostná 

úroveň našeho festivalu se ve sdělovacích prostředcích 
vždycky přeháněla; letos je situace Ještě zkomplikována 
faktem, že první ročník nového festivalu v DrážSanech se 
koná ve atejnou dobu /!/ a přetáhl Praze nejlepší inter
prety. /Nad touto ukázkou kulturní spolupráce socialistic
kých zemí se kupodivu pozastavil i drážďanský zpravodaj 
LD./

Zatvrzele setrvávajíce na svých místech vzadu, pozorovali

Hudba
Pěvecké sdražení moravských učitelů a Váchův sbor moravských 
učitelek. Koncert v Dvořákově síni 28.V. 78.
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jsme trochu dojatě nástup PSMU na pódium. Rodiče mě vodívali 
na Jejich tradiční vánoční koncert celá léta.Ód té doby ov
šem těch šedesát pánů ve fraku, se zlatými a stříbrnými od
znaky na klopě /podle doby členství/, hodně zestárlo. Le
gendární tenor Jan Jokl, sólista sboru, byl prošedivělý Již 
v době mých bílých punčocháčůo Jak tak oko pátravě přebíha
lo po třech řadách moravských nadšenců, nalezlo Jen asi pa
tero mladých tváří...

PSMU bylo utvořeno v roce 1905 v Kroměříži /!/ profesorem 
Ferdinandem Vachem z abiturientů a žáků tamějšího učitelské
ho ústavu. Za prvních 50 let své existence se setkalo s mno
ha soudobými skladateli, kteří často tvořili pro ně. Dodnes 
zůstává kmenovým repertoárem tvorba J.B.Foerstera a předev
ším L.Janáčka. V letech 1956 - 64 stál v čele sboru prof. 
Jan Šoupal. Býval to úchvatně temperamentní dirigent s Šedi
nami, poletujícími okolo hlavy, ideální interpret divokých 
Janečkových rytmů. Měl absolutní sluch, velký to dar, ale 
i zdroj neustálého nervového vyčerpání; byl tak citlivý na 
zvuky, že /dle svědectví profo J.Boušky, člena P3MU a na
šeho přítele/ nesnesl ani, aby motor autobusu zněl nečistě. 
Přesedl do druhého se slovy:"Tady je alespoň motor čisté as, 
tamten byl nečisté fis".

Po slavné éře šoupalově přišli další dirigenti. PSMU sklí
zelo vavříny v zahraničí. Zvítězilo na mnoha festivalech sbo 
rového zpěvu, často ve velmi silné konkurenci několika de
sítek hudebních těles. Nej cennějšími úspěchy byly ceny ve 
Jkotsku, Francii, Německu a Itálii. To všechno ostatně Je 
možno vyčíst i z tištěného programu. Co ale vyčíst nelze 
a co je na tom všem nejdůležitější?
Jedná se o čistě amatérské sdružení, takže členové nejen

že nemají ze svých vystoupení žádné výdělky, neboí finanční 
efekt se ztenčuje obrovitými daněmi a pokryje sotva režii, 
ale na své zájezdy do ciziny často, i doplácejí. Především 
však musí věnovat svému zájmu spoustu volného času. Nemají 
žádné úlevy v zaměstnání /na rozdíly od např. sportovců/ 
a sjíždějí se ke zkouškám o víkendech ze všech koutů Mora
vy, vždy do nějakého městečka, která je ochotno zapůjčit sál 
Podmínky tedy opravdu polní. Na jifýslíedku to ovšem vidět ne
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ní /každý člen denně tvrdě cvičí/ a proto Je také bohatě vy
užíván ke státní reprezentaci. A přese - pro nás příznivce- 
to na výsledku vidět je! Profesionálové by možná bez pocitu, 
že překonali překážky, že něco vytvořili přes všechny obtí
že, nedocílili té vřelosti výrazu, která je pro PSMU tak cha
rakteristická. Vždyí již mnohaleté přátelství členů tvoří 
něco navíe oproti běžné rutině.

Hned první tony Janáčkových sborů z osmdesátých let minu
lého století na motivy lidové poezie e na texty E.Krásnohor- 
eké ukázaly, že nádherný zvuk sboru přetrval do dneška a že 
nynější dirigent L.Mátl dostal do rukou nástroj, zušlechtě- 
ný léty hudby jako staré housle« Sbor má přímo zázračně př^- 
|né nástupy a závěry a obdivuhodně vyrovnané rozdělení hla
sů. Výborná hlasová technika každého jednotlivce tvoří cel
kový ušlechtilý projev.

První sbory představují Janáčka, který se ještě příliš 
nevymyká dobovému hudebnímu slohu. Ovšem i zde bychom našli 
mnoho originálních nápadů a překrásné impresionistické pa
sáž?, kde se zvuková podoba díla dotýká pojmů jako barev
nost, světlo a stín.
Nejmladší Janáčkův sbor Potulný šílenec - z roku 1922 - 

na text R.Tnákura zazněl jako závěr první třetiny večera. 
"Na skladatele mocně zapůsobilo setkání s originálním in
dickým myslitelem /notoval si i nápěvky jeho řeči/. Jeho 
text z básnické sbírky Zahradník, přemítající nad základ
ními životními hodnotami, zhudebnil neobvyklým způsobem, 
v němž se projevily skladatelovy bohaté hudebně dramatic
ké zkušenosti. Vedle mužského sboru postavil sólový so
prán v roli chlapce a solový baryton v roli vypravěče. 
Rozehřál mezi těmito třemi dějovými aktéry bohaté hudeb
ní vztahy s častými vpády a paralelním vrstvením hudebních 
pásem." Pottfd program. Jediná výtka k provedení obtížné 
skladby se týká toho, že sbor místy zcela překryl hlas sopra
nistky /profesionální pěvkyně J.Hladíková z Ostravy/®

II.
Když Vystřídal PSMU na pódiu Váchův sbor moravských uči

telek a ostrá světla televize ozářila publikum i poněkud

/ ;
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mrtvolné obličeje nenalíčených pěvkyň, Ještě Jame nic netu
šili... Jen trochu úzko bylo člověku, třeba odrostlému Již 
drahně let škemném ZDŠX, při pohledu na tolik těch zaslouži
lých žen pohromadě» Bez frakového ozvláštnění, oděny do ne
foremných hnědavých kytlic, působily moravské učitelky po
někud hrozivě, Jako sbor wagnerovských valkýr, i když věko
vý průměr byl o hodně nižší než u mužů. Sbor vznikl v roce 
19129 vedh opět legendárním sbormistrem F.Vachem. Od roku 
1961 jej vede Alois Veselý* Toto hudební těleso nedosahuje 
svým hudebním projevem osobitosti a ušlechtilosti PS MU. Ani 
Janáčkovy ženské sbory nejsou vzrušující ukázkou Jeho tvor
by. Působí Jako poklidné zastavení na bouřlivé cestě. Vznik
aly v roce 1916 na eklektické texty J.Vrchlického a F.S.Pro
cházky /Vlčí stopa, hradčanské písničky, Kašpar Rucký/. 
Tento výběr překvapuje u skladatele, který ve své operní i 
jiné sborové tvorbě vždy projevoval neomylný smysl pro li
terární kvalitu. Zvláštností je doprovod postupně klavíru, 
flétny a harfy a sopránové solo, které zpívala na dobré ú- 
rovni opět J.Hladíková. Publikum, ukolébané do mírné nudy, 
poněkud ožilo až nástupem Zřízence.

Kdo byl v posledních dvaceti a snad i více letech častěj
ším hostem Domu umělců, Jistě zná rázovitou figuru rozkolé
baného, ale veledůstojného muže, který rozestavuje pultíky, 
přitahuje pianistovu sedačku do správné vzdálenosti od kla
víru a několika odbornými pohledy ověřuje, zda je vše v po
řádku. Na závěr koncertů přinášívá i kytice /tohoto večera 
vypadaly, jako by je Zřízenec z vlastní iniciativy narychlo 
utrhl v některém parku/ a s neměnnou strnulostí výrazu Je 
odevzdává umělcům. Dnes čekala Zřízence těžká úloha: před 
nastoupený sbor učitelek musel nejprve přistrkat koncertní 
křídlo, kterým mistrně proplul mezi masívním pedagogickým tě
lesem a dirigentským stupínkem. Pro další číslo bylo však 
třeba křídlo opět odvléci /při chybném manévru hrozilo zří
cení klavíru do hlediště/, kteréžto mravenčí postrkovací prá
ci opět několik minut přihlížely sošné ředy pěvkyň, zpočát
ku zjevně znervóznělé pocitem, že by bylo třeba přiložit ru
ku k dílu. Dále bylo nutno přivléci harfu, pultíky a židli 
a všechny předměty přerovnat - Jakýsi Chaplinovský boj s ob
živlými a vzpouzejícími se věcmi. Celá tato etuda mezi stát- 



IV.
Potleskem vyprošený přídavek byl po bouřlivém zápasu dvou 

bezručovských sborů Jako podpis nejkrásnějšího portrétu ptá
ka, napsaný do rohu perem z Jeho křídla: Janáčkova úprava 
lidového textu Láska opravdivá. Přízračný dojem, Jakoby diri 
gent hrál tichounce na veliké lidské varhany - v pianissimu, 
nesmírně namáhavém pro znělé tenory i rezonující basy a krá
sném tak, že už se o něm nedá napsat vůbec nic.

sp
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III.
Po přestávce, kdy valná část publika ušetřila za občerstve

ní, nebot bufet nabízel pouze zteplalou vodu z vodovodu, za
to však zdarmafbylo lze opět zažít mistrovský výkon PSMU 
v nejnáročnějěích a nejzralejších Janáčkových sborech: v cyk
lu čtvero mužských sborů moravských z roku 1904 na texty li
dové poezie a v expresionistické kompozici Maryčkfl Magdonova 
i v monumentální a naléhavé hlasové symfonii 70 000 /na 
Bezručovy básně/. Tyto dva sbory patří k ojedinělým tvůr- 
čímcčinům moderní světové sborové tvorby a jsou nesmírně 
interpretačně obtížné. Na rozdíl od obvyklého rozpracování 
textu do různých hudebních frází a repeticí* dochází zde 
k absolutnímu zhutnění obsahu do stručné až překotné hudeb
ní formy, kde se Jednotlivé hlasové skupiny dohánějí, překři
kují a odmlčují **jakoby mluvily" /viz. Janáčkova nápěvková 
teotie/. Z trochu patetické a čítankami zšedlé básně dělá 
vrcholný zážitek právě hudba. Neuvěřitelná novost a moder
nost, spojená s moravskou melodikou, působí znovu Jako zá
zrak. Vždyt letošní Pražské jaro je ve znamení padesátého 
výročí Janáčkova úmrtí! A PSMU, které letos slaví 75 let od 
svého založení, provedlo oba sbory s ohněm, který svědčí 
o duševním mládí.

nimi vlajkami a květinami v truhlících bohužel televizi ne
zajímala. Červená světla kamer nezazářila a formanovská scé
na nedošla svého ztvárnění.



Reprodukce prvního plakátu PSMU od Alfonse Muchy



Z nedostatku fantazie a energie, které před létem stále u- 
bývá,sahám k obligátní recenzi* Cíl, s nímž jasu do Avt vstu
povala, tak jako tak neplním, neboí nejsem schopna recenzovat 
vSe zajímavé, s čím se setkávám, ale Sas od Sasu se přihodí 
taková událost, o které informovat skutečné je nutné* Tento
krát to tedy bude retrospektiva díla sochaře Vladimíra Prec
líka v galerii v Chebu* Už vícekrát za poslední rok jsme na 
gktivdtu této instituce narae ili a zdá se, že nás Sekají i 
dalSi překvapení* Loni v létá v Chebu vystavovali dva z auto
rů 60*let - malířka Jaroslava Pešicová a soehař Ladislav Sto
nek, v zimě malíř František Ronovský, další z osobností 60* 
let y a letos na jaře tedy opět další z tvůrců Českého umění 
zmíněného období , Vladimír Preclí#* Se všemi těmito autory 
se už hlavní město nesetkalo #odně dlouho*

Výtvarná politika pražských síní, pří#o závislá na vlivu 
Svazu českých výtvarných umělců, nedává zatím naději na změnu* 
Bude proto třeba jezdit za moderním a současným uměním do 
měst, jejichž galerie s větší statečností a tvrdohlavostí pře
sazují výstavy v Praze nemyslitelné* Kromě Chebu a Karlových 
Varů je to především výhodněji umístěná Roudnice* Právě nyní 
tam například probíhá retrospektiva díla Jana Smetany, malíře 
vyrostlého te Skupiny 42 a v posledních letech rovněž vtlače
ného do pozadí*

Vraíme se však k Chebu a k Vladimíru Preclíkoví. Výstava 
obsáhla většinu díla od počátků v druhé polovině padesátých 
let až po úplnou současnost* Tvorbu do konce šedesátých let 
měla veřejnost možnost poznat, a navíc Preclík patřil k tím 
autorům, jejichž tvorba byla dosti soustavně dokumentována a 
publikována* Kromě katalogů vyšla i útlá monografie od Evy , 
Petrové v edici Situace /jraha 1970, nakl. Obelisk/. Díla 70* 
let ovšem zůstala známá jen úzkému okruhu lidí, Preclík jako 
úspěšný umělec aktivní i mimo vlastní výtvarnou tvorbu^jake 
jeden z mluvčích své goierace neměl v poledních letech příleži
tost představit se veřejnosti. Realizoval sice několik plas
tik na sídlištích/Pradubioe.../ a v reprezentativních inte
riérech /hotel Juventus, Interkontinental.•./, oba typy práce 
však neobávají osobnost autora v pozadí, poněvadž moderní 
plastiky dnes bývá často chápána jako pouhá anonymní dekorace, 
n

Galerie v Chebu: Vladimír Preclík. Březen - květen 1978
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Celou chebskou výstavu zahajovala galerie portrétních bust 
významných osobností české kultury* BetradiČní výběr jmen /Ha
las, Werich, Mahen, E.F.Burian, Ježek, S.K.Neumann, J.Gapek, 
V*Vančura, J.Zrzavý, vlastní portrét/ ve spojení s formálním 
jazykem těžícím z dědictví 0»Gutfreunda znamená impozantní 
vstup autora do sochařské tvorby i diváka na výstavu. Busty 
přehodnocují své kubistické východisko a v padesátých letech 
znamenají výrazný posun výtvarné problematiky k modemismu v 
nejlepším slova smyslu - výraznou stylizací umocňují sdělení, 
každá z hlav odpovídá pojetím osobnosti zobrazeného. Preclík 
experimentuje i s mat«±ály /busty jsou materiálově různorodé/ 
a zkouší i barevně polychromovat /Modrá busta Jaroslava Ježka/. 
V^klubu^filmovém na Národní třídě je kamenná varianty busty 
V.N ezvala.

V síni vpravo od schodů byla soustředěna Preclíková tvorba 
z 6O.let - cykly Strojů a Antistrojů, Pokladniča^ást proven- 
sálskýeh měst, a některé mladSi práoe - zejména cyklus inspi
rovaný Erbenovou Kyticí a anekdoticky zabarvená "Pražská apa- 
tyka" /-skříň s policemi, v nichž stojí pestře pomalované lah
vičky/. Pohled zblízka upřesňuje smysl objektu. Lahvičky si 
pomalovalo vlastnoručně 12 významných českých malířů, jejichž 
jména oznamují ozdobné lékárenské štítky na policích. 0 tom, 
jaká tato jména jsou, svědčí povzdech jednoho z návštěvníků v 
návštěvní knizei "Takovou apatyku by měl mít doma každý kultur
ní Člověk". Mezi léky najdete J.Johna, M« Medka, K.Lhotáka, 
P.Hudečka, F.Grosse, Z.Sklenáře, 0. Janečka, Z«Sýkoru, -

ještě tři, jejichž jména jsem zapomněla^J.
Cyklus vážící se ke Kytici patří též k 70.letům. Preclík v 

něm rozvíjí motiv růže a zkouší různou plychromii s převahou 
černé a zlaté. Vzhledem k metafyzice předlohy mi však tato 
část Preclíková díla připadá příliš racionální, příliš staveb
ná, biologicky neorganická ve smyslu formulace tvaru.

IX levé části expozice najdeme jednak další z děl konce 60. 
let, vesměs větších rozměrů /iigaái Hláska optimismu,.../, 
část cyklu květin /Květina připravená k odletu.../ polychrómo
vaných krycími šlějovými iátěry výrazných barev, dále některé 
drobné práoe jako Domácí varhany, Uvězněné město..., a potom 
velké práoe z pohledních let, kde Preclík zkoumá možnosti skla 
v sochařství. Sem patří Projekty příštího města a Katedrála 
botaniky - skleněné príklopy, v nichž nalézáme výrazně barevna 
předměty určující atmosféru objektu. Tato monstra navozují 
atmosféru science fiction poněkud kybernetiokobabičkovského
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rázu znamenají válkou proměnu tvůrčí metody, odklon od senzi
tivního poetického formování dřevěných bloků k chladnému mate
riálu zpracovanému neosobné* Nejsam zatím schopna zhodnotit 
tuto oblast Preclíkový tvorby zodpovědné, vážím e4 odvahy expe
rimentovat v situaci, kdy se umělec zavedl v jisté oblasti 
tvorby a měl úspěch, cítím působivost těchto nových děl, ale 
zároveň je cítím poněkud artificielní a efektní* Bez větších 
výhrad jsem dnes schopna přijmout 54 týdnů dobrého roku, kte
ré prokazují smysl pro humor, dokládají pozitivní vztah ke 
světa a demonstrují velkou vynalézavost, hravost a perfektnosť 
práce se zvoleným materiálem. /54 týdnů dobrého roku - viz j- 
brazová příloha - lahve cca 5Íl/« BalSÍ z Cyklů 70olet je za
svěcen Španělsku. I zde Preclík materiálově experimentuje - 
vyřezává tvary z navrstvených slepených překližek, někdy po
tahuje tělo sochy kůží či kožešinou. Některé z těchto prací 
připomenou ještě moni.unentalitu provensálských měst /Vzpomínka 
na Barcelonu/, vcelku však cyklus zůstává zdrobnélinou. Nové 
jsou nesochařské materiály/kožešina.»./, které vyvolávají 
reminiscence dadaistického Si surrealistického ražení. V pro
tikladu k těmto tendencím však Preclík příliš zdůrazňuje estc— 
tičnost svých děl*

Nejnovejší je asi objekt Vzpomínky polabské krajiny^ snové 
monstrum spojující imaginatívni prostor dětských pokojíků s 
dřevěnými koníky z arsenálu klukovských her a to vše rozlože
né na velkém draku ze strniště s dlouhým chvostem. Tento zěás- 
ti pomalovaný objekt už Preclíka ukazuje ve zcela nových polo
hách, sentimentálního a snícího, ale zároveň sochařsky relativ
ního. Vzpomínkami polabské krajiny se snad rozhodl přerušit 
linii formální abstrakce s konkrétním, takřka narativním ná
bojem, a začal hledat nové možnosti vyjádření. Zatím neodhad
nu, #am dojde.

Z celé výstavy vystupuje Preclíková osobnost jako tvůrce 
stálého experimentu. Vůdčím mottem celého díla je základní 
kladný životní pocit, kterým se zřejmě vždy odlišoval od svýoA_ 
souřasníků. V redukované podobě abstraktních tvarů ae Preclík 
vždy snažil vypovídat o velmi konkrétních, obsahově bohatých 
skutečnostech. Dosahoval toho ve svých nejlepších dílech vel
kou schopností zhustit význam do vtipného znaku, který byl dí
ky dřevu jako základnímu materiálu nadán velkým emotivním ná
bojem. Dřevo dýchá životem a neliší se povrchem tolik od ži
vočišného světa člověka. A tak je Preolíkovo dílo velmi lidské, 

mč
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Galerie výtvarného umění v půvabném západočeském městě 
má pro případného návštěvníka jistě mn^ho lákadel. Snad na 
prvním místě stojí příležitostné výstavy, které svou atrak
tivností mnohdy předčí podobné podniky pražské« Za všechny 
stačí jmenovat výstavu sochaře Preclíka - viz předchozí re
cenzi. Vedle nevelkého, ale cenného souboru obrazů je v Ga
lerii také unikátní soubor reliéfních řezeb, známých pod názvem 
Chebská práce.

Zdálo by se, že soubor asi deseti plastických řezeb vedle 
tohoto exkluzivního sousedství zůstane nepovšimnut. Takové 
zdání je ověem klamné - mnoho návštěvníků galerie ví o těchto 
drobných klenotech a neopomine je vyhledat. Jiní zabloudí do 
malého šálku náhodou, ale ani jedni ani druzí nelitují. Větší
mu zájmu brání snad jen nedostatečná propagace; během Preclí
kový výstavy by 1 kabinet řezeb dokonce uzavřen. I v této době 
byl však přístupný na požádání. Jeho uzavření bylo diktováno 
pouze nedostatkem personálu.

Čím jsou chebské intarzie zajímavé? Jsou půvabnými staro
žitnými miniaturami, a vedle toho i zajímavým dokladem doby, 
zrcadlícím cechovní a tedy i obecně hospodářské a politické 
poměry vrcholného baroka, Ne, aí se čtenář neleká, nebudu se 
snažit popsat na dvou stránkách pobělohorské poměry, tak jak 
o nich vypovídají chebské řezby, ani se letmo nedotknu barok
ního ilu-sionismu. Jen mně znovu a znovu fascinují souvislos
ti, které spojují věci zdánlivě nesourodé, jako např. umělecké 
nábytkářství a otázka České konfese.

Ale vraíme se zpátky k chebským intarziím. Jakkoliv nás 
mrzí, že jich chebská Galerie vystavuje příliš málo, jedná se 
přeci jen o vzácnou příležitost seznámit se s ojedinělým pro
jevem rezbárskeho umu. Chebské intarzie se začaly objevovat na 
nábytku někdy v první čtvrtině 17. století. Tvořily výplně 
skříní, sekretářů, kabinetů, skříněk na klenoty apod. Udržely 
se až do konce století 18., kdy již existovaly i jako volné 
plastické obrazy. Ve své nábytkářské formě byly vzdáleným 
□hlasem holandské barokní intarzie především květinové, brzy 
však vykrystalizovaly ve specifickou podobu. Charakteristickým

Stálá expozice Galerie výtvarného umění v Chebu
CHEBSKE RELIÉFNÍ INTARZIE
Výtvarné umění
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rysem je výška reliéfu, vyvolávající zcela zvláštní výsledný 
dojem trojrozměrného obrazu. Reliéf je doplněn ornamenty, vy
kládanými ve dřevě z kovu. Původní rostlinné abstraktní vzory 
byly postupem času vystřídány náměty nejrozličnějšího druhu. 
Umělečtí truhláři čerpali inspiraci z mnoha oblastí antickou 
mytologií počínaje a orientálními reminiscencemi konče. Za 
předlohu nepochybně sloužily i vzorníky ornamentů, lidských a 
zvířecích postav a dalších zdobných prvků, které běžně užívali 
nejenom truhláži a řezbáři, ale i zámečníci, malíři, rytci, 
kovotepci a mnoho dalších řemeslníků. U chebských řezbářů k 
témuž účelu nevíc sloužily i Dúrerovy grafické listy, Munste- 
rova Cosmographia aj.

Nejznámnější chebskou rodinou uměleckých truhlářů byli 
Eckové. Vyráběli v Chebu přepychový nábytek již ve druhé polo
vině 16. století. Začátkem třicetileté války odešel luterán 
Krhard Eck společně s mnoha exulanty ze země, ale jeho syn Er- 
hard Adam se podle dochovaných záznamů do Chebu r. 1642 oýět 
vrátil. Nepochybně přestoupil na katolickou víru, a to mu u- 
možnilo zajistit své dílně vzrůstající prosperitu. Dalším výT 
robcem luxusního vyřezávaného nábytku byl Hans Adam Bauer, 
přišedší z Horních řranků. Na místa uprázdněná exulanty pozvol
na přicházeli noví a noví řemeslníci, pro které měla bohatnoucí 
šlechta a měšťanstvo dostatek zakázek. Z Prahy přišel truhlář 
Tobiáš Haberstumpf, jinou dílnu založila rodina Pischerů - ve 
všech případech se umění truhlářské dědilo z pokolení na poko
lení, spolu se zvláštním způsobem výzdoby reliéfní řezbou. 
Zvláštní shodou okolností se tak v Chebu utvořil silný cech 
truhlářů, který přinášel městské pokladně nebývalé zisky. Díky 
loayálnosti vůči panovníkovi a církvi, a díky hospodářskému 
významu vzrůstala moc cechu, který svůj hospodářský vliv doká
zal vhodně posílit i účastí na městské samosprávě a v městské 
hotovosti. Tyto okolnosti maty umožňovaly zasahování truhlář
ského cechu do pravomoci ostatních řemeslnických cechů. Tak 
např. chebští nábytkáři zdobili svými řezbami nejen nábytek, 
ale i pažby palných zbraní a dokonce i sochy. Díky tomu se 
dnes můžeme setkat s jejich výtvory na předmětech nejrůzněj
šího upotžebení. Jednalo se zcela zjevně o porušování cechovních 
předpisů, které ovšem vedlo k dalšímu růstu bohatství a moci. 
Souhra pžíznivých náhod, která ovlivnila postavení truhlářského 
cechu v Chebu, a jistá konzervítivnost v tradičním rodinném způ
sobu xýxAXk výzdoby nábytku způsobila, že chebská reliéfní
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intarzie je jedinečností svého druhu. Vrchol lze spatřovat v 
období kolem let 1660-1680. Tehdy byl ovšem nábytek předních 
světových výrobců zdoben vykládáním hladkého nebo rytého kovu 
do lesklého dřeva, nikoliv plastickou řezbou. Připočteme-li 
k tomu ještě asi dvacetilé zpoždění, s kterým se ”chebská 
práce” uplatnila u jiných řemeslníků (pro stejný druh intarzie 
známe i označení ’’pražská práce”), vyjde nám jistý historický 
anachronismus, který je zajímavým svědectvím o hospodářských 
poměrech v českých zemích té doby. Celou situaci pochopitelně 
ještě komplikoval silný vliv Vídně, jejíž umělecká produkce se 
odlišovala od oblastí lizozemí a krancie, na něž byli orientováni 
západočeští řemeslníci.

Rozbor všech příčin a vlivů by byl ovšem již nad naše 
síly a nad mez únosnosti čtenářského zájmu. Vrazme se xáxk 
tedy ještě krátce ke kabinetu chebské Galerie. Vystavené ná
bytkové výpibne a několik volných desek patří ke špičkám tohoto 
stylu. Jsou reprezentativním průřezem vysoce umělecké řezbářské 
práce a používaných motivů. Před okouzlenýma očima defilují 
typicky barokní výjevy, hrající tlumenými barvami teplého dře
va - žlutavou, červenohnedou, tmavohnědou až černou a zvláštní 
zelenou, která je dalším typickým znakem chebské nábytkové in
tarzie. Mars a Discretio se na nás dívají z výplně šperkovnice, 
doplněni tradičními alegoriemi války. Výplň dveří sekretáře 
tvoří oblíbený barokní světec sv. Jiří, jehož drak má poněkud 
čínské rysy. Hrad tačící s v pozadí je však typickou evropskou 
zříceninou, která maně připomíná .derianovy rytiny. Další výplň 
je zdobena výjevem svaté rodiny se sv. Janem. Kechybí ani ale
gorie lásky, zdobící výplň šperkovnice, nebo "mandarín” s čín
skou dívkou. Jinou výplň zdobí obraz šlechtice v nádherném 
watteauovském úboru, vyzdobeném jemnými rostlinnými ornamenty 
z kovyu. náměty dvou volných desek jsou výjevy z bible.

Zážitek z nevelkého souboru si lze doplnit návštěvou 
chebského muzea, kde jsou dvě nebo tři truhlice zdobené popsa
nou intarzií. Kdyby měl divák příležitost spatřit více výrobků 
chebských uměleckých truhlářů, jistě by si potvrdil teoretický 
poznatek^ & vlivu prostředí , pro které byl nábytek určen, na 
ikonografii výzdoby. Bylo by rovněž zajímavé zhlédnout ukázky 
chebské práce v galériích v Londýně, v Berlíně, v Drážäanech 
a ve Vídni, jak o nich hovoří až příliš stručný text, doplňující 
soubor pohlednic. Ostatně ve dvou posledně jmenovaných sbírkách 
jsem chebské intarzie opravdu nalezl.
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CHEBSKÉ RELIÉFNÍ INTARZIE 
17. — 18. STOLETÍ

původně tvořily přepychové doplňky ozdobného nábytku jako 
výplně dvířek a zásuvek u sekretářů, kabinetních skříněk, 
šperkovníc apod., později se vyskytují i jako samostatné 
reliéfní obrazy. Vytvářely se postupným spojením reliéfního 
řezbářského dekoru s plochou intarzii. Původní vyřezávané 
rostlinně motivy byly během doby obohacovány o motivy 
figurální, které námětově čerpaly z cirkevní tematiky (ze
jména v dílně Adama Ecka), z antické mytologie, ale stejnou 
měrou i z oblasti veskrze světské; náměty určovalo pro
středí, pro něž byly intarzie zhotovovány, I vlastní využití 
intarzovaného nábytku v církevním, šlechtickém či měšťan
ském interiéru. Aezbáři často používali předloh, např. u H. G. 
Fischera to byly Durerovy grafické listy, u jiných řezbářů 
Múnsterova Cosmographia atd. Počátky chebské reliéfní in
tarzie spadají do 1. čtvrtiny 17. století a jsou spojeny se 
jménem Adama Ecka, chebského uměleckého truhláře a 
řezbáře. Umění reliéfní intarzie se dědilo z pokolení na 
pokolení nejen v rodině Ecků, ale i v několika dalších, 
z nichž nejznámějši jsou rodiny Fischerů a Haberstumpfů. 
Chebské reliéfní intarzie jsou ojedinělým projevem umělecké 
řemeslné práce ve světovém měřítku a patří tak k nejzajlma- 
vějším a nejvzácnějším pokladům tohoto druhu uměni. Vysta
vené intarzie z majetku galerie v Chebu tvoří jen část všech 
dochovaných prací, většina je rozptýlena v zámeckých a 
muzejních sbírkách nejen na československém území, ale 
i v evropských galeriích, zejména v Londýně, ve Vídni, 
v Berlíně a v Drážďanech.



Kabinet reliéfních intarzií v chebské Galerii výtvarného 
umění byl rozhodně příjemným vyvrcholením celkového zážitku 
z Chebu, jehož hlavní atrakcí byla nesporně výstava sochaře 

Preclíka.

-lk-



DISKUSE A POLEMIKY



Položiv před sebe úvahy "konstantní trojice autorů - strážců so- 
cietámí čistoty" (je) a řádní je znovu prostudovav, zjistil jsem, 
že tentokrát nemohu zůstat "skrytým bossem a ovladačem societámí- 
ho vědomí" (jc), nebol mnohé zůstalo nevysvětleno a některá nová ne
pochopení věcí vyvstala - nebo se to tak alespoň dle formulací jeví. 
Kdyby šlo poutě o čistotu mé osoby, svěřil bych Ji Jistě peru povo
laně JŠímu, totiž mš, Jenž zná zahrát na struny čtenářových citů. Ale 
to snad až jindy, v situaci vážnější. Dnes chci spíš apelovat v du
chu osvícenství na ratio členů Společnosti.
Hned v úvodu musím konstatovat, že nejvíce mne potěšila replika 

lk. Je vidět, že svou funkci i titul nenosí nadarmo, že duch Soci
et as je mu zcela vlastní a to právě v oné, pro některé těžko pocho
pitelné dialektice hry a skutečnosti, "Jako" a "doopravdy", jak jsem 
o tem mluvil v Kroměříži.
ZtotožňuJi-li se s panem místopředsedou, Je můj vztah k dalším 

dvěma text&n ambivalentní. Jc píše úvodem o aféře H.O. Zdá se, že 
u něho zapracovalo freudevské zapomínání, nebol jakkoli byl ve vě
ci až nepříjesmě osobně zainteresován, interpretuje Ji z odstupu 
necelých dvou let velice nepřesně.
Především Je nutno připomenout, že terčem ústní kritiky byl Již 

prvý příspěvek autorky, Jenž se nám nezdál zvlážt přínosný, nemluvě 
o pochybné původnosti. Anticko-orientální esej byl tedy již druhým 
sporným. Pobídl jsem tehdy některé z nás, aby své výhrady formulo
vali písemně do Act, protože jsem jejich myšlenky považoval za obec
ně závažné pro všechny. Konečně, stále se snažím přimět členy Spo
lečnosti, aby přešli od slov k činům, od témat k textům, od skic 
k obrazům - at již se k nim dopraví Jakktli.
Důležité je, aby si všichni uvědomovali, že kritika není třestem. 

Trestem je vyloučení ze Společnosti nebo finanční pokuta v Její

TM

OD ABSOLUTISMU K DEMOKRACII SE LEZE ...

"Kruci kdo má pravdu?
Má on ptavdu nebo Já mám 
pravdu? Znovu se na to po
dívám a vidím, vždyt přece 
já mám pravdu."

A. Novotný
(cit. dle AI 2,1976,1,8.9)
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prospěch. Kritika Je však něco zcela Jiného. Kritizován může být 
na stránkách Act každý příspěvek. Vzhledem k neexi
stenci cenzury nelze kritice vůbec zabránit - lze na ni pouze odpo
vědět a tomu rovněž nelze zabránit. Každý může tedy psát cokoli - 
a tím právě Jenom rižikem, že bude kritizován, že a ním bude pole
mizováno. Za žádný příspěvek však nemůže být nikdo vyloučen. Vylou
čen může být právě pouze za nepřispívání.
Jsem rád, že i Jc, stejně Jako Ik chápe mé "projevové nadsázky" 

Jako součást naší hry. Je přece nutno si m.J. uvědomit, že jejich 
obsah Je dán též formou a funkcí textů, ve kterých Jsou obsaženy. 
Ze Jednou z funkcí Je i funkce pedagogická, totiž žertovně - vážná 
apelace na to lepší, co v každém z nás je, je nabíledni.
Do naší vážné hry patří pochopitelně 1 to z mých projevů, co bylo 

označeno za "nekritičnost k minulosti a k možnostem Societas". Aby
chom mohli být k něčemu kritičtí (a já sám jsem k tomu ve vánoční* 
projevu vyzýval) je třeba to nejdříve znát .Aiz mimoherního 
aspektu nahlíženo - tyto znalosti mohou každému z nás jenom prospět 
nebol pokud si pamatuji, bralo se ve škole 18. té století vždycky 
zkrátka.
Hrajeme hru, která musí být hrána vážně, aby měla smysl. Jestliže 

jsme se jednou přihlásili k dědiotví SIE, považuji za neseriózní 
neseznámit se s ní důkladně. Vždyt v tom vlastně spočívá legitimi
ta našeho počinu. Můžeme ovšem hru nehrát a nazvat se třeba Společ
ností pro mravní povznesení okrajových intelektuálů. Ale i to by 
vlastně byla hra, takže jedinou nehrou by byl vstup do některé exi
stující organizace a ztotožnění jejích zájmů s našimi. Jakákoli 
jiná nehra by totiž byl* ilegální činností, čemuž se samozřejmě 
chceme vyhnout.

Výrok o Ideji Společnosti, který Hz napadl, jsem ale mínil váž
ně. Idea Společnosti a rámec Společnosti jsou dvě odlišné věci. 
Ideou Společnosti rozumím ideje osvícenské, gnoseologické ideje 
o rozumu, toleranci, přírodě. (Přirozenost - být normální ja říká 
Hz.) Vzpomeňte slov na chrámu Moudrosti v Kouzelné flétně. Pokud 
jsem vyzýval k odvrhnutí zbytečností a škodlivostí, měl jsem na mys 
li ty činnosti, které ukrádají z omezených hodin našeho života. 
Hrůza mě jímá, pomyslím-li, co času jsem vyplýtval plytkými zába
vami, konzumací kýčů, nesmyslným aktivním i pasivním sportováním 
(namísto smysluplného sportování), pošetilou snahou reprezentovat 
se pošetilostmi a v pošetilostech přetrumfnout druhé. Pokud jde



o činnosti skutečná rozvíjející našeho ducha i tělo, činnosti vy
plývající z opravdových citů a rozumného Člověka hodných 
myšlenek (včetně myšlenky o hře) ty všechny Idea Společnosti zahr
nuje, aniž by se předpokládalo, že budou vtěsnávány do rámce Společ
nosti in cmere to. Jejich výsledky však nakonec v různě transformo
vané podobě pocítíme všichni, nebol Společnost je opravdu struktura, 
Jak kdysi napsal (a) Eruditus icognitissimus. V tom punktu mě velice 
potěšil je. svou zmínkou o přátelství. Je to dar, s Idejí Společnosti 
nedílně spojený. Soukromý život členů se tak či onak ve svých dů
sledcích ve Společnosti projeví - at již kladně či záporně - jak Jsme 
byli nejednou svědky - a proto mám nutně zájem na harmonickém 
osobním Život* Členstva. Ačkoli jistě nechceme Jeden druhému "lézt 
do soukromí", Jsme zcela přirozeně připraveni, jak Jsem Již něko
likrát zdůraznil a jak se to již i v praxi prokázalo, pomoci jeden 
druhémi radou 1 činem, až po ten bavííčkovský mouly pytel.

A nyní k tolikrát velebenému i zatracovanému absolutismu: 
Proti osvícenému absolutismu v jeho historické podobě má skutečně 
mohé zvláštnosti, ýak napsal již Ik, není zde možnost represí - 
pokud jimi nemyslíme vyloučení ze Společnosti, a 1 to je vázáno 
na neplnění zcela přesně určených povinností - totiž hmotného i du
chovního přispívání, přičemž druhé je základní. Tyto povinnosti se 
bez výjimky vztahují i na samotného absolutistu, ba dá se říci, že 
je zde ještě leccos navíc.
Nejdůležitější je však počátek a způsob existence našeho absolu

tismu. Nejde zde pouze o "prvotního hybatele*j v době presooietární 
zde byla i jakási volba . Se zastřenými volbami, které mají 
charakter aklamačního plebiscitu, se lze setkat téměř na každém sa
lonu. Mohu zcela zodpovědně prohlásit, že vše, o čem jsem dosud roz
hodl (až na ojedinělé výjimky), bylo by schváleno i běžnou hlasovací 
mašinérií, pokud by postačovala nadpoloviční většina. Trvalo by to 
ovšem podstatně déle (nejde jen o hlasovací akt, ale 1 o přesvědčo
vání, tj. volební kampaň) a přišla by ke slovu právě obávaná mani_- 
akální přeorganizovanost. Absolutismus vede - což lze dokázat teo
reticky (matematicky) 1 experimentálně (a dokázala to nesčetněkrát 
i historie) - k nejrychlejšímu rozhodování. Zda k správnějšímu, to 
se ukáže vždy až později. V závažných otázkách praktikuji systém 
předběžného dvoustranného separátního jednání, čímž šetří čas ostat
ních. (Na Míchá z toho již poukázal Hz.) Celkově bych náš systém 
nazval nejradějl demokratickým absolutismem - kdyby mi to tolik ne-
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pripomínala termín demokratický centralismus. Co do historické 
analogie bych upozornil na systém římský, zvláště v dobách ohrože
ní. Byli voleni dva konzulové, kteří měli relativně absolutní moc. 
(Pouze počet dva narušoval totalitu.) Systém voleného absolutisty 
považuji za ideální způsob vlády. Bohužel jej nelze v normální*Ži
votě realizovat, protože právě absolutní moc by dala jedinci mož
nost zamezit jakýmkoli dalším volbám a zpochybňování vlády vůbec.

Náš absolutismus však není pouze operativním nástrojem řízení.
Je též prostředkem výchovy, žijeme v době, kdy padají miohé, dříve 
zcela běžné normy, kdy je obvyklejší jejich obcházení než plnění. 
Mám ny mysli spolehlivost, serióznost, odpovědnost, schopnost dostát 
slovu. Naše hra se vyděluje z okolní reality mj. i tím, že na těchto 
normách trvá, s nimi stojí a padá. Mnozí to již pochopili, ale ne 
všichni podle toho zatím jednají. Vstupem do Společnosti vzal na sebe 
každý z nás závazek, který je nutno striktně dodržovat. Konečně - 
vždyt přece vystoupit je tak snadné! Všechny sankce (pokuty za 
pozdní příchody, pozdní dodávání či nedodávání příspěvků) Jsou 
zde Jen proto, aby vychovávali} k plnění dobrovolně přijatého závaz
ku vůči ostatním - vždyt peněz Je stejně použito na společný účel 
a musely by být stejně vybrány. Je to prostě jen Částečné a zdale
ka nedostačující (tedy pouze výchovné) nahražování duchovních hod
not materiálními.

Zatím šlo stále o kvantitu. Co do kvality jsme si řekli: to naj
lepší, co je v nás. Kdo to opravdu dělá? A vždycky? Srovnejme pří
spěvky zapřísáhlé demokratky mč. a většiny ostatních. S Jejím pří
stupem lze být demokratem plným právem! Zatím jsme vškk dosáhli pou
ze toho, že většina se za neodevzdání či odevzdání vědomě slabého 
příspěvku stydí. I to je určitý pokrok proti dřívějšku. Doufám však, 
že dájdeme dál a to i úzce sobecky, nebol věřte, že absolutistické 
vládnutí nad přátely unavuje.
Kruh se uzavírá: čím odpovědněji a vážněji budeme hru hrát, tím 

lepší budou vnější i vnitřní výsledky našich snah - a tím i vzájem
né vztahy uvnitř Společnosti. Tím méně důležité budou absolutistic
ké manýry a pavná pravidla. Při plné odpovědnosti bude každý vědět 
sám co, jak a kdy má udělat. Plně odpovědný vztah ke Společnosti 
i ke společnosti, to je Jedna z hlavních osvícenských idejí. Snažili 
jsme se převzít dědictví SIE právě proto, že pro nás byly symbolem 
tohoto povědomí o odpovědnosti a zájmu na světě kolem nás, kterému 
říkáme Idea Společnosti.

PP
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Při Četbě přehledných, srozumitelných a racionálně uspořádaných 

formulací profesora Volka, podobně Jako Již dříve při debatách s 
dr. Pavlovským, mě, coby odchovance tzv. exaktních věd, zaujal je
den fakt. Tito teoretikové, zavádějí-li nějaký nový pojem, téměř 

nikdy nepoužijí obratu: "Nazvěme XY-nem entitu následujících vlast- 
ností....". Naopak vždy dávají přednost formulaci typu:"XY je..." 
Prozkoumáme-li blíže kontext, v němž se tyto sentence vyskytují, 
dospějeme k závěru, že ve skutečnosti vůbec nejde o d e f i n i - 
c e nových pojmů, nýbrž o výroky , týkající se pojmů, jejichž 
srozumitelnost je jaksi předpokládána. Dokonce i když jde opravdu 
o pojem, který je vymezený přesněji, jednoznačněji a specielněji, 

než jak by to odpovídalo stávajícímu lingvistickému úzu, umělecký 
teoretik se zpravidla snaží dokázat, že k žádnému významovému po
sunu nedošlo, že jeho pojem alespoň v podstatě odpovídá stávající
mu jazykovému povědomí.
V této souvislosti bych se chtěl zmínit o některých obecných ten

dencích vývoje metodologií jednotlivých vědeckých disciplin.
Vývoj konkrétních věd můžeme zpravidla schematicky rozdělit do 

dvou hlavních fází. První je fáze popisná, v níž se entity daného 
vědeckého oboru popisují, kvalitativně i (většinou později) kvan
titativně. V druhé fázi se pak hledají kauzální souvislosti. Tuto 

druhou fázi můžeme ještě dále rozdělit na období tzv. pravidel 
(mohou mít výjimky) a období vědeckých zákonů (mají meze platnosti, 
ale nasmějí mí t výjimky).

Již v první, kvalitativně popisné fázi svého rozvoje musí se jed
no Ji vé obory vypořádat se skutečností, že nemohou vystačit pouze

* Tedy např.: umění je..., estetická kategorie Je.... . kýč je.... . 

umělecká hodnota Je.,.. , atp.

POZNÁMKA K NEKTERÝM ASPEKTŮM METODOLOGIE TEORETICKÝCH DISCIPLIN
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s terminologií existující v přirozeném, předvědeckém jazyku. Tato 
"přirozená" terminologie oplývá mnohoznačností, synonymiemi a homo- 
nymiemi a kromě toho odráží nižší, předvědecký stupán poznání. Spo
juje často jediným pojmem jevy podstatně rozdílné a rozděluje jevy 
podobné či dokonce totožné. (Tak např. některé druhy jihoamerických 
domácích psů nejsou plodně křížitelné s jinými psími rasami a jsou 
těmto rasám geneticky vzdálenější než běžné druhy šakalů a vlků. 
Neodborný termín "pes" je proto nevhodný pro zoologickou klasifi
kaci. )
Ve středověké a raně novověké Evropě bylo řešení problémů, spo

jených s vytvářením odborně vědecké terminologie velmi usnadněno 
používáním latiny jako mezinárodního vědeckého jazyka. Latina pře- 
stávalp být živým jazykem, její uživatelé proto postrádali přiro
zené jazykové cítění (nebyli jím vázáni) a jejich znalosti sémanti
ky jednotlivých latinských výrazů byly do určité míry jednostranné. 
Z této situace vyrostla mimo jiné až ve dvacátém století překonaná 
pověra o jakési mimořádné přesnosti a jednoznačnosti latiny ve srov
nání s živými evropskými jazyky, (podrobnější studium starověkých 
autorů ovšem ukázalo, že zdánlivě jednoznačné termíny a obraty 
oplývaly v živé latině stejným bohatstvím mnohovýznamnosti, jako 
termíny kteréhokoliv živého jazyka.) Evropští učenci proto snadno 
využili latinu k terminologickému odpoutání od běžného jazyka. 
Teprve později byla odborná vědecká terminologie vytvořena doda
tečně i m jednotlivých živých evropských jazycích.
Další kvalitativně vývojový skok v oblasti sémantiky odborné ter

minologie představuje až druhý stupeň druhé fáze, t.J. vznik kau
zálních vědeckých teorií operujících obecnými vědeckými zákony. 
Tento stupeň bývá obvykle považován za období vzniku teoretické 
vědy v užším slova smyslu, tzv. vědy exaktní. Po dlouhou dobu byly 
asi jedinými disciplinami nacházejícími se v této fázi vývoje 
matematika, logika a.teoretická fyzika. Povšimněme si některých 
specifických rysů terminologické situace panující v těchto disci
plínách.
Především ani matematika, ani logika a dnes již ani teoretická 

fyzika se nesnaží formulovat tvrzení o nějakých absolutních onto
logických realitách. Veškerá tvrzení se týkají pojmů, definovaných

Tuto situaci můžeme ještě dnes zaznamenat např. v popisné zoolo
gii, kde za oficiální je považován vždy pouze latinský název, zpra
vidla daleko jemněji rozlišující významové odstíny.



uvnitř uzavřených teoretických modelů. U těch modelů, jejichž vý
roky aspirují na možnost empirické aplikace jsou stanoveny metody 

experimentální verifikace, kterými dodatečně testujemCáplikovatel- 
nost daného teoretického modelu jako celku. (Tak např. kondenzátor 

v teoretické fyzice naprosto není totožný se stejně nazývaným zaří
zením, které si můžeme koupit v obchodě. Jde naopak o dosti abstrakt
ní matematický výraz - jakousi limitu, jejímž rozepisováním bych 

nechtěl Čtenáře unavovat - se kterým lze snadno odvodit řadu výsled
ků platných i pro "živé* kondenzátory}.

Dalším specifickým rysem exaktních věd je snaha nepokládat žádnou 

pravdu za samozřejmou a žádné slovo za předem srozumitelné. Všechny 
použité odborné termíny je nutno předem definovat, všechny pravdy 

bu3 dokázat nebo uvést jako předpoklady. I tzv. aristotelovské de
finice, produkující nekonečné řetězce stále obecnějších pojmů jsou 
přípustné pouze ve speciálnějších oborech dané disciplíny. Při zkou
mání jejich základů musíme přejít k tzv. definicí implicitním, tj. 

k soustavám axiomů, které zavádějí zároveň základní pojmy i s jejich 

elementárními vlastnostmi bez jakýchkoliv odvolávek na pojmy obec
nější. Ve 30-tých letech, v souvislosti s důkazem tzv. GBdelovy 

věty došlo ke krizi v základech matematiky i v základech metodolo
gie exaktních věd vůbec. Ukázale se, že některé zdánlivě velice 
elementární matematické obory ( např. aritmetika přirozených čísel ) 

nelze odvodit z žádného konečného systému axiomů. Při definování 
základních pojmů těchto oborů se proto musíme vrátit ke starým 
aristotelovským definicím, které nás ovšem svými odvolávkámi zave
dou dříve nebo později ven z jazyka daného modelu (matematického 

či jiného) do oblasti jazyka přirozeného či filosofického, který je 

neméně zmatený. Můžeme tedy obrazně říci, že křišťálové paláce 
exaktněvědeckých teoretických modelů spočívají svými základy i na
dále v bahně jazyka přirozeného, jazyka, který je de facto také
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jakýmsi modelem, modelem nesmírně univerzálním, ale také, z jisté

ho hlediska velice primitivním.
Tato situace vedla některé význanné scientní filosofy k pokusům 

o vytvoření umělých jazyků, které by byly stejně univerzální jako 
jazyk přirozený a zároveň stejně ( případně i více ) logické ja

ko jazyky exaktních věd. Potíže, které se objevily při realizaci 
těchto pokusů vedly naopak filosofy dbea módní tzv. analytické ško
ly (navazující na pozdního Witgensteina) k doměnce, že vytvoření 

univerzálního exaktněvědeckého jazyka, na jehož základě by bylo 

možno provést syntézu veěkerého verbalizovateIného poznání včetně 
filosofie, je principielně nemožné a že je nutno míst-o toho ana- 
lysovat přirozený jazyk, který vlivem svého sice neuvědomnělého, 
ale zato dlouhého a selekci podléhajícího vývoje dnes obráží vzta

hy a postupy, jejichž hloubku a rafinovanost zatím ani zdaleka 
nechápeme.
Bylo by asi málo účelné, kdybychom se v této úvaze pokoušeli 

formulovat nějaké proroctví na téma, který z obou přístupů se uká
že být v budoucnu perspektivnější. At již je univerzální, exaktní 
a logický jazyk možný či nikoliv, zůstává zřejmě nesporným faktem, 
že v speciální oblasti jednotlivých vědeckých oborů nelze s přiro

zeným jazykem vystačit. V této oblasti je nutno používat tzv. ja
zyka odborného a stupeň exaktnosti tohoto odborného jazyka úzce 

koresponduje s vývojovým stupněm, na němž se nachází daný obor. 

Bez zvyšování exaktnosti vyjadřování odborněvědeckáho jazyka je pro
gresivní vývoj jakékoliv vědy dlouhodobě naprosto nemyslitelný.
V současné době dochází pod vlivem matematiky v exaktních vědách, 

především ve fyzice, k dalšímu kvalitativnímu skoku ve vývoji meto
dologie. K dosavadnímu rozdělení fyziky na experimentální a teore

tickou přistupuje nyní ještě rozdělení teoretické fyziky na užitou 
a čistou. (Podobně jako je tomu v matematice.)
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Dosud bývalo obvyklé, že fyzikální teorie, která nebyla experi
mentálně potvrzena, byla zavržena a fyzikové se jí dále nezabývali, 

a to ani tehdy, když byla vnitrně naprosto konzistentní a logicky 
nerozpozná. Koncepce čisté teoretické fyziky argumentuje tím, že 
takováto teorie může mít platnost v Jiných vesmírech, kde platí 

Jiné fyzikální zákotay, prípadná, že takováto teorie může být odra
zovým můstkem k formulaci teorie obecnější, platící opět již i v 
našem vesmíru. "Cistě teoretické" teorie mohou být také semeništěm 
postupů a metod, které se později uplatní i v teoriích užitých. 
Koncepce čisté teoretické fyziky znamená, že dnes, fyzika prekračuje 

ty meze, které v první polováné 19. stol, překročila matematika 
tím, že legalizovala imaginární čísla a ne eukleidovskou geometrii.
Rozvoj exaktněvědecké metodiky probíhá ovšem i extenzívně. V po

sledních dvaceti až třiceti letech zanikla chemie jako samostatná 
teoretická věda. Teoretická chemie je dnes jedním z pod- 
oddílů kvantové mechaniky. Fyzika dnes prosakuje do biologie a do

konce i do psychologie. Exaktněvědecké metody ovšem pronikají i do 
oborů, jejichž objekty nejsou podřízeny fyzikálním zákonům (nemají 

váhu, setrvačnost, časoprostorovou polohu) Jako teorie informace, 

lingvistika, sémantika a semiotika vůbec, ekonomie, teorie válek, 

sociologie atd. Toto pronikání je ovšem většinou na sáném počátku. 
Mimořádně účinným nástrojem při tomto pronikání se ukazuje být 

statistika, Jejíž metody dokáží objevit a dokonce vyjádřit zákoni

tosti, o jejichž příČinnosti a onehdy ani existenci nemáme vůbec 
tušení.
Necht mi čtenář odpustí, ale na tomto místě musím na okamžik od

bočit. V matematicky neinformované veřejnosti je dost rozšířeno 
mínění, že statistikou je jaksi možno dokázat cokoliv. Tento dojem 
Je vyvoláván skutečností, že různí neseriózní vědci (většinou bez 
matematického vzdělání) a pělitičtí demagogové často zdobí své
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úvahy jednoduchými statistickými případně vůbec matematickými vzta
hy a vydávají tyto za důkazy avých tvrzení. Osobná si živě vzpomí
nám na spisy amerického sociologa 1. poloviny 2o. stol* Sorokina. 
Ten na podporu své teorie cyklického vývoje společnosti pořídil 

seznam jakýchsi prý podstatných objevů, k nimž došlo za poslední 
půl století, spočítal aritmetické průměry počtu objevů připadají
cích na jednotlivá desetiletí a ukázal, že tyto aritmetické průmě

ry postupně klesaly. Tímto způsobem "statisticky dokázal", že vě
decký pokrok se již začal zpomalovat*

V daném případě ovšem autor nic nedokazuje statisticky, pouze 
apeluje na matematickou negramotnost čtenářů. Výsledek celého "vý
počtu" je předem rozhodnut autorovým výběrem "podstatných" objevů 
a tento výběr neměl s matematikou nic společného.

Podobně se to často má a různými novinářskými statistickými dů
kazy různých ekonomických (např. rychlost rozvoje národního hospo
dářství) či sociologických tvrzení. Pozorný čtenář ovšem snadno ro

zezná skutečný důkaz od pouhé matematické ozdoby.
Vratme se však k našemu tématu. ExaktnŠvědecké metody se nejsnáze 

a nejdříve uplatňují v těch oborech, v nichž existují nejjednoduš

ší a nejsnáze verifikovatelné zákonitosti. Hvězdy vycházející rok 
co rok v tomtéž místě, v téže hodině, a naprostou spolehlivostí, 
umožnily již v hlubokém starověku vznik astronomie jako relativně 
dost přesné vědy. Naproti tomu mechanika, jejíž objekty (např, vr
žené kameny) se pohybují pokaždé trochu jinak, byla "odstartována" 

až v 17. století. Obecně lze říci, že čím větším nedostatkem jed
noduchých a snadno ve rifikcvate Iných zákonitostí nějaký obor trpí, 
tím pozdější je Jeho vstup do exaktněvědecké vývojové fáze.
Tento vstup bývá zpravidla stimulován migrací vědců za sousedních,
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již exaktnějších oborů, případně pracovníky "pohraničními", pra
cujícími na styku mezi obory. (Za takovéhoto "pohraničního" věd
ce můžeme považovat i našeho čestného člena pana dr. Osolsobě.)

Naproti tomu odborníci pracující výliradně uvnitř daného oboru 
bývají zpravidla konzervativněJší a pesimističtější. Jejich nedů
věra vůči možnosti plodného využití exaktních metod je často po

silována přesvědčením o zásadní odlišnosti jejich oboru ve vzta
hu ke klasickým představitelkám tzv. exaktních věd (matematika, 
fyzika). Tak např. uměnovědci, estetikové a jiní axiologové čas

to zdůrazňují prvek subjektivní volby, který vystupuje v každém 
hodnocení a pokládají jej za něco naprosto specifického. Subjektiv
ní volba ovšem hraje fundamentální úlohu i ve zcela "gnoseologic- 
kých" či "ontologických" disciplínách, tj. v disciplínách zabýva
jících se poznáním bez hodnotícího zabarvení. V exaktních vědách 
se tato volba projevuje jako výběr systénai axiomů.

Problémem klasických axiologickýoh disciplin není samotná pří
tomnost prvku subjektivní volby při všech hodnoceních, ale nao
pak nedostatek důsledného respektování této skutočnosti; nedosta
tek důsledného respektování faktů, že hodnocení má smysl pouze 
ve vztahu k systému hledisek, na Jejichž základě Je hodnoceno 
(tedy nikoliv samo o sobě). Nedostatek důsledného respektování 

faktu, že mohou existovat různé systémy hodnotových kritérií i v 

rámci jediného druhu hano sapiens, Axiologové se zkrátka podobají 
dětem, které s bohorovnou samozřejmostí označí věci za velikánské 
či malinkaté, aniž by se staraly o to, jakým loktem je vlastně 

měří.

To samozřejmě není chyba vědců těchto oborů. Je to zákonitý dů

sledek ranné vývojové fáze, ve které ae jejich discipliny nacháze
jí. Nerespektování specifiky této fáze zpravidla nevede ke vzni
ku nějaké nové, vědečtější teorie, nýbrž bud k mystifikacím va sty

lu shora uvedených pseudomatematických maškarád nebo k něčem ta- 

kovém. Jako byly nesporně noct-ivě .1.__4__ z
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kovému, jako byly nesporně poctivé, ale naivní pokusy starověkých 

teoretiků o geometrickou definici krásy.
Cesta k zexaktnění těchto 1 jiných tzv. humanitních oborů povede 

pravděpodobně nejprve přes jakousi sémantickou revoluci. Tato revo
luce se podle mého názoru neomezí na pouhé zintensivněné zkoumání 
existující přirozeně-jazykové a živelně vzniklé odborné terminolo
gie. Bude nutná také aktivní lingvistika, tvorba spočívající v tom, 
že existující nesmírné složité a zároveň mnohoznačné pojmy budou 
"rozkrájeny na pojmy dílčí, snadněji vyhodnotitelné a zpětně opět 

složeny.
Na závěr těchto všeobecných úvah je nutno poznamenat, že ani obec

ně sociologická futurologie, ani speciální futurologie vědy, ne
představují samy v současné době exaktní discipliny. Jak si čtenář 
zajisté povšiml, ani naše, na minulých stránkách provozované pro
rokování postupného zexaktňování všech věd, nemělo charakter jedno
značného, vědecky exaktního výroku.

ro



RUŠNO OKOLO IVANOVA

Předesílám, že jsem knihu Miroslava Ivanova "Důvěrné 

zpráva o Karlu Hynku Máchovi" (Československý spisovatel, 

KPP 1977) nečetl. Díky recenzi v AI II 1977 11 str.1322 

z pera -Ik- se však mohu považovat za poučeného*

Při čtení zmíněné recenze neunikne, že recenzent má 

značné výhrady ke způsobu, jakým Miroslav Ivanov "baví* 

své čtenáře. Cituji :“Poznamenejme, že metoda M»I* nás 

nikterak nepřivádí do vytržení* Beletristická ’omáčka* 

je kulisou, jejíž oprávnění v pracích tohoto druhu se nám 

zdá problematické•" Též v závěru své recenze vyslovuje 

-Ik- své pochybnosti o serióznosti Ivanovových dedukcí 

z Máchova kondiciogramu*

Vážený přítel -lk- v podstatě upozornil na možné 

"danikenovské* metody Miroslava Ivanova při zacházení 

s fakty. Jistě nechtěl snižovat zásluhy M«I« o populariza

ci tajemných stránek české historie a literatury* Záslu

hou jeho v podstatě pochvalné recenze je, Že upozornil 

ne vždy soustředěného čtenáře na nutnost číst Ivanova 

kriticky.

Proč jsem se vrátil o rok zpět ke zmíněné recenzi ? 

Inu proto, protože v poslední době je v tisku nějak dus

no okolo Miroslava Ivanova, a já se jen chtěl přesvědčit, 

zda jsme opět nepředběhli běh světa* A mám dojem, že opět 

ano*

V průběhu května letošního roku přinesly některé no

viny prohlášení Krimináliatického ústavu HSVB, kterým ten

to ústav popřel, Že by se kdy zabýval zkoumáním pravosti 

Rukopisů královédvorského a Zelenohorského, event. že by 

vydal k tomuto problému jakékoliv dobrozdání, jak se obje

vilo v posledních letech zejména v t.zv* literatuře faktu*

I když nebyl Miroslav Ivanov přímo jmenován, je každé

mu jasné, kterým směrem naši detektivové míří* Otázkou je, 

proč vůbec, nebo proč až roky po vydání Ivanovovy knihy 

"Záhada rukopisů Královédvorského a Zelenohorského"(čs* 

spisovatel, 1974) a knihy "Tajemství BKZ" (MF, edice Ko

lumbus, 1971) se k tvrzením v knihách uvedeným KÚ HSVB 

vrací. Je patrně pravdou, že se výše jmenovaný ustav ofi

ciálně na zkoumání pravosti Rukopisů nepodílel* Je ale též 
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více než pravděpodobné, že objevené skutečnosti o techno
logii výroby Rukopisů mohly být nejlépe zjištěny na praco
vištích zmíněného ústavu, jehož zařízení mohla být použita 
pro tento účel jaksi neoficiálně*

V 17* čísle dříve humoristického časopisu "Dikobraz" 
byl otištěn útok na Miroslava Ivanova z pera někoho, kdo 
se skrývá pod pseudomymem Ota Karas* článek "Klasik bez 
pozlátka" byl umístěn v rubrice"Rozhledna", která se věímá 
dění v kulturní sféře, a čtena je zejména pro pěkné filmo
vé kritiky* Zmíněný Článek uvádím v úplnosti*

Klasik bez pozlátka ?
Uvítali bychom jistě každou popularizující práci, kte

rá by se pokusila přiblížit Máchu dnešním čtenářům a přispět 
k hlubšímu porozumění jeho díla* čtenáři, kteří otevřou s 
takovým očekáváním knihu Miroslava Ivanova "Důvěrná zpráva 
o Karlu Hynkovi Máchovi" však budou nepochybně zklamáni : 
o básníku Máchovi se v ní totiž nedozvědí nic než 
banality na úrovni běžné středoškolské literární výuky* 
Pro Ivanova, který se už dnes zřejmě cítí být sám klasikem 
oboru tzv* literatury faktu, by byl zřejmě "pouhý" výklad 
básníkova díla příliš malým soustem* Položil si mnohem 
"větší" cíl : ukázat svého"kolegu klasika" konečně "bez 
pozlátka klasika"* Místo vážného zamyšlení nad tím, jak se 
v nevyzrálých společenských i kulturních poměrech třicátých 
let devatenáctého století, v nejtěžších sociálních a poli
tických podmínkách zrodí náhle a všemu navzdory skutečný 
básnický genius, píše Ivanov svou knihu spíš jako jakýsi 
senzacechtivý obžalovací spis o člověku Máchovi* 
Pokud jde o životopisné prameny a fakta , je Ivanovova prá
ce kompilací, která naše vědomosti neobohacuje ani v naj
menším / to "nové" je jedině v Ivanovových kádrovnicky ne
úprosných komentářích, v nichž Máchu jaksi neustále nedů
věřivě mentoruje a očmuchává, aby ho přistihl při něčem 
nepravém, vybočujícím z ustálených norem počestnosti, cha 
vzbuzujícím pochybnost o jeho lidském charakteru*

A tak ho jednou shledává malicherným, ješitným a tea
trálně okázalým výstředníkem (počínaje už jeho oblekem), 
podruhé ho usvědčí (v daném případě dost snadno) z chorob
né žárlivosti, podezíravosti a despotického vztahu k nevěs
tě Lori* Ale ani tím se ještě neuspokojí: proto obviní Máchu
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nakonec i z exhibicionisrnu a jemně naznačuje i jeho určité 
sadistické sklony.

V dopise svému důvěrnému příteli Hindlovi, v němž se 
zpovídá z nejkrutějších intimních zážitků, které na jeho 
vznícenou sensibilitu, v níž k nerozeznání splývá vždy před
stavivost se skutečností, působí jako drtivý důkaz jeho nez
měnitelné lidské samoty, spatřuje Mácha jedinou protiváhu 
ke všem těmto zážitkům ve vědomí svého velkého básnického 
poslání: ve stylu tehdejší literární mládeže, školené na 
četbě romantiků, Mácha v těchto souvislostech píše, že "cí
tí své božství"« Nikdo, kdo rozumí Máchovi a dovede se vcí
tit do dobového způsobu vyjadřování, v tom neshledá nic po- 
horšlivého* Pro Ivanova je to však důkaz Máchova exhibicio- 
nismu* Jeho psychologickému bystrozrakú neunikne dokonce 
ani to, že v seznamu věcí, o které píše Mácha z Litoměřic 
svým rodičům, jež mají sloužit vybavení jeho budoucí domác
nosti, stojí na prvním místě tak podezřelé předměty jako je 
sekyrka, kleště a vidlice. Tenhle seznam figuruje v Ivanovo- 
vě vyprávění dokonce dvakrát •••

Vrcholem všeho však je, že současně s exhibicionistickým 
velikášstvím obviní Ivanov vzápětí Máchu zase z vypočítavos
ti a oportunistického patolízaletví. Vůbec ho nenapadne, 
aby s-e zamyslel nad tragikou postavení básníka, který mu
sí ’Máj1, jednu z největších básní české řeči, vydat vlast
ním nákladem a nabízet jednotlivé exempláře dopisy svým ko
legům a známým ze studií* V tom spatřuje Ivanov podezřele 
mnoho praktického smyslu, jaký nesluší básníkům* A ač má 
jinak k literárním hodnotám, jež Mácha stvořil, obecně vztah 
velmi povrchní a nechápavý, neopomene se rozčilit nad lite
rární úrovní básně, jíž Mácha dedikoval Máj vlasteneckému 
měšťanu a pekaři Kommovi : to je pro Ivanova důkazem Mácho
vy patolízalské vypočítavosti, nebol mu asi šlo o získání 
deseti zlatých, které mu chyběly (i s půjčenými penězi pří
tele Hindla) na zaplacení účtu tiskárny*

Jediná, čím Ivanov obohatil dosavadní máchovskou lite
raturu, je patrně Máchův kondiciogram; ani o ten se však ne
zasloužil autor, nýbrž počítač A 101* Ptámewli se však, čím 
tento kondiciogram přispívá k hlubšímu poznání básníka Máje, 
musíme i nyní shodně s celým předchozím autorovým výkladem 



konstatovat, že absolutně ničím.
A tak dospíváme k přesvědčení, že v celé knížce nejde vů 

bec o Máchu, nýbrž o další a další důkazy pronikavého kri
tického bystrozrakú Miroslava Ivanova, který suverénně 
známkuje nejen básníka, ale i všechny jeho životopisce, 
přátele a známé, který všechno ví a všude byl, ale při vší 
své suverenitě napíše takovou nehoráznost, jako je tvrzení, 
že Magdalena Forchheimová, která přispěla k seznámení Lori 
s Máchou, byla "pozdější Tylova manželka a matka jeho dětí"* 
Čímž se připravil o možnost zbavit dalšího našeho klasika 
"pozlátka", nebol matkou všech Tylových dětí byla sestra 
jeho manželky Anna, vystupující pod hereckým jménem Rajská*

S tím pozlátkem je to vůbec podivné: jediný, kdo odchá
zí z celé historie opravdu bez pozlátka, je nakonec jen 
Uirnalav Tvannw

OTA KARAS

Ve 23* čísle Dikobrazu, ze 7* 6* t.r*, byla uveřejněna 
odpověď Miroslava Ivanova* Vyplývá z ní, že Ivanov má dost 
nepřátel, z nichž si mohl některý stěžovat "nahoře", že 
Krimináli©tický ústav HSVB dělá "melouchy" pro Ivanova* 
Jiné vysvětlení pro dříve zmíněné prohlášení KÚ HSVB si 
nedovedu vymyslet*

Ivanovovu odpověď uvádím též v úplnosti*

Klasik bez pozlátka ?
Pod tímto názvem otiskl v Dikobrazu č*17 Ota Karas (což 

je pseudonym) urážlivou a zaujatou poznámku o mé knize 
"Důvěrná zpráva o Karlu Hynku Máchovi"*

Nemíním s ní polemizovat, protože 0*K* nevychází z roz
boru knihy, ale z ironizujícího nepřátelství* Zažil jsem 
je už několikrát: když jsem vydal knihu o Rukopisu králové
dvorském a zelenohorském, psali obhájci těchto rukopisů na 
mne anonymy až do prezidentské kanceláře, do nakladatelsví, 
atd* Když jsem napsal knihu o sv*Václavu, knížeti českém, 
byl jsem napadán stejně* Záší vznikne z různých důvodů,ně
komu svými knihami beru víru v tu či onu historickou posta
vu (Dalibora, Palackého), jinému zas ničím mýtus o určité 
době; další člověk mě nenávidí, protože jsem zjistil, že 
za nacistické okupace posílal do novin kolaborantské člán
ky - zkrátka autor literatury faktu to nemá lekké*

Přesto ji budu psát dál, protože pravdu potřebujeme*



k čtenáři mých knih to vědí- Chtěl bych poděkovat všem, 
kteří mně v tyto dny napsali, že odsuzují neserióznost 
O-Karase. Děkuji jim touto cestou, protože dopisů je vel
ké množství- Děkuji i těm, kteří totéž vyjádřili telefo
nicky. Děkuji všem, kteří v různých listech a časopisech, 
i nečekaných (třeba v Technických novinách) se knihou 
o Máchovi obírali a hleděli postihnout - KLIDNÉ k VĚCNÉ - 
její přednosti a zápory-

O-Karas si plete kritiku s pamfletem- Na hrubosti a 
lži odpovídat nebudu- Pouze bych chtěl připomenout, že 
podobných "neohrožených zastánců" české literatury jsme 
měli za posledních 150 let dost. Chtěli a chtějí bdít nad 
její "čistotou a panenskostí" a sami se pasují na zavilé 
ochránce- V roce 1857 proti nim vystoupil ve sbírce Hřbi
tovní kvítí Jan Neruda básní, začínající slovy "Na vršíč- 
ku dům stál bláznů, Anna tudy chodila •• • Co tehdy učini
li blázni ?

- mš -

Na stůl si ji posadili, 
pod sklenici sklopili, 
aby pěkně přibývala, 
notně pod ní topili-

Anna arci churavěla, 
Anna arci skonala, 
radost tu však blázni měli 
Annou že jim zůstala.

Bravo, páni literáti, 
dejte pozor na ženské, 
byt i písemnictví pošlo, 
jen když bude panenské !

Od té doby uplynulo přes 120 let.

MIROSLAV IVANOV

Tak, a zase máme v tisku literární disku&e. Každopádně 
je zajímavé na jakém fóru jsou dnes vedeny literární pole
miky- Doufám, že náš pohádkář Daniel z Čerčan nás upozor
ní, kdyby se tato polemika dostala do Mateřídoušky-
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BYL JSEM V METROPOLI ...

Protože jsem pravoslavnou mši zaži1 už kdysi v Rumun

sku, nechtěl jrcm si podobný zážitek nechat za Žádnou conu 

ujít. Můj původní úmysl navštívit Zagorak se ovšem ukázal 

brzy zcela neuskutečnitelný. žehnat příslušnou “bumážku" za 

tak krátký čas bilo nad mé cíly, nehledě k tanu, že sar.otnáxu 

by mi Ji ani nikdo nevystaví?-. rozhodl Jsem se tedy vyhledat 

alespoň nějaký chrám v Moskvě. Jak to &le udělat, když naše 

výprava má ne programu amé nuzee revoluce & besedy a odbo

rári? ?říle£itcet se si naskytla dřív, než Jana předpokládal.

Jednoho nevlídného odpoledne, když Jme po obědě nastu

povali před hotoloo do autobusu, který náe měl odvézt opít 

do nějakého klubu ns Jakousi besedu, využil Jsem organizačních 

zmatků a pokluimi zauířil do nocalokéřio parku ae. Leninských 

horách. Po čtvrthodině rychlé chůze už mč pohltilo metro e pře

neslo oč centre.

Najít v Ěíoakvě kostel 00 věím váudy, kde by se konaly bo- 

hoalužby, není pro naznalóiio člověka tak Jednoduché, Jak by se 

mohlo zdát. Když po delšív; hledání objevíte sakrální stavbu, 

zjistíte v horším případě, Že Jo cosvěcena e beznadějní uzam

čena, nebo že Je v ní vybudováno muzeu© otciznu, v lepším pří

padě, Že v ní Je nějaké Jiné íauzeua nebo gtlcrle výtvarného 

wnění. ‘ohu tedy mluvit o Střstí, když Jsem vystoupil z auto

busu, do něhož Jsem Čistě "intuitivně" v centru naskočil, a 

20C m předeženou stál kostel,

rrvní, co ač doslova praštilo do očí, bylo snad třicet 

žebráků podél cesty ke vchodu kostela. Stojí, klaní ne, když 

procházíte kolem nich, natahují ruku. Vložíte do ní kopČjky, 

pokřižují ee a opět následují nezbytné úklony a zamumlané po

žehnání. Láte Jednomu, dvěma a ucítíte na sobě vyčítavé pohle

dy ostatních. Zrychlíte a díváte se do země. Už abych ta® byl, 

říkáte si v duchu. Cesta dlouhá několik desítek setrů připadá 

vám najednou nekonečná.

Pravoslavný chrám, to Je docela něco Jiného, než katolic

ký. Nejenom vnějším vzhledem, výzdobou, formalitami obřadu, 

ale vším, co se v něm odehrává. Je to dáno především cherakte- 

rem víry. ItbvobIoví mi připadá syrovější, živelnější, svým 

způsobem primitivnější, řrevoalavxý Bůh Je krutý* nesmlouvavý 

vládce, u něhož se musí prosit o milost Jako o almužnu, irestá 
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bes slitování a uftetří Jen ty, kteří se cele oddají, Mod

lící se babky lezou po kolenou k ikoně, pleší se před ní, 

vzdychají, křižují se, líbají rámy a opět se vrhají k zemi. 

V očích Jakousi prapůvodní hrůzu a strach,.. Keurčitý strach 

z trestu, z osamocení, z marnosti, z existence.

Viděl Jsem starou ženu, která klečela před obrazem, tvář 

□taženou v extázi a vydávala vzlyky, Jako kdyby trpěla nesne

sitelnou bolestí, Jiná pMBla pod nádobku, v níž hořely desít

ky malých svíček o snažila se dosáhnout rukou do rozteklého 

vosku. Protože se Jí to nedařilo, vyndala z taSky dlouhou sví

ci, její konec omočila ve vosku, nanesla na obličej a rukama 

si horkou hmotu usilovně roztírala po obličeji. Potom se sesu- 

la na kolena a Šeptajíc modlitbu několikrát za sebou se pekři- 

Žovela• A tak bychom mohli pokračovat, postavu za postavou. 

Pokud Jde o složení, převládají staré ženy, mdnč Jo starců, 

objevují se i lidé středního věku a viděl Jsem 1 mladé, mezi 

dvaceti a třiceti. 11 se ovííem chovali umírněněji.

V Jiné části chrámu se právě odehrévele tryzna. Otevřené 

rakve, v nich dvě staré babky, bledé obličeje vykukují z kraj

kových čepců. Na nedalekém stole vyrovnané pecny chleba, ma

zance, cukroví, ovoco, L>ýdlo, svíčky... Kolem rakví v půlkruhu 

stojí shromážděný obor pozůstalých, od pětiletého dítěte až 

po starce noc hrobem, a zpívá žalozpěvy, láhlá, lkavé, molové 

melodie, slova nelze téměř rozlišit. Předzpěvuje pop Jak vystři

žený z ruského románu 19. století. Vysoká postava navlečená 

do těžkého, bohatého roucha, odučevnělá tvář, dlouhý tmavý 

vlas a vous, a sytý, hluboký hlas, který se rozléhá po celém 

chrámu.

skupina, která se účastní tryzny, žije samostatným Živo

tem, uzavřena sama do sebe. ’ílro ni postávají JeStí v kostele 

hloučky, které se evidentně nezabývají Žádnou kontemplscí,.. 

Přetřásají denní události, svěřují se se svými ataroatml a 

snad se i baví o tom, co budou zítra vařit k obědu. Ano, kostel 

tu neslouží Jen jako svatyně, ale i Jako středisko společen

ského styku. A protože pravoslavná máe není záležitost na mi

nuty ale na hodiny, střídají věřící okamžiky, kdy Jsou v extá

zi zapojeni do bohoslužby a okamžiky, kdy Jsou Jaksi mimo ni. 

Jen v Jednom případě se celý kostel ukázní a oddá svnté věci- 
vyjde-li kněz zpoza ikonostazu fknat. íehdy se dav snose na ko

lena, sklopí hlavy a Jen vysoká postava popa s kadidelnici 

oluda mezi tím.
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Chystám sa k odchodu. Pózeorání skončilo, kněz zmizel 
sa ikonostazem a táhlý hlas truchlících zpěváků znovu zapl
nil kostel. Opouštím svatyni, hlavu ztěžklou zápachem spá
lených svíček a kadidla. Ještě proběhnout uličkou mezi ne- 
šiastníky. Ocitám se v perku. Přes pozdní podvečerní hodinu 
Je tu plno lidí. Strejci v ušankách kolem kamenech stolků 
hrají domino a náruživě debatí... Po cestách korzuje mládež. 
Je teprve konec září, ale na zemi už se povaluje spousta lis
tí. V moskevském ovzduší se vznáší nostalgie podzimu. Kráčím 
zvolna setmělým parkem a napadá mě, že neznám cestu do hotelu. ••

Hz /pokračování/



PODIVUHODNÝ KOUZELNÍK

"Já a mé srdce
Jsme nikdy nežili 

až do května, 
a v mém minulém 

životě
Je Jenom stého dubna..."

/V.MaJakovskij/

V dubnu zemřel v Římě Angelo Maria Ripellino. Ačkoli se 
zasloužil o npěi kulturu Jako málokterý cizinec, zprávě o 
Jeho smrti se u nás neobjevila. Právě Jeho zájem o vše, co 
prožívá země, kterou si vybral za svou "druhou vlast* a je
jíž Jazyk mu byl druhou mateřštinou, ho stál mnohot deset 
posledních let mu byly hranice všech zemí východní Evropy 
uzavřeny. Snad proto se sem tolikrát vracel ve svých posled
ních knihách, které tvořil v přestávkách svého věčného boje 
s nemocí.

Nebyl Jen filologem nebo Jen slavistou, zrovna tak nevyjá
dří věe, řekneme-li, že byl profesorem ruské a české litera
tury na římské universitě nebo divadelním kritikem týdeníku 
Esspresso či básníkem, překladatelem, novinářem. Byl tím vším 
nádherně nejednou. Jako filolog e slavista byl právě pozván 
na turné po amerických universitách, které by mu Jistě bylo 
přineslo další vavříny. Jako literární kritik byl Jedním z 
největších odborníků na slovanské literatury, zvláště na čes
kou. Mnoho českých spisovatelů a bohemisti! ho považuje za 
největšího "našeho" kritika po Druhé světové válce. Italští 
čtenáři dodnes nemají lepší výbor než Je Poesia russa del 
Novecento /Ruská poezie 20. stol./ a lepší pomůcku než Storia 
delia poesia ceca contenporenea /Dějiny české soudobé poetie/. 
A Jako kritik divadelní? Divadlo mu bylo celý život přímo 
vášní. Vždyl sám ve svém díle často užíval kulis a triků čis
tě divadelních! Sám "hrál" na pomyslném čtenářově Jevišti 
hlavní role - role klaunů a podivuhodných kouzelníků. Byl 
hlstrion a komediant. 0 divadle mluví i Jeho poslední poznám
ky. Nejoblíbenější zábavou mu byly tzv. svátky, kdy se v kru
hu přátel předváděl, kdy hráli divadlo sami sobě a kdy se 
blýskal recitací veršů v sedmi Jazycích. Kniha II trucco X
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• l'anima /LÍCidlo a duše/, která mu vynesla cenu Vlareggio, 
Jo sborníkem kritických esejů a současní historií velkých 
ruských režisérů začátku dvacátého století. Autor zde křísí 
pamětihodná představení, která nikdy neviděl.

Jako překladatel byl geniální. Byl schopen přeložit i "ne
přeložitelné”. Tak soznánil Itálii poprvé a Pasternakem 
a Bělým, s Ghlebnikovem, Halasem a Holanem. Za antologii 
z Holanova díla Una notte con Amleto /Noc a Hamletem/ dostal 
v roce 1966 cenu ~vazu československých spisovatelů.

Jeko novinář byl vášnivým a plně zaujatý® účastníkem Jara 
a léta 1963 u nás, odkud posílal do espressa sérii politic
kých reportáží, tak zasvěcených a odborných, že by dnes, po 
deseti letech, mohly být znovu otištěn./ bez komentáře.

Jako učitel měl celou řadu obdivovatelů, ze kterých Je dnes 
Již samostatná škola, zabývající se poezií ve vztahu k ostat
ním druhům umění /sám cítil často literaturu a divadlo výtvar 
ně/.

Za své poslání však považoval především poezii. Jeho původ
ní tvorba básnická Je nám nejméně známa /v překladu najdeme 
pouze dvě Jeho báaně v antologii moderní Italské poezie Pře
rušený ráj,1967/* Je to Seat sbírek, které vznikaly v letech 
1960 - 78* *^1 rád výraz bohatý, plný metafor, gongorlsmů, 
iluzlonistlckých hříček a gest. Jeho láska k slovanským lite
raturám vnesla i do Jeho poetiky něco výjimečného, exotické
ho. Jako zralý b sník napsal sbírku Notizle del Diluvio 
/Zprávy o potopě/, inspirovanou nadšeným 1 tragickým rokem 
1968, který ho hluboce zasáhl Jako osobnost veřejnou 1 sou
kromou. V dalším období se Jeho básnický Jazyk vyvíjí stá
le více Jako ironicko-melancholické soukromé divadélko, 
kde hrají idoly a přízraky dávných přátel, představy a lite
rární reminiscence, vše v Jednom zmateném víru, a pak JIŽ 
Jen bezbr&nnost a smutek z blížícího se konce. Z Pierota se 
stává unrt, i ona hbitá komediantka Autunndle barocco, 
Barokní podzim/.

A konečně autor knihy, zvláštní a Jedinečné i v kontextu 
Jeho díla: románu - eseje raga maglca z Praha magická, 
197 /. Je to mistrovské spojení autorova vkusu a zkušenosti. 
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pout staletími po alovanskéa, nčasckém a židovské* těstě, 
tsjeanéa těstě •’severu", Místopis Jeho záhad, ale také nos* 
talgickd rozloučení a těstem Jeho srdce, žil a studoval dlou
ho v Českés svitě, včděl o néa snad všechno e všechna silo- 
vsl, v první řadě básník/. Zálibu v prežiké teaatlce mži spo
lečnou s básníkem Glovennis Giudickin, který o to® říká:”Ki- 
loval vše Jedinečné, fantastické. svý® poetisujícta rukopi- 
sen sv-dřl náš zrak Jako žonglér luxusního cirku. Nešel tu 
nevyčerpatelný neteriál pro poučenou reflexi a invenci. Kdy
by to něsto neexistovalo, anad by si Je musel vytvořit z ni- 
čahoyve své fantazii,•• Ale Praha už existovala po staletí, 
když tas přišel..."

Zemřel v 55 letech, v plné tvůrčí aktivitě, ředlouho před 
enrtí napsal tyto verSe:

Storia delia poesia cece contenporanea /l? 50, D<C lny soudobé 
České poesie/, H teatro dl aarionette nel roaumticisao ceco 
/1^>Q, Loutkové divadlo Českého ronantiumu/, MajakovskíJ 
o il teatro rusao ďavanguardía /19ÓQ, kajakovakij a rutká 
divadelní avantgarda/, XI trucoo e i/anita /1^65, Líčidle 
a ouáe/. itudie o Puškinovi, Dostojevskéa, Čechovovi* Béléa, 
Lermontovovi, Haškovi, Gombroviesoví, Zabolockéa aj.
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Eseje:

Seznam díla dle dostupných pramenů:

leskla nechce abych uaíral
Ja&Je ae db mne pod rudým kloboukem
• a a
úplnku holoubku
v perlách a krajkoví
odveä mne s této pustiny 
zj.e zas tolik nespáchej...



Bás. sbírky:

Nor un giorno me adesso /1960, Ne jednoho dne, ale nyní/, 
La fortezza ďAlvernia /1967, Alvernská pevnost/, Notlzie 
del Diluvio /1968, Zprávy o potopě/, Sinfonietta /1972, 
Symfonieta/, Lo splendido violino verde /1976, Nádherné 
zelené housle/, Autunnele barocco /1977, Barokní podzim/.

Překlady:

Poesia russa del Novecento /1954 a I960, Buaká poezie 20. sto 
letí/, Nuovi poeti sovietici /1961, Noví sovětátí básníci/, 
dále Bělyj, Pasternak, Blok, Chlsbnikov, Norwid,Halas, Holan 
/antologie Una notte con Amleto, 1966/.

Próza:

Praga magice /1972, Praha magická/, utorie del bosco boemo 
/1975, Povídky z Českého lesa/.

Články: např. Cechy a svět, Orientace, 1966; kritiky 
a reportáže/ Espresso/.
Učebnice češtiny.

Angelo Maria Ripclllno

sp
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FILIPIKA PROTI SPORTU

Již pred dvěma lety jse® ■ tohoto místa zásadně odsoudil špič
kový sport. Nebyl jaew první a jistě ani poslední, ale ’’psi štěkají, 
karavana jde dál” - v tomto případě ale stěží k oáze. Cín dále tím 
více se od sebe vzdalují oblasti tělovýchovy a sportu a současně se 
vrcholový sport stává stále nesmyslnějším. U nás již před třiceti 
lety zaujal velice vyhraněně, až krajní stanovisko v tomto problé
mu B.Brouk v knize Lidé a věci (Praha 19^7)♦ « níž si dovolím delší 
citacei

"Kromě zdravotního významu má však tělovýchova i ten smysl, 
že přispívá k zladnění, estetickému zdokonalení našich pohybů, jakož 
1 k náležitému půvabnému formování našeho těla, vzhledem k čemuž jí 
přísluší též i značný význam pro náš milostný život. Tělovýchova je 
zřejmě nezbytnou složkou výchovy k dokonalé lásce, nebež co je tře
ba plátno člověku, jestližě má eroticky vytříbené smysly, dá-li své
mu tělu bujeti v hnusný, komicky se pohybující žok, který na první 
pohled znechucuje každého, natož pak druhé pohlaví.
Tělovýchova má tedy rozumné oprávnění z dvojího hlediska, avšak 

dosavadní tělovýchovu, přestože se jí již po řadu let věnuje nesmír
ná, až přemrštěná péče, lze stěží dostatečně zdůvodnit! utužováním 
zdraví a pěstěním tělesné krásy. Tělovýchova ve své soudobé, spor 
t o v n í podobě vede sotva k zmíněným cílům, ježto se povětšině 
zvrhává v nesmyslnou zábavu nekultivovanách duší, v zábavu, která 
nabývá dokonce často tak drastické formy, že při ní zdraví a tělesný 
vzhled lidí naopak jen trpí neodčinitelné újmy šíleným vypětím sil, 
těžkými vnějšími 1 vnitřními zraněními, atd. Jestliže naše tělo ne
může být náležitě zabaveno a pěstováno naším vlastním zaměstnáním 
a husí—li su být i věnována zvláštní péče, je sice záhodné, aby se 
to dělo co nejzábavnější formou, avšak zábavnost takovéhoto podniká
ní nesmí být nikdy na úkor jeho rozumného poslání, jak se dnes tak 
zhusta, ba skoro zásadně přiházívá. Kromě sportů, Jimiž se lidé spí
še jen mrzačí, vzpomeňme na příklad rozličných nesmyslných sportů, 
Jako lukostřelby, jízdy na plachétniciích, atd., při nichž se naše 
tělo pramálo zaměstnává, aneb sportů, jakým jest třeba football, je 
muž lidi holdují obvykle na nepříhodných místech, kde rozvíří prach 
v celá oblaka a ochotně Jej pak vdechují, dokud se zcela neuřítí. 
(jedním z vrcholů disfunkce je v tomto směru plochá dráha motocyklů 
- pozn.pp) Takovýmto hrám, jakkoli Jsou v oblibě, nelze přece přiz-
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nati tělovýchovný význam a je smutné, že vychovatelé mládeže je ne
jen připouětějí, nýbrž i propagují pod egidou tělesné kultury.
Zajisté existuje anebo lze vymysliti dosti her, které by byly vr

cholně zábavné a které by přitom vskutku prospěšně procvičovaly 
všechny naše svaly na čerstvém vzduchu a pokud možná ve volné pří
rodě. Vezměme si tu za příklad vodní hry, jež lze v létě pěstovat! 
v krásných zákoutích přírodních, v nichž nacházíme zároveň vhodné 
místo pro odpoČibek těla i ducha. Konečně pak není nutno a ani zá- 
hodno se omezovat! při tělovýchově, má-li být taktéž zábavná, na hry, 
nebot jinými způsoby jako, dejme tomu, turistikou, lze jí dodati 
kromě zábavního smyslu i význam vzdělávací, čímž se ještě více zhodno
cuje. 0 obzvláštních přednostech turistiky, skýtající nám dostatek 
pohybu k utužení zdraví a forem našeho těla, není se snad nutno ani 
obšírně zmiňovat i. Především pokud jde o tělovýchovnou stránku tu
ristiky nezapomeňme, že turistiku lze spojovat v létě s koupáním, 
s jízdou na kole nebo kanoistikou a v zimě zase s lyžařením, sáňko
váním atd. Dále nacházíme při turistice nejlepší příležitost k re
kreaci těla i ducha, a ležíce třeba na kyprém mechu nebo trávníku, 
můžeme v krásném a uklidňujícím prostředí přírody koupat i své tě
lo v naprosto Čerstvém vzduchu a sálavém světle slunečním, netlume
ném mraky kouře a prachu tak jako ve městě. Při pochodu krajinou jsme 
pak fascinováni neustále se měnícími, novými scenériemi a taktéž 
se nám staví cestou na obdiv nejrozmanitější přírodní jevy, jimiž 
se můžeme blíže a prakticky seznámitl s taji přírody. Ovšem kromě 
přírodovědeckých poznatků, vědomostí biologických, geologických, me
teorologických atd., můžeme při turistice zábavným způsobem obohati- 
ti svůj duševní obzor i shlédnútím cizích krajů a měst, Často boha
tých na kulturní poklady, jakož i poznáním tam žijících lidí a je
jich odlišných mravů. Turistika tedy kultivuje nejen naše tělo, ný
brž i našeho ducha a při tom je zároveň i značně zábavnou činností. 
Proto také by se mohli lidé aspoň v dospělém věku, jsouce parnětliví 
hygienických požadavků svého organismu, omezovat! v tělovýchově na 
turistiku, cestování a toulky přírodou, na rozurmé zábavné akce, při 
nichž taktéž změnou prostředí rekreuje nedostižným způsobem naše du_- 
še, Jak autor podrobně vysvětlil ve své studii "0 kráse přírody a 
smutcích neděle*. Rozhodně by tedy nebylo nutné, aby dospělí lidé 
pečovali o své tělo jistými čistě tělocvičnými způsoby, které jsou 
pro ně spíše trapnou povinností než zábavou, anebo jistými hrami, 
spoty, které jim, mají-li v sobě trochu ducha, musí připadati zase 
přespříliš plytké.



Proti tě lovy'chovným hrám, sportům, nelze v zásadě nic namítati, 
avšak v konkrétních případech, jak Jsme již uvedli, je většina tě
lovýchovných her vpravdě málo prospěšná našemu tělu a mnohé z nich 
dokonce našemu tělu více nebo méně uškodí. 0 tom, že si dnes lidé 
všelikými tělovýchovnými akcemi často jen podlamují zdraví, svědčí 
nejprůkazněji sportovní lékařství, nový obsáhlý obor medicíny.
(Psáno před JOti letyl - pp) Dále však nemá dnešní tělovýchova zhou
bné následky jen pro naše tělo, nýbrž i pro naši duši. Lidé ae to
tiž tělovýchovným zábavám, sportům oddávají přebytečnou měrou, a tak, 
věnujíce Jim naimoze všechen volný čas, zanedbávají kultivaci svého 
ducha. Vzhledem k tomu lze dnešní přebujelou tělovýchovu pokládat! 
za stoupu lidské energie, tak i za květnici lidské hrubosti a stu
pidity. Sport stravuje téměř všechny lidské zájmy, čímž lidský du
še nesporně pustne a hrubue. Proto tělovýchova, ocitnuvší se v na
šich dobách na scestí, volá po nápravě, po novém pojetí.S.(s.187-9Í

S citovanou pasáží souhlasím v zásadě, mám Jen některé dílčí vý
hrady. Domnívám se, že turistika je zde přece jen poněkud přeceňo
vána. Na jedne straně není tak všestranná, jak by bylo třeba a na
víc je časově dosti náročná. Zdaleka ne každý si může dovolit pro- 
turistit víkend co víkend, a i kdyby ano, zbylých pět dnů chce také 
trochu pohybu. Lze sice chodit do práce pěšky, nebo jezdit na kole, 
ale ani to není dostatečně všestranné - viz. např. stále se množící 
potíže se zádovými partiemi. Speciálně zaměřený tělocvik má tedy 
výhodu ve všestrannosti, spolu se sportem pak i v možnosti větší 
intenzity tzn., že v malém časovém úseku umožňuje podrobit 
tělo (i vůli - tedy ducha) vydatnější zátěži. Dále je třeba uvá
žit, že ne každý je turistický fanatik, ne každého turistika baví. 
Jsou zde však i jiné smysluplné způsoby pohybu. Např. ty, při kte
rých je váha položena na estetice pohybu - od gymnastiky, kraso- 
bruslení, krasoplavání (akvabely či nejnověji tzv. synchronizované 
plavání), přes uměleckou či moderní gymnastiku, různé tzv. rytmiky, 
až k všelikým formám tance, včetně tzv. společenského, pokud je 
provozován ve zdravotně nezávadném (tj. především nezahuleném) 
prostředí, což téměř nikdy. Opět zde však nesmí dojít k tomu, že 
tato činnost doctane ostře soutěživou formu, která z ní posléze 
udělá smysl života se všemi zápornými aspekty špičkového sputtu. 
Nejsem sociální psycholog, ale domnívám se, že nelze přehlédnout 
klady závodění ve soqrslu pěstování některých morálně volních vlast
ností (včetně např. sn^tslu pro fair play) i ve smyslu odreagování
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něktpých přírodou daných, ale na dnešní civilizační úrovni soci
ální nevhodných půdů, Jako Jsou agresivita, řvavost, bezohledná 
průbojnost atd. V každém případě je lepší, Jaou-li tyto Jevy ven
tilovány na sportovišti, než v transformované podobě v reálu.
Vždy je však důležité, aby si sportující byli vědomi, že Jde o- 
pravdu Jen o hru a nepřikládali vítězství ani porážce nepřiměřeně 
velký význam ve své hierarchii životních hodnot.
Nyní však dovolte Ještě jednu pasáž z Brouka:

"...Jestliže analyzujeme zájem lidí na dnešních zábavách, hodných 
zavržení, nezvratně zjišťujeme, že se lidé často chtějí zábavami 
nejen baviti a zabavovati, nýbrž i stavětí na obdiv, povyšovat! nad 
druhé, neboli že k většině zábav Je přifařena i funkce re
prezentační. Vervnímu ukájení representačních choutek 
lze přičítat! zejména třeba obrovský rozmach pošetilého sportování, 
falešně, klamně ospravedlňovaného tělovýchovnými zájmy. Lidé se ob
vykle snaží ve sportech zejména, ne-li výhradně, předčít! své dru
hy vrcholnými výkony, pročež věnují začas to těžkému a ukázněnému 
tréningu v jisté sportovní disciplině, která jím potbývá značně na 
svém zábavním charakteru, spousty drahocenného času a kromě toho 
leckdy i své zdraví. Vzhledem k tonu, že sporty ztrácejí povětšině 
takto skoro úplně jak svou zábavnost, ta^ i své rozumné, tělesné 
kultuře prospěšné poslání, Jsou dnes prakticky nejspíše jen úmorným 
zápolením o prestiž, pouhým trapným závoděním. Pyšniti se sportov
ními výkony, rekordy. Je přece zcela nesmyslné, nebol takovýmito 
úspěchy nezískává pranic rozumného ani společnost, ani jedinec, kte
rý se jich domáhá.

Sporty ve své dnešní závodnické formě zřejmě nikterak nepřispíva
jí ani k pobavení, ani k tělesnému zušlechtání a ozdravění svých 
provozovatelů, čehož zvláště výstižným dokladem Je třeba box, při 
němž si lidé znetvořují obličeje. Zábavu poskytují sporty vlastně 
Jenom lidem, kteří jim přihlížejí, kteří se z pošetilosti baví ne
smyslnými, representačními hrami druhých a kteří z vděčnosti za ta
kovéto zábavné podívané právě oslavují a zbožňují vynikající spor
tovce, Jako například "zlaté hochy” footballu, kolohnáty s ptačími 
mozky, přinášející konec konců lidstvu sotva větší užitek než růz
né zrůdy, ukazované jako atrakce na poutích. Prohlížíme-1! si spor
tovce, vychrtlé běžce, ploskonosé boxery s natrženýma ušima, zmrza
čené hráče kopané a rugby, cyklisty s křečovými žilami na lýtkách 
podobných bandaskám, anebo recordwoínen ne půvabných, plochých těl, 
připadá nám zajisté paradoxní, že se sportovní činnost pokládá za 
prospěšnou tělesné kultuře. Sport, který je dnes jak profesionály
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tak i amatéry provozován hlavně z ješitnosti, z touhy po předsti
žení druhých, nemá dobrý vliv na náš organismus a kromě toho jest 
kulturní ostudou jak sám o sobě, tak i proto, že zaujímá pozornost 
milionů diváků, přihlížejících s vášnivým nadšením nejrozllčnějšůn 
sportovním podnikům.” (s. 200 - 1)

Tolik racionální osvícenec naší doby. I když nebudeme trvat 
důsledně a doslovně na jeho názorech, přece nemůžeme neuznat, že 
má v podstatě pravdu. Navíc došel od jeho doby sport do ještě hor
ších krajností a to jak v míře profesionalizace, zneužívání medi
cíny, tak i v representačních ambicích. Dokladem budiž dva úryvky 
z reportáží S.Jokla ze Závodu míru :

"Nic netušící Klasa.. spadl po střetnutí se psem ošklivě. Lékař 
družstva dr.Z.Plachétkal"Znovu si přivodil těžkou tržnou ránu v 
ústní dutině, kterou jsem mu zhruba před měsícem sešil po pádu ve 
Francii." S Klasou zůstali okamžitě zpět Zd.Bartoníček a Bartolšic, 
po ošetření u naší sanity e ním pokračovali dál, ale jejich snaha 
dotáhnout otřeseného kamaráda zpátky dopředu, nemohla vést ke ký
ženému cíli.”
Následuje otřesný snímek krví zbroceného cyklysty s podtitulkem: 

"S vypjetím vůle dojel zkrvavený Klasa do cíle poslední etapy..."
Tážeme-li se po smyslu celého tohoto konání, stěží najdeme ro

zumnou odpověd. Člověk, který patří na nemocniční lůžko je posa
zen na závodní bicykl. Sadlsmus se tu snoubí s masochismem. Ale 
pokračujme v citaci: "...Zlou situaci navíc zkomplikovala skuteč- 
■ost, že z celku zůstali ve hře....Novák, se zraněním a otřesem 
z pádu v předposlední etapě......

Co je 8 Klasou?
Teprve podrobné lékařské vyšetření ukázalo v celé šíři zranění, 
které Michal Klasa při pádu utrpěl. Dr.Zd. Plachetka po návratu 
z nemocnice: Klasa má přeraženou sanici, tržnou ránu na bradě se
šitou čtyřmi stehy, jeden vyražený a jeden přeražený zub..... 
nebude moci nejméně pět týdnů přijímat normální potravu....."
Dosti mě udivuje, že se lékaři k tomuto vůbec propůjčují. Profe

sionální etika by jim to totiž neměla dovolit. Nemám-li ani tolik 
autority, abych v určité situaci mohl zakázat v pokračování v zá
vodě, nemohu se přece na něčem podobném podílet1
Po výňatcích z Lidové demokracie z 25.5. se podívejme na další 

z 27.5* Jde o rozhovor s jedním se závodníků.
"Co jste prožíval v kruté 2. etapě do Erfurtu, v níž jste zůstal 
daleko zpět a přišel o všechny naděje na přední umístění?
"Bylo mi hrozně. Něco podobného jsem na kole ještě nezažil. V u- 
krutné zimě mě začalo bolet koleno, propadl jsem se a v samostatné
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jízdě na ke b t promrzl. Zachránil nie doktor Placho ta. Jel v sanitce 
vedie me, dával mi prášky na povzbuzení krevního oběhu a minerály. 
Neustále me povzbuzoval.

Kde začíná a kde končí doping? Vždy t doping je něco, co neúměrně 
zvyšuje výkon těla oproti jeho skutečným, normálním možnostem. V 
tom smyslu jo dopingem ne jenom podávání jakýchkoli povzbuzujících 
prostředků, ale i vlastně jakákoli psychické povzbuzování, které 
může hraničit až se sugescí. Podávání prážky mohou být třeba jen 
hroznový cukr - stačí jen závodníkovi říoi, Že jde o zázračný medi
kament a tělo se vypne popř. přepne. Akustické povzbuzování, 
především verbální jo sice věc známá, ale zatím ne zcela využitá. 
Možná, že se dočkáme doby, kdy závodník pojede se sluchátky, do 
nichž budou vysílány různé sugestivně povzbuzující texty.

Je paradoxní, že shora popsané činy se prezentují Jako chvály
hodné hrdinství. Přá tom podporování podobné činnosti v některé 
mimosportovní oblasti spadá jistě pod některý z paragrafů trestní
ho bákaní ku. Mohly by sem spadat i různé surové zákroky při fot
bale, hokeji, házené a pod. Důsledné uplatnění trestního práva 
v oblasti sportu by, doaníváia se, velice pregnantně ukázalo ne- 
humáxmost dnešního špičkového, ale i výkonostního sportu.

PP
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Jak vyplynulo z drobné diskusní vložky ca posledním pátečním 
salonu (9.6. t.r.), vyvolané poznámkou -pp- v hodnocení před
chozích Act (vit toto Číslo), nezná význam výše napsaných 
slov většina Členů Společnosti. Tato skutečnost mně překvapi
la přinejmenším stejně, jako překvapilo slovo kitaři většinu 
čtenářů Act (jestliže ovšem věnovali svou laskavou pozornost 
recenzi filmu Stíhači, na start!). Během diskuse moje překva
pení ještě vzrostlo, když jsem si uvědomil, že přesný význam 
slova neznám ani já sám. Hbitě nahlédnuv do "Osičky" našel 
jsem u výrazu KIT výrazy kadečka, bečička, obsah tornistry. 
Domluvili jsme se, že to asi nebude ono. Nebol i přes svou 
neznalost přesného významu slova jsem byl schopen dokázat, 
že výrazy kit a kitaři jsou u nás vžité pro stavebnice plas
tických letadel, lodí, aut apod.| a pro jedince této činnosti 
se věnující. Slovo bečička nám k tomu nějak nepasovalo. Neo
čekávaně přišedší pan dr. Osolsobě vnesl do věci zdánlivě 
jasno poukazem na to, že slová KITE (které v "Seičkovi" není.) 
znamená draka (tedy takového, kterého na podzim vypouštějí 
kluci). Slovník cizích slov nenabízel žádnou možnost, našli 
jsme pouze slovo Kithara. Zůstali jsme tedy u toho, že slovo 
KITKznamená v přeneseném významu jakoukoliv stavebnici, tedy 
nejenom papírového nebo plátěného draka.

Tenhle přenos mi připadal trochu násilný, a tak jsem 
v ánglické knihovně nalistoval příslušný výraz ve Websteru. 
Pod slovem KITE bylo rozsáhlé, neobyčejně zajímavé povídání 
o všelikých druzích draků, o jejich historii a národech, které 
se konstrukcí a vypouštěním draků zabývají. Poučen a pobaven, 
nicméně však neuspokojen, vyhledal jsem kadečku-KIT a ejhle - 
myslím, že to bude ono. Zde tedy předkládám stručný výtah 
toho, co k našemu problému praví nejnovější Webster; 
KIT - soubor nástrojů apod. v krabici nebo v tašce; obchodní 

balení, soubor součástek (jako např. modelů, člunů, 
automobilových částí), obvykle p ipravených k sestavení 
a často doplněné materiálem pro konečnou úpravu a nástroji 

Takže na krabice s plastikovými kousky, ze kterých se dá 
sestavit Létající pevnost nebo ponorka, se slovo KIT bezezbyt
ku hodí, ne? Zbývá jen ujistit, že v češtině se používá 
opravdu běžně a že mi tudíž na mysl nepřišlo, že bych tím 
čtenáře zmátl. Bohužel neexistuje český výraz, čehož želím 
stejnc. jako jazykový purista roi -Ik-

JAZYKOVÝ KOUTEK: Kity a kitaři
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zprávy o Činnosti



SOCIETAS NA POKRAJI LÉTA.

V pondělí 15.května shlédla většina z nás v Klloperově 

divadle hru A.Koenigsmarka Edessa v provedení ústeckého čino

herního studia. Dle mého soudu /i mnoha Jiných v této oblasti 

fundovaných osob/ výborná inscenace I.Rajmonta, Již Jsem viděl 

krátce po premiéře v březnu na ŽižkovS a ohodnotil pětkou, 

tentokrát vůbec nezabrala, takže přítomni dávali převážně 

trojku, částečně čtyřku.

Další řádný salon /celkově 44./ pořádala Sva v Čerčanech 

v sobotu £7.5. čtveřice Leo, Mirek, Vašek a Alena odjela z Pra

hy už dopoledne a po společné cestě vlakem a Jiřím a Evou do 

ČerÓan pokračovala dále do Hvězdonic. Odtud vedly naše kroky 

po Žluté značce podél Sázavy, potom lesem do vrchu a kolem 

osady Dubsko na Hradiště. Zde se nalézá barosně přestavěný go

tický kostelík sv.Klimenta, dobře viditelný z Benešovské trati 

a slovanské hradiště se zbytky hliněných valů. Krátce Jsme si 

tu odpočinuli, pak se vrátili na žlutou značku a desetikllo- 

metrovou pout zakončili v čerčsnech.

Brzy za námi dorazili na zahradu u vily rodiny Frídovy 

i ostatní v Čele s předsedou. Toto místo se ukázalo jako ideál-, 

ní pro letní salony SIE, nebot v příjemném prostředí pod stromy 

se nalézá stůl s lavicemi /místa akorát pro nás/, navíc v rohu 

sousední zahrady Je zvláštní altán s ohništěm pro opékaní na 

rožni a komínem. Asi v půl páté mohl být zahájen salon; nejprve 

se projednaly organizační záležitosti, především program na 

Červen /tentokrát novým způsobem, po předchozím písemném prů

zkumu/ a také návrhy na náhradní letni societární týden. Potom 

Jsme se přesunuli do Již zmíněného altánu a Pavel pokračoval 

ve svém referátu z minulého salonu, přičemž Petr rozdělával 
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oheň. Eva mezitím připravila kuřata k rožnění a již ae vlast

ního obřadu uj.al Mirek, ohniště udržoval Petr a v potírání po

máhal Jiří. Hituálu přihlížel také malý Daniel, bratr hosti

telky a náä úspěšný externí přispěvatel. Souběžně ovšem probí

hala podnětná diskuse k Pavlovu referátu. Zlatým hřebem večera 

se však stala hostina, při niž se často ozývaly hlasy jako 

"tak bezvadně upečené kuře jsem ještě nejedl". Pak se ještě 

pokračovalo v družné societární zábavě při víně a teprve po 

půlnoci byl ukončen tento skutečně vydařený letní salon.

V úterý 30.5. jsme opět zavítali do Klicperova divadla 

v Kobylis leh na koncert skupiny Spirituál kvintet s Hanou 

Hegerovou j.h. Vystoupení Spirituálu včetně vtipného konfero

vání se nám velloe líbilo, jisté výhrady byly jen ke způsobu 

sebeuvádění paní Hegerové /v recitálech Na zábradlí byla oel- 

kově mnohem lepší/.

Další návštěvu "getrova” Divadla Na výstavišti v PKOJF 

jsme učinili ve čtvrtek 1.června. Vystupovalo zde Divadlo Na 

okraji a Inscenací Fostřižlny, kterou podle B.Hrabala vytvořil 

umělecký šéf souboru Z.řotužil, Ačkoliv bylo v hledišti asi 

patnáct diváků, umělci přesto hráli s chutí, takže opět vzni

klo sugestivní představení /lepší čtyřka/, které někteří z nás 

viděli už podruhé,

V pondělí 5.6. jsme se vypravili do Lucerny na jazzový 

koncert Nátrubek L.Armstronga, Představilo se na něm Šest na

šich předních orchestrů a skupin, přičemž hlavním bodem byla 

soutěž nejlepších trumpetistů o zlatý nátrubek Mistra. Koncert 

provázel slovem i písněmi Jiří Suchý. Vysokou interpretační 

úroveň 1 celkový dojem značně rušila jen nepřiměřeně zesílená 

reprodukce•

45.salon 3IE - salon Leo - se konal v pátek S.června.
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Zarážejí*! na něm byla nebýval* nízká účast /V Členů/. A to se 

ještě dostavil původně omluvený Honza, zatímco Jiří, očekávaný 

později, nepřlSel vůbec a ještě způsobil předčasný odchod Evy. 

Zato mezi nás zavítal čestný člen Dr.I.Osolsobě se společní*! 

a v dobrém rozmaru. Velice děkoval za naši gratulaci k život

nímu jubileu a zároveň přinesl několik lahví vína k dodatečné

mu připití. Zůstal na salonu asi hodinu a porozprávěl s námi 

o různýeh problémech. řotom už doSlo k hodnocení květnových, 

dubnových a březnových Aot. Jeho zápis, provedený Bróďou, by 

se měl nacházet již v tomto svazku.

Hyn! se již obratní* směrem k budoucnosti. Nejdříve je 

třeba o*enit Jiřího snahu a obětavost při zaj litování letního 

sooletárního pobytu /Teplice n.M., Hořovice/ vzhledem k neko

nání tradičního Písku. Doufejme, že nám všechno dobře vyjde.

Zahajovacím salonem Čtvrté sezóny SIE bude Salon Eva, 

který se bude konat v sobotu E.září od 15 hodin v Čerčaneoh. 

Počítá se však s tím, že většina z nás se před tím účastní 

výletu /15-18 km/. Odjezd bude z hlavního nádr. v 8.06 vlakem 

směr Světlá n.Sáz., lístek zakoupit do Choeerad.

V předem domluveném termínu /9.-10.září/ se opět nepoda

řilo zajistit no*l*hy v Děčíně. Plánuje se tedy výlet do Pod

krkonoší - Raisova kraje /Kuks - Zvlčina - Peška/, ovšem Jen 

jestli vyjde objednané ubytování.

Referáty v nové sezóně /do konce roku/ budou mít postupně 

Vašek, Honza, Jiří, Eva, Stella a Mirek.

Nakone* ještě připomenutí, že v závěru této sezóny se 

všichni sejdeme ve čtvrtek 89.6. v 18 hod v PKOJF na zvláštním 

představení pana Částka Gentleman ze Srdíčka a v pátek 30.6. 

též v 18 hod /zřejmě v Rottiseril/ na slavnostním večeru na 

ukončení sezóny.

-vs-
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HODNOCENÍ act

1. Pavlovský přečetl své kárné hodnocení.
2. Přisel (uprostřed bodu 1) s. Osolsobě s partnerkou, V 7.00 

opět odešel.
3. Na povel s. Pavlovského členové societás přestali konverzo

vat a e. Pavlovský pokračoval v čtení svého hodnocení.
4. Po dočtení krátká zmatená debata, také o hypotetických 

estivech.
3. Leo zahájil diskusi. Referát: samá chvála. Poznámka Leova: 

Referát nemá trvat tak dlouho, jako Pavlův. Byla zavedena 
norma taková, vyjde v actech. Neumíme prý mluvit e patra. 
Nutno si to psát. Ale máme se také učit s patra říká Leo 
a všichni mlčí nebo souhlasí. Chyby je třeba vytknout, ni
koho se tím nedotkneme, jde o čas nás všech. Je dobré mít 
to aspoň pí eden napsané.

3. Pavlova Acta. Leovi líbí hodnocení Daniel, pohádek. Petrovi 
se zdá, že jako formalista, ale Petrovi se líbí sebekritika. 
Petr chce, aby P.K, pochopil, že společnost není ani vážná 
věc ani sranda, a aby tomu odpovídaly příspěvky. Následovala 
debata, jak kdo vymýšlí příspěvky. Každý by měl mít schovaný 
p íspěvek pro okamžik tvůrčí krize.

6. Stíhači ra start. Mirkovi se to líbí. Že je to dobový. Kon
trast mezi rytířským bojem letců a špinavým pěšáků. Leo 
praví něco podobného, ale v letadlech to bylo psychicky 
těžší. Zvláště pro lidi s fantazií, praví H.Z. Padáky až 
ke konci války. Nevyzkoušený křičí Leo. M.S.,P.P., Leo a H.Z. 
mluví o nějakém Klostermanovi. Hovoří se o zastřelení letců 
uprchlých ze zajateckých táborů za II. svět, války. Debata 
o válce a hře.
Nechrne toho, praví P.P, M.Š. ukazuje nějaká letadla a říká, 
že to jsou hvězdy I. svět, války, Vyšel Pokryškin praví Leo. 
Velmi zajímavé. I Březněv je zajímavý praví M.š.
Stíhači na start H. Z. spokojen.

8. Duch Societás přeskočit navrhuje P.P. H.Z. praví, že jsme 
si udělali jasno.

9. Leo prosí o klid. Disk, přisp vky ke kýči. Přeskakujeme, 
nebox se bude a? psát.

10. Slítni publicistika.
Paráda praví H.Z. Výborná praví Leo. P.P. praví, že Stella 
k tomu měla odpor. 14 dni ji k tomu nutil. Dlouho se deba-

815



tovalo o větě Změňte mys a pak o cenzůře.
11. Enver Žehu. V televizi pořad o Kambodž.-Viet. konfliktu - 

praví M.S.
12. Zprávy o činnosti - slušné, proto přeskočíme.
13. Zpívání. H.Z. řekl je to překlad, P.P. ch.ce vlastní inven

ci. Ka notách ukázat, co který hlas dělá, jak je to uděla
ný, bylo by to žrádlo. Zaplaí pánbůh, za to, praví H.Z. Já 
to beru.
Celkové hodnocení. Leo - moc sebereflexe v Actech. Leo chce 
menší historicko-informativní část. P.P. praví, že to je 
na místě, občas je sebereflexe nutná. Je to nutné pro po
hodu ve společnosti praví M.Š. Vrátil se V.S. Hovoří se 
o zprávách o činnosti. Kdo má námitky, aí je napšíše, praví 
p.p. Vrátil se Leo a zdůrazňuje opět nadměr sebereflexe. 
Také se mu nelíbí opisování hesel ze slovníku. H.Z. je 
opačného názoru. Chce tam dát do dokumentů strukturalis- 
mus od Mukařovského. Všichni se shodují v tom, že doku 
menty by měly být míň dostupné a neměly by nahrazovat pří
spěvky. Leo říká, že poezie by tam neměla být příliš. P.P. 
praví, že básničky, které má rád.
K dokumentům.P«P. má výhrady k Zikmundovi. Krvavý román 
senzační praví Leo. H.Z. byl v nějakém depozitáři, kde 
přechovávají Váchalovu pozůstalost včetně náb tku. Lábytek 
pomalovaný a popsaný. Váchala nechrne být praví P.P.

20.40: Odchází H.Z. Hdxxxx Hovoří o Českém ráji. Keví jak s 
noclehem. Jsme ochotní nocovat v turistické noclehárně. Kdo 
chce, může tam být 2 dni.

Pavlovo hodnocení nebudeme číst, vezmeme to hákem. (Praví P.P.)
1. Volek hená&el jsem tam chubu (? - nečitelné - pozn. opis.)./^)
2. Konec jízdy Redford. P.P. rád, že to skončilo. M. Š. Je to 

dobréX čtení a časopis Je pěkný.
3. Demokracie a absol. už jsme o tom mluvili.
4. Ohlédnutí za březnovými acty - Leo. P.P. se velmi líbilo.
5* Stellina recenze na habánskou keramiku - P.P. a Leo velmi 

chválí.
6. Divadlo pod Seleným Stromem. P.P., Leo, M.š. se vyjadřují 

vesměs záporně. ř.P. se pohádal s nějakými herci, kteří 
jsou vděčni i za zelený Strom, nebol musí hrst v horších.
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7. K* Sabina od J.C. Líbilo se to. Leo praví, že řada klasic
kých. spisovatelů 19. století, kteří g e nečtou, by se číst 
měli, neboí výborné.

8. Rudí Kmenové - jednička praví P.P.
9. Zprávy o činnosti V.S. Dobré.

10. Stella: mělo to šlávu praví P.P. a Leo.
11. Dokumenty - Alena jediná udělala dokumenty, uložené před

sedou. Překlad P.K. -již jsme to kritizovali.
D. Frída - výborné.

' Acta březnová
1. Alena Bahníkové - paráda. P.P. doplňuje - Alena Stelle 

vyprávěla řadu dalších zajímavých historek, zajímavějších 
než dala do Act.

2. Hrad zkřížených osudů. Už jsme se vyjadřovali. Vyjde i s 
obrázky v svět. Literatuře.
Prohola dobře přeložená praví P.P,

3. Recenze pěkná.
4. Diskuse a polemiky v divadelní kritice: Majka přísně kri

tizovala
5. Robotika.
6. 0 def. umění. Zahajovací příspěvek to byl. Probírali jsme 

to minule praví Leo.
7. Entebe - špatné americké filmy podle B.P. Všichni souhlasí.
8. Anketa P.K.: Bylo to zajímavé. Rozpředla se debata o pohle

du veřejnosti na věřící. Je velká dezinformace, praví M.Š. 
Leo praví, že považují lidé za primitivnější jedince (ty 
věřící). Maturant P.P. praví, že když maturoval, nemá po
nětí o bibli, tak je to hrůza, nebol nelze vůbec pochopit 
umění. Kavazuje to na celkově nízkou úroveň všeobecného 
vzdělání.

21 .35 Leo začíná opět hodnocení. Stella již nebude dávat Holana, 
Dokument Majky Rozporuplný vzath k hxäkx dějinám umění je zna
menitý praví Leo a P.P. Živá latina. Kongeniálně se doplnil ro 
s pp pravil Leo.
J. Pokorný: Leovi se to líbilo. Překvapen, že v r. 1958 se tak 
otevřeně dalo psát.

ro

... V tomto místě vypadlo vyčerpanému autorovi pero z rukou - 
diskuse se tak nějak vytratila, diskutující jsou již ovládáni 
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představou útulného domova. Někteří prchli již dříve. Autorovi 
byl rukopis vyrván z ruky a předán mně, abych >ajistil jeho 
přepsání. Zde nutno poznamenat, že -ro- ee bránil a poukazoval 
na to, že materiál je nutno zpracovat. Předseda však námitky 
briskně odmítl. Podle předběžné dohody s -ro- jsem měl v úinyslu 
zápis hodnocení upravit a podle potřeby doplnit. Kdjiž jsem si 
však zápis v klidu pročetl, zjistil jsem, že jakákoliv úprava 
by znamenala prakticky přepsání celého textu, takže by byla 
veta po autorské původnosti. Rozhodl jsem se proto, nechat 
text přepsat v takové podobě, v jaké byl autorovi vytrhnut 
z ruky. Čtenář tak měl možnost potěšit se všemi stylistickými 
jemnůstkami, osobitnými zvláštnostmi v okamžitých postřezích 
autora, rovněž tak jako některými nechtěnými nepřesnostmi, 
které zavinila potřeba záznamu skoro stenografického. V někte
rých případech nebude zajisté nezasvěcenému čtenáři příliš 
jasné, o jaký příspěvek se jedná, ale s tím už se nedá nic 
dělat. Kdo nechodí pravidelně na salony, musí počítat s tím, 
že jeho život je a bude o mnohé ochuzen.

-lk-
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NÁŠ repertoár

V této oblasti neměl Morley žádného předchůdce, a také 
po něm až do Monteverdiho Orfea se nikdo o něco podobného 
nepokusil) ovšem on sám neinstrumentoval tak subtilně* 
V úplnosti se dochovala Jen třetina obsahu *C on a ort Lessons*. 
Stejně Jako Morleyho okruh hudebních výrazových prostředků 
Je konzervativní také Jeho styl* Chromatika, chybné postupy 
a nepřipravené disonance se u něho vyskytují daleko vzácněji 
než u Byrda, Wellkese, Vilbye nebo Gibbonae, ačkoli ve své 
Introdukci uvádí přiklad •’pokročilejší" harmonie než ve 
svých tištěných skladbách*

Introdukce ve formě dialogu mezi učitelem a žákem bylo 
zamýšlena v prvé řadě Jako praktická "Učebnice kompozice* 
a její metoda Je asi taková, pode níž Morley sám vyučoval* 
Zabývá se však v každém ze tří dílů knihy podrobněji komentá
ři, ve kterých zpracovává Již dříve nastíněné důležitější 
a složitější problémy, odůvodňuje svůj vlastní názor v pří- 
pádě, že se tento liší od názorů ostatních autorů* První 
část "teacheth to sing" pojednává o solmizaci, klíčích, loto
vých tvarech a jejich hodnotových poměrech, augmentaci, dlmi- 
nuci a o proporcích* Poslední Jmenované Jsou rozpracovány 
v následujících poznámkách detailněji než všechny ostatní 
body* protože anglická interpretace proporčních označení se 
častá liší od kontinentálního pojetí, které však Morley 
hájí.

Druhý díl "tresteth of descant", Morleyem definovaný 
Jako "singing extempore upon a plain song* (c«f.)« Obsahuje 
pravidla o intervalech, paralelních kvintách a oktávách 
stejně Jako o fuze, kterou považuje za imitaci* Morley zde 
ustupuje od tradičních příkladů kontrapunktu, přičemž roz
pracovává imitaci Jednoho motivu Jako základní část Sklad
by* Konečně následuje Ještě kánon, praxe v diminuování a 
dvojitý kontrapunkt.

Třetí díl "reating of Composing or Setting of Songs* 
se zabývá akordy Jako intervaly pojatými nad basem, kadenee- 
mi, modulacemi, mody, synkopací, transposicí, kánonem a pod-

MORLEY Thomas 
(dokončení)

819



kládáním textu a přinášíltaké definice četných vokálních 
a instrumentálních druhů. Kniha obsahuje mnoho grafických 
znázornění a velké množství dobrých, Spatných nebo průměr
ných hudebních příkladů včetně některých úplných skladeb, 
obsahujících kromě skladeb zahrnutých ve vydaném sborníku 
také šest dvouhlasých a jednu tříhlasou skladbu, stejně jako 
"Christes Crosse" v oblasti nauky o proporcích. Introdukce 
odhalAje Morleyovji detailní znalost^, i když pravděpodobně 
nečetl nebo nestudoval všechna díla citovaná na konci knihyo 
Je ale zvláStní, že oproti svým ostatním zvyklostem označo
vat vždy přejaté motivy, neučinil tak v případě Compendio 
delia Musica (1588) od Tigrina, ačkoliv právě z tohoto díla 
převzal rozsáhlé partie pro své vlastní dílo (3« část)*- 
Morley se projevuje ve své knize jako praktický hudebník 
prvního řádu, jako mirořádně jasně myslící teoretik a nadše
ný, nestranný učitel, kterému nechybí znamenitý smysl pro 
humor*

Musik in Geschichte und Gegenwart, sv,8, 1963, Kassel, Bfiren 
reiter.

přel. AK
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Diskuse o metodě projednávání organizačních otázek nabyla 
zvláště v kuloárech charakteru paušálu kritiky V.S. Tato zamě
ření mně připadá málo adekvátní vzhledem k tomu, že dotyčný 
funkcionář vykonává své povinnosti s nadšením a svědomitostí 
nezměrně přesahujícími analogické vlastnosti průměrného člena 
Společnosti.

Domnívám se, že již přijatá racionalizační opatření by po 
drobných úpravách mohla většinu problémů úspěšně vyřešit, pokud 
by byla dodržena následující pravidla:

1. Projednávání organizačních otázek by ůělo být řízeno 
předsedou a to, vzhledem k specifickému charakteru tohoto pro
jednávání^ s maximálním formalismem, včetně udělování slova 
jednotlivým účastníkům debaty.

2. Před započetím debaty V.S. sdělí předsedovi celkový 
počet bodů, které hodlá projednat, aby mohl předseda regulovat 
tempo jejich projednávání. (Projednávání kulturních podniků 
tvoří jeden bod, stejně tak projednávání všech zájezdů a výletů.)

3. Oběžník s kulturou by mohl u Kulturních pořadů (alespoň 
některých) obsahovat subjektivní hodnocení pravděpodobné úrovně 
jednotlivých pořadů ze strany V.S. (např. formou pětistupňového 
známkování). Jak ukázaly kuloárové débaty, individuální obchá
zení jednotlivých členů Societas a jejich podrobné přesvědčová
ní o kvalitách pořadů má dlouhodobě spíše záporný dopad (vyvo
lává obranné či dodatečně negativní reakce). Proto bych doporu
čoval, aby od něj bylo upuštěno a podrobnější informace byly 
sděleny pouze těm členům, kteří projeví vlastní dotazovou akti
vitu.

4. Předposlední bod debaty o organizačních otázkách by měl 
být věnován námětům jednotlivých členů Societas (tzv. bod 
"různé"). Všechny ostatní body by měly být věnovány námětům V.S.

5. Úvodem každého bodu by měl V.S. přednést! všechny své 
návrhy či požadavky. Teprve pak by dal předseda pokyn k diskusi. 
(Tedy např. všechny návrhy výletů a zájezdů. Teprve když by po
dal poslední návrh, začala by diskuse k prvnímu.)

6. V posledním bodě by V.S. sdělil jména těch členů Socie
tas, s kterými potřebuje hovořit. Po referáte či v době, kdy 
by ho přestala bavit diskuse, by pak odešel do sousední místnosti 
a předseda by za ním zmíněné členy jednotlivá posílal. Po pro- 
uštění posledního by V.S. počkal ještě i minuty, nepřijde-li

ORGANIZAČNÍ OTÁZKY NA SALONECH
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někdo z vlastní iniciativy. Předseda by měl dbát na to, aby 
přestávky mezi povinnými návštěvami úřadujícího V.S. nepřesá
hly 1 minutu.

7. někteří řádní či neřádní členové Societas se dostavu
jí na salon až při referátu a ještě před zahájením diskuse 
odcházejí. Obětavé pokusy V.S. projednat s nimi organizační 
otázky (např. dodávku vstupenek) alespoň při odchodu pak po
ciťují jako nevhodná zdržování. Doporučoval J>ych proto, aby 
jednotlivcům, kteří se z jakéhokoliv důvodu nedostaví do 
místnosti úřadujícího V.S. a neprojeví vlastní snahu po náhrad
ním jednání nebyly poskytnuty byť i již objednané služby, 
(rokud by ovšem V.S. měl sám v podstatě jasno jak jim např. 
lístky předat, bylo by zbytečné, aby je nutil k návštěvě 
úřední místnosti.)

8. Jména členů Societas, od nichž vlivem systematického 
se nedostavování do úřední místnosti není možno vybrat pří
spěvky, nechť jsou nahlášena předsedovi.

9. Jako notorický diskutér bych apeloval na V.S., aby 
své úřadování nezajiajoval ani na počátku diskuse o referátu, 
ani v době, kdy tato bude kulminovat.
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DALŠÍ  ZMĚNY STANOV

1. Na doporučení jednatel® se předseda 313 rozhodl zmínit 

způsob pokutování členil v případě /včaaného/ nedodání příspěv

ku do Aot. Hlavními motivy bylo zjednodušení agendy i kontroly 

a především výraznější odlišení pozdního dodání od nedodání 

vuoeo. Členové, kteří nepřlneaou příspěvek včas, tj. na salon 

/neplatí pro redaktora a jednatele/, ale dodají později po do

hodě s redaktorem svazku /déle než za týden již nemusí při

jmout/, zaplatí jednotnou pokutu 10 Kčs. Členové, jejichž pří

spěvek se neobjeví ve svazku vůbec, zaplatí pokutu 30 Kčs. 

Zároveň se ruší poloviční sleva pro studující. Ostatní body 

zůstávají beze změny - např. dva volné termíny za sezónu 

/možno vybrat za 10 i 30 KČs/, k-násobná výše pokuty při ab

senci příspěvků za k měsíců aj.

g. V zápisech z hodnocení Act na salonech se budou na

příště jednotliví členové střídat podle abecedy /v listopadu 

tedy Alena/. Na každého se tak dostane asi jednou za Čtyři 

roky.
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Marie Pujmanová: ČÍNSKÝ ÚSMĚV

To bylo dávno v červánkovém mládí, 
kdy dívka nosí ráži za pasem 
a jitřní déšT jí havé tvarech adí, 
o ce tě do Cíny já snila js m.
A prosvítal jsi mně, st-rá Číno, 
kre bami kouzleného vějíře, 
malovaného jemně k nevír , 
vlaštovky letěly ta v zemi jinou.
• • « •

• • • •
Co ' je to možná? Nesním? Sp třím Čínu? 
Bu* požehnán socialismus činů!

• • • •
A prv nežli zpěv svůj skončím, 
ozvedám číšku lýkového vína:

ni žije Českoslov nsko a Čína.

Jako malíř se svým stínem 
pluje měsíc nad Pckinem, 
• • • • 
oslík žere z koše senu 
hned u parku Sunjatsena.

Peking vznešenou má duši, 
oslátko ji neporuší, 

dnes nám kr«s^ města patrí, 
všichni li i tu bratři. 

• • • •
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ČÍNŠTÍ LIDÉ

• • •
lak útlí jsou, j_.k zabral nejmíň místa,

3 lokty u t la use nou s tyčinkami. 
Vsak zkrotili jste dozajista 
i cizince i Čankajska i lamy.

když kalná řeka

• • •
Ty cín.ký vlaku, milý osnově, 
já blažena jak na obleku 
jsem nleáívalav okno tvé, 
nemohouc oči. odtrhnouti 
ouii od vrbovéi.o prou.í, 
hodiny moje oči visí 
nu nejkrásn: jsi t levísi.
• • •

Když piloty ^me beranili - 
- jsem utonulé matky syn - 
my ka dou runou o tom snili, 
že zkrotíme reku JQn»TÍn^, 
jak nepřátel zkrotil Mao 
a zbraní b^lo t-ké málo - 
šli jsme a ním v Dlouhém ochodu, 
te(í bijeme s o vodu. 
• * •
Je pozdní večer, Čínský vlak 
maluje moruše jen t ší. 
P ik zašel měsíc do obl<*k 
a upínáme s Čínou v duši.
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LÁN DO DÁLKY 

• • •
1 kde p-k mrtvý stroj, je na ne ■ i <, lov 11 

v. jede p^oti bídě, 
jakápak exotika, ?o skočili o vek,
v u e jsme lidé,

tisknei si ruce - k- isné čínske mládí, 
y dí ky - větlon ši.
Pak neodolám, na zeto^ si sáhnu krudí: 
je z Čecb, to na l i.

NAD PERLOVOU ŘEKOU

Pod mám oknom -učí mor ké rávy, 
troubí sloní, 
vlajky plápolají, parníky se zdraví, 
lodi zvoní, 
a zas v tieňu s tmavou plachtou džunka 
po hladině zelené jak láhev blunká. 
• • •
Moudrý Mao, mil vaný predsedu, nás Mao 
tlukot zei L zná, 
opatrne na oSatkách zemi havou 
zdvínú ke hvezdár , 
kam se miliardou ukou vz ína 
v sírovou modr oblečená Čin

Už o i m se neopijemi 
Dost zabedněných makovic. 
• • • •
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ŠEN-JANG 
/Mukden/
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Kde je smaragdový jih? 
Na uhlí tu padá sníh.

Město v kouři oči mhouří, 
vítr ulicemi bouří, 
voják hlídá u Šance 
v kadeř-vé ušance.

Přestaň, stezku, byl by hřích 
stlát si jenom na r lžích.

Přestaň, stezku, byl by uřích 
stlát si jenom na r lžích.

Tady v Železně jsme zemi. 
Zvoní v ma zu její krev, 
dýchá oheň se sazemi, 
tady tepá céva cév.

obrovského těla Číny - 
až se hlava zatočí mi.

Čína se. e zl^té pros , 
Čína ková černý kov. 
Nestačí se brozdat rosou 
bukolicky na venkov, 

ohlížet se ne souvrati 
po tom, co se nenavrátí, 

nestačí se ovívali 
sta odávným vějířem. 
Úzkost někdy srdce zcta_tí, 
střelný prach byl rozvi cen, 

někdy v dýmy zavěje



Jsou to echa, už jen echu, 
přím ří je, dílo spěchá, 
m sto v kouři oči mhouří, 
hlídá ticho, hlídá bouři, 
čínská děla, tichá děla 
pod hvězdnatým nebem bděla.

Voják stojí u šance 
v kadeř-vé ušance, 
na severu os ré činy 
zabalené v kožešiny,

lili dá hradby, čínsko dráhu - 
víš co? hlídá tuké Prahu.

• • •
Ach Dálny, Dálný. Vždyt je blízko, 
jasné město jímž projíždím, 
vidím dělnické letovisko, 
rybáře vidím, louku, stín, 
však nejhezčí co oči vidí: 
Číňany a sovětské lidi, 
jak hlíd jí s v bratrství 
klíč k míru, přístav, břeh a moře 
a Dálný, zažehnané hoře, 
v úsměvech vojáka se stkví.

• • *
To z lásky k vlasti bili mouchy, 
zle mračili se na padouchy, 
co letí s inf. kcíg jak jedno z pěti zel, 
Wu z lásky k vlasti vzorně uklízel.
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Jak Jsem je měla ráda!
• • •
Jak jsem tu byla ráda!

Sbohem, ty město krásné, uvidím tě příště?
A jedem, jedem, jedem na letiště.

Dvě komory má lidské srdce, 
dvě křídla mají aeroplány, 
a aeroplán tak zblízka vrčel, 
rdce mi trhá na dvě strany. 

• • •
Ach, škoda, preškoda šanghajských dní, 
sbohem, soudružko z tvrze textilní, 
vy sudičkám jste vzal8 no

e rozmotával jste přízi spletenou, 
čtvrt století jste pevnost bránila.
• • •
my všichni jsme e -li jednou strmou, 
kam přitahuje nás
Sov tský sv-z 
a divuplná 
zem iáao-Cetuna.
Sbohem, s udruzi, sbohem, sbohem, na shledanou.

Kdo, Číno POZNAL Tě -

• • •
Ne, komunismus lidi nepiemílá, 
na věky budou z kostí, z krve, z mase, 
iíao jen vyhmatáva, jaká síla
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je v človäku e jaká, jaká krása 
v nái*odě, kter^ vytvářeli chudí, 
bn jako geologův proutek bučí 
prameny tulentu a vřela v ídla, 
ne-ocným zdrávi duv jí « zdravým krí :1c <
• a a

ly, nrlu básníku a bojovníků -. ...o, 
kdo, Číno, poan-1 tu, musí tč ilovut.

/Věnováno a. jezdu KSČ, 
Československy spis v..ti 1 
Pruhu 1954 - České básně/

/vybr. ef/
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KOUTEK ZEMĚDĚLSKÉ POEZIE

.......Dnešní koutek ukončíme rozsáhlejší ukázkou z díla Michala 
Sedloně. Je z let padesátých (přesněji z roku 1955) a to již hovo
ří samo za sebe - Je skvělá. Jak Jsem již napsal, je delší, ale 
stojí za to. Jmenuje se :

KRMIČKA VEPŘŮ

Tak, Jak mi pusa narostla, 
povím to soudruzi, zkrátka. 
Řečnit, to není starost má, 
starám se o prasátka

Když na dvůr k výběhu vyháním 
narůžovělá hejna, 
cítím, ta práce je mi vším, 
je všední a přec ne obyčejná.

Je něčím, čí řadím se hrdě k vám 
a proč mohu tady říci: 
překročila jsem soudruzi plán, 
jsem jako vy úderníci.

Když zní ä ták cpal se vepřovou, 
po mně prsk leda slinou 
- nebyla mu dost fajnovou 
ženská vonící dřinou,

když statkář cpal si do kapes, 
co vydělal na praseti, 
zatímco chudák dřel jak pes, 
aby měl brambor pro své děti,

( Snad vás to nadchlo 
stejně jako mne 
Jakpak by ne.
Jen škoda, že se dnes člověk 
s vepřovou hned tak nepomažlí.., 

(Z 

tehdy jsem nenáviděla 
ta tlustá, funící těla 
ale dnes zrovna mazlím se s nimi 
s prasátky leskle růžovými.

Opatruji je, s láskou dbám 
o jejich vzrůst a zdraví, 
vždyt vím, že na stůl přijde vám 
šunka i bůček, ovar z hlavy,

Šlichtu jim liji v koryta 
a přáním at hezky přibývají, 
at je Jich dost, at do sytá 
se vepřového dělník nají.

Soudruhu, který den co den, 
překráčíš normy s celou směnou, 
vidím tě, jak jsi spokojen, 
utřeš svou bradu zamaštěnou 

a řekneš mámě: No tak vida. 
Zas Jednou dobré pochutnání. 
A naše vláda řád mi přidá. 
A za tu lásku, za uznání

Jsem tolik štastna, soudruzi, 
sotva si mohu přát víc.,, 
• «, vynadejte mi za slzy, 
já srdcem to umím jen říct.

)..........
občasníku Kruh č.13 vybral pp)



RABINDRANATH TAGORE: Potulný Šílenec

POTULNÝ šílenec hledal zlatotvomého ka
mene j vlasy měl zcuchané, vyrudlé a zaprá
šené; tělo vyhublé v stín, rty pevně sevřeny 
Jako zaučené dveře Jeho srdce, oči planoucí 
Jako lampa světlušky, hledající druha.
Před ním hučel nekonečný oceán,
Zvavé vlny neustále vyprávěly o skrytých 

pokladech, vysmívajíce se nevědomosti, Jež 
neznala smyslu jejich hovoru.
Neměl JiŽ asi naděje, přece však si nechtěl 

odpočinout!, nebol hledání stalo se mu životem, - 
tak jako oceán neustále zdvíhá své paže 

k nebesům po nedosažitelném -
tak jako hvětdy jdou v kruzích, a stále 

hledají cíle, jehož nelze dostihnout! - 
právě tak šílenec se zaprášenými vyrudlými 

kadeřemi ustavičně bloudil, hledaje kamene zlatotvorného.

Jednoho dne přišel venkovský hoch a tázal set 
"Řekni mi, jak jsi dostal ten zlatý řetěz 
kolem krku?"

Šílenec užasl - řetěz, který kdysi byl železný, 
byl opravdu zlatý; nebyl to se, nevěděl však, 
kdy se proměnil.
Divoce bil se do čela - kde, ó kde jej 

potkalo štěstí, aniž o tom věděl?
Byl si navykl zdvíhat! oblázky a dotýkat! se 
řetězu a zahazovat! Je, aniž se podíval, nastala-li 
proměna5 tak šílenec nalezl a ztratil zlatotvorný kámen.

Slunce se nížilo k západu, obloha byla zlatá.
Šílenec vracel se po svých stopách znovu 

hledat! ztraceného pokladu se silou vyhaslou, 
tělem sehnutým a srdcem v prachu Jako strom, 
Jenž byl vyvrácen,
(Z autorova anglického překladu Zahradník, přeložil F.BaleJ. 
Zpěv 66. Vydáno u J.Snajdra v Kladně 1917)

(vybr.pp)
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1. Měla jsem milého věrného, 
nebylo mu v světě rovného, 
kamarádky mně ho záviděli, 
odlaudili ho,

2. Ten mne vždycky věrně miloval, 
a že si mne vezme sliboval, 
potom v krátkém Sase, 
láska zrazila se, 

on mne zanechal,
3. Říkávala jsem ti saukromě, 

abys neměl jiných, mimo mne, 
ty jsi na to nedbal, 
jiných sobě hledal, 
mně dal jsi kvinde,

4. Když jsem já k vám chodil s večera, 
jiného jsi u sebe měla, 
s ním ses obírala, 
jeho objímala, 
nevěrná byla.

5. Vsdy£ já nemám srdce z kamenu, 
když si na tě milá spomenú, 
jak lidé mluvili, 
když tebe viděli 
s jiným stát v rynku.

6. Dost mně kamarádi mluvili, 
kteří tě dřív než, já zkusili, 
že jsi každého dne měla hochy jiné, 
na tě svědčili.

7. Kdybys měla samé tisíce, 
nechci na tě spomenaut více, 
radě ge dám na vojnu, 
a to ke dragaunňm, 
nechci tě více.

8. Tam dostanu koně vraného, 
čabraku a sedlo na něho, 
šavli, dvě pistole, 
pojedu do pole před nepřítele.

Nová píseň, 
aneb:

Děkování z lásky nevěrné.
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9. Když pak potáhneme již k Brnu, 
ještě na tě jednau spomenú, 
z tvé lásky nevěrné, 
ty srdce podvodné, 
tobě děkuju.

10. Když má cesta bude skrz Holomauc, 
dej ti milá Pán Bůh dobrau noc, 
a mně štěstí stálé, 
bych měl každé chvíle 
hezkých děvčat dost.

11. Trubačové stále traubějí, 
koně podkovami klapají, 
rodičové milí, 
odpustte mé viny, 
již mašíruji.

12. Když ale přitáhnu na Štaci, 
budu mít s svým koněm štrapáci, 
musím ho pucovat, 
obroku mu dávat, 
to mám mau práci.

13. Ä když svého koně ošetřím, 
vypucuju ho a nakrmím, 
svau šavli odepnu, 
mundur vyštrejchuju, 
ruce umaju.

14. Potom teprv sám pohoduju, 
svůj komisárek vypakuju, 
to jsau buchty moje, 
necht svátek, neděle, 
dost mně chutnají.

15. Pak si vezmu od markytánky 
kořalky jednu neb dvě sklenky, 
plášt pod sebe složím, 
na něj se položím, 
tak si pohovím.

16. Když si tak trochu odpočinu, 
kaukám, mámíi jakau svačinu, 
jeli co jiného, 
kromě chleba mého, 

vše za vděk přijmu.
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17. Tak živobytí své v mladosti trávim, 
beze vší starosti 
na tě zapomenu, 
nechci tě za ženu, 
mám jiných dosti.

KONEC

Vytištěno jako kramářská písnička 
v Jind ichově Hradci /bez vročení, 

patrně koncem 18. století/.

/Vybral -lk-/
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DRAMATICKÝ TEXT JAKO SOUČÁST DIVADLA

Struktura divadla svou nesmírnou složitostí klade značné ob

tíže teoretickému rozboru. Tím si lze vysvětlit nepopiratel

nou skutečnost, že divadelní vSda přes četné své pokusy o 

proniknutí k samým základům divadelnoati, nemůže se dosud vy

kázat výsledky tak závažnými jako metodologicky příbuzné bá

dání v jiných vědních oborech, např. v lingvistice, obecné 
estetice, poetice, etnografii atd. Žádný z dosavadních pokusů 

o vypracování teorie divadla jako skutečné vědy neubránil se 

nějaké jednostrannosti. Tak Zich, zakladatel strukturního po

jetí v divadelní vědě zúžil si podstatně materiál tím, že 

přihlížel u každé složky divadla jen k těm funkcím, kterých 

tato složka nabyla v divadle realistickém. Práce, které na 

Zichovu Est.dr.um. navazovaly, raagovaly na tuto jednostran

nost tím, že věnovaly pozornost především divadlu folklor

nímu, středověkému, primitivním atp., tedy těm strukturám, k 

nimž Zich nepřihlížel. Ani tyto práce se však neuvarovaly jed
nostrannosti, by? jiné než Zichj proti Zichově systematičnos

ti, která věnuje pozornost každé složce zvlášť a hledá její 

specifické vlastnosti a funkce, jimiž se daná složka odlišuje 

od všech složek ostatních, zastírají se v těchto pokusech 

všechny rozdíly mezi znakovými zvláštnostmi jednotlivých slo

žek a jednostranně se zdůrazňuje dynamičnost akce, v níž se 

jednotlivé složky sjednocují. Významová dynamika se tedy zdů

razňuje na úkor statiky, ač obojí činitel je při významovém 

procesu stejně nutný, jak ukázala moderní sémantika (srv. 

Hukař.: 0 jaz. bás./. Úhrnně lze nedostatky divadelní vědy 

charakterizovat asi tak, že na jedné straně je sice filoso

ficky důsledné myšlení, ale omezený materiál, na druhé stra

ně sice neomezený materiál, ale myšlení ne dosti důsledné.

Domníváme se, že za tohoto stavu věcí je nejnaléhavějším 

úkolem divadelní vědy sledovat strukturu především z hlediska 

jednotlivých jejích složek a určit u každé z nich, jak a kte

rými Bvými vlastnostmi se ve struktuře uplatňuje, aniž by 

ovšem byl zanedbán zřetel jednotnosti a celistvosti struktury 

celé. Jedině tak bude lze dojít k samým základům divadla a

1. Úvodní poznámky.

Jiří Veltruský
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divadelnosti* Bude rovněž třeba více, než se to dosud dálo, 

konfrontovat pracovní metody a výsledky s těmi vědními obory, 

kde je strukturní pojetí již přesněji vypracováno a pokoušet 

se o aplikaci výsledků a metod těchto věd na vědu divadelní* 

Jde zejména o pojetí celku nejen jako struktury znaků, ale i 

znaku jednotného, zaujímajíčího postoj k celkové skutečnosti; 

jde tedy nejen o charakteristiku slova, gesta, dekorace atd, 

jako znaků, ale i o charakteristiku úhrnného divadelního znaku, 

který je syntézou několika znakových systémů reprezentovaných 

jednotlivými jeho složkami* - Tento postup umožní jak zpřesnit 

pojmovou soustavu divadelní vědy, tak zároveň účinně přispěti 

k obecné problematice strukturalismu, tedy k samým noetickým 

základům moderní vědy*

Cílem naší studie je rozbor jedné ze základních součástí di

vadelní struktury, dramatického textu* Jfejde o všestranný a 

úplný rozbor - ten nepřipouští již omezení možného rozsahu stu

die - nýbrž toliko o rozbor těch vlastností textu, které obecně 

určují jeho postavení ve struktuře divadla* Protože však nelze 

tyto vlastnosti vymezit s naprostou určitostí a jednoznačností, 

je pro přesnost a srozumitelnost studie třeba, naznačit předem 
alespoň v nejstručnějších rysech problematiku dramatického textu 

v celé její šíři a potom teprve vyzdvihnout to, co se nám obje

ví jako její nejvlastnější jádro*

II* Drama jako básnické dílo* - Jeho divadelní realizace* 

Složitost poměrů mezi dramatem a divadlem vedla a vede k četným 

diskuzím a sporům, většinou však bezvýsledným, protože se v nich 

proti jednostrannému pojetí staví zpravidla jiné pojetí stejně 

jednostranné; tak jedni, řadíce drama mezi básnické druhy, řadí 
sem zároveň i divadlo, druzí v reakci na to vylučují drama z 

básnictví a prohlašují je za pouhou součást divadla, která ne

má samostatné existence a jsou ochotni počítat k básnictví to

liko tzv. knižní drama, jehož hranice jsou však velmi neurčité. 

Pramenem všech těchto omylů a jednostranností je apriorní před

poklad, že drama je dokonale realizováno teprve inscenací a 

navrzájem zase, že divadlo je nutně vázáno na drama; někteří 

v tom jdou dokonce tak daleko,aže všechny případy, které se je

jich pojetí vymykají /např. knižní drama/, prohlašují za zvrh
lost, srv* J.Bab.•••••*• Četné skutečnosti dokazují nesprávnost
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tohoto předpokladu: tak např, každé drama, nejen km žní , se 

již při pouhé četbě jeví jako ucelené díloj na druhé straně 

jsou zase četné fonny divadla, jejichž textem není drama, ný

brž lyrika nebo epika atd, Divadlo vstupuje tedy ve styk s 

básnictvím v celé jeho rozloze, nejen s dramatem, a drama je 

integrálně básnické dílo, jehož dostatečnou realizací je nehla

sité Čtení stejně, jako je tomu u jiných básnických děl,

Považujeme-li drama za básnické dílo, je tím již řečeno, 

že jeho výhradním materiálem je jazyk a že lze z organizace to

hoto jazykového materiálu odvodit všechny vlastnosti dramatu, 

jak ty, kterými souvisí s oběma a ostatními básnickými druhy, 

tak ty, kterými se od nich odlišuje. Vyjdeme proto při svém 

pokusu zjistit vztah mezi dramatem a divadlem od specifické 

organizace jazykového materiálu dramatu, vyvodíme z ní jeho 

základní vlastnosti a budeme sledovat, jak se která z nich 
uplatňuje ve struktuře divadla.

Specifickou vlastností dramatu je jeho diulpfíjčnpst, kte

rou se zásadně odlišuje od lyriky a epiky jakožto básnických 

druhů monologických, I lyrika a epika mohou ovšem užívat dia

logu a naopak zase drama má k dispozici monolog, Rozdíl však 

je v tom, že pro lyriku a epiku je dialog /stejně jako pro dra

ma monolog/ jedním z tvárných prostředků, kdežto pro drama je 

prostředkem základním, který určuje všechny vlastnosti tohoto 

básnického druhu. Rozdíl mezi monologičností lyriky a epiky 

a dialogičností dramatu není tedy v konkrétní formě jazykové - 

ho projevu, nýbrž v celkovém zaměření jeho význam výstavby, 

Základem významové výstavby dramatu je cmohost významových 

kontextů: v dramatu se vždy rozvíjí současně několik významo

vých kontextů /nejméně dva/ a každá významová jednotka, aí 

se objevuje jako součást kteréhokoli kontextu, začleňuje se 

okamžitě do všech kontextů ostatních, Nabývá—li významová 

jednotka vstupem do určitého kontextu jednoznačnosti, tímto 

promítáním do kontextů několika naopak jednoznačnosti pozbývá
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X! Tento rozdíl nemizí ani tehdy, když je celá lyrické nebo 
epické dílo dialogem /např. středověké lyrické spory, jako je 

"Spor duse s tělem", nebo dialogické povídky jako je K.Světlé 

"Večer u koryta", ř.Aretina "Životy kajícnic" atd./ nebo když 

je naopak celé drama monologem (např, monodrama J.Cocteaua 

"Lidský hlas")



a její význam se ustavičně přesouvá podléhaje tlaku různých 

kontextů; např* v dialogu dvou osob má každá replika jiný smykl 

pro mluvčího a jiný pro osloveného - a obojí tento význam je 

čtenářem pocitován současně.Všechny významové kontexty ae tedy 

v dramatu ustavičně prolínají* Takovýto postup nezůstává bez 

vlivu na charakter celých kontextů: významová jednota každého 

z nich je rozrušována jednak tím, Že se mu každá jeho složka 

vymyká bohatstvím svých významových asociací, jednak atím, že 

nucen přijímat nové a nové jednotky vycházející z kontextů ji

ných a povolovat tlaku, který na něj tyto jednotky vykonávají* 

Každý významový kontext dramatu se proto snaží pohltit všechny 

ostatní, což je však nemožné, protože v každém kontextu je 

obsažen jiný subjekt; jedině toto sepětí se subjektem umožňuje 

každému kontextu samostatnou existenci vedle kontextů jiných* 

Zvláštní postavení subjektu v dramatu tedy bezprostředně sou

visí s mnohostí významových kontextů*

Při divadelní realizaci dramatu se koexistence několika 

kontextů projevuje tím, že každou postavu představuje jiný he

rec*
Tato okolnost se zdá na první pohled samozřejmá a nutná 

z důvodů technických, ale není tomu tak: vzhledem k tomu, že 

se repliky v dialogu střídají, takže v každém okamžiku mluví 

zpravidla jen jedna osoba, mohly by být zcela dobře všechny 

osoby být představovány jediným hercem; a skutečně, takové for

my divadla existují* Nalézáme je např* při podání pohádek v ně

kterých folklorních prostředcích: vypravěč pohádky zde Často 

své vyprávění provází ilustrujícími pohyby a při dialogu mění 

hlas podle toho, která osoba právě mluví. Přitom se gesta neo
mezují jen na popisná gesta, nýbrž často se bohatě uplatňují i 

gesta charakterizační i jiná*

Skutečnost, že při divadelní realizaci dramatu bývá každá 

osoba představována jiným hercem, vede k tomu, že divák během 

určité situace vnímá stále všechny zúčastněná osoby, nejen tu, 

která právě mluví nebo se pohybuje, a je nucen promítat každou 

významovou jednotku do všech kontextů nesených jednotlivými 

účastníky dané situace* Již pouhá přítomnost všech osob signa

lizuje tedy koexistenci několika kontextů; a nad to ještě se 

akce neomezuje vždy na osobu, která právě mluví, nýbrž zpra

vidla při replice jedné osoby reagují ostatní různýumi pohyby 

a naznačují tak způsob, jakým se různé součásti partnerovy
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repliky začleňují do jejich kontextů. Je příznačné, že divad

lo, kde všechny osoby jsou představovány jediným hercem, vzni
ká zpravidla realizací textu epického, neboť epický dialog se 

od dramatického odlišuje hlavně tím, že je v něm položen dů 

raz spíše na posloupnost jednotlivých replik než na součas

nost významových kontextů.

Napětí mezi významovými kontexty, které nelze zlikvido

vat tím, že by jeden z nich pohltil všechny ostatní, vyvolává 

dramatický spor rozvíjející se v čase; každý ze subjektů se 

snaží soustavným tlakem změnit postoje všech subjektů ostatních 

tak, aby významové kontexty jimi nesené neodporovaly kontextu 

jeho. Každá replika v dialogu je akcí směřující k ovlivnění 

partnera, jehož bezprostředně následující replika je reakcí 

na tuto akci i akcí vyvolávající opět reakci druhé strany atd. 

Prolínání významových kontextů se tedy děje netoliko simultán

ně, složitostí významových vztahů, ale i sukcesivně, drama

tickým sporem. Průběh dramatického sporu směřující k likvidaci 

napětí mezi významovými kontexty tvoří děj dramatu, který 

spíná v jednotu všechny jeho vnitřní zvraty a proměny. Jako 

je prolínání významévých kontextů zdrojem významových proměn, 

děj je zdrojem jednotné motivace těchto proměn; obojí pak je 

projevem mnohosti významových kontextů. Prolínání kontextů a 

dramatický děj tvoří základní antimonii, jejíž utváření roz

hoduje do značné míry o struktuře dramatu. V tomto smyslu po

jímáme drama ve shodě s Hegelem.... jako syntézu lyriky a epi-

Děj dodává dramatu jednotné perspektivy; všechny významo

vé proměny dramatu nazírány ze strany děje, sbíhají se do je

diného bodu, z něhož lze přehlédnout celou strukturu dramatu 

jediným pohledem: V tomto bodě stojí jednotný ústřední subjekt 

dramatu, který je dialektickým protikaldem mnohosti subjektů 

sjpatých s jednotlivými kontexty. Tento ústřední, básnický 

subjektů je vždy pociťován v pozadí jako nositel dramatického 

děje, vlatní tvůrce jeho "proporcionality", spádu a jednoty.

Poměr mezi jednotlivými subjekty a subjektem ústředním je 

velmi složitý a na tomto místě se musíme omezit jen na několik 

schematických náznaků. Ústřední subjekt je tím intenzivněji po

ciťována za dialogem, čím více se průběh dialogu jeví jako 

nutný, nevyhnutelný. Děje se to zejména tehdy, když jeaco nej

více stlačena spontánnost osob a zdůrazněny jejich rozdílné 
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postoje ke skutečnosti, Z dialogu je tím téměř vymýcena na

hodilost, jeho průběh ae jeví jako naprosto nutný a každý je

ho úsek je těsně zapojen do dějové linie; nedostatek spontán

ního rozhodování osob pak zřetelně ukazuje k ústřednímu sub

jektu jako neviditelné síle, nadřaděné jednotlivým osobám, 

jejímž záměrem se celá zákonitost dialogu a děje řídí: typic

ký příklad takového postavení subjektu xíäxk poskytují tra- ' 

gedie Sofoklovy, Jindy zas je existence ústředního subjektu 

zdůrazňována tím, že osoby v konkrétních, jedinečných situa

cích mluví větmmi obecného rázu; tím se celé dění promítá do 

obecnější roviny, uvádí se ve vztah k různým obecně platným 

"pravdám” a ze všech řečí prosvítá hluboká moudrost, jakou ne

může projevovat osoba, která je do přítomného dění bezprostřed 

ně zapojena, nýbrž někdo, kdo na toto dění hledí s jistým 

odstupem, Jednoilivé repliky jsou zde tedy pociťovány spíše 

jako projevy ústředního subjektu, pronášené ústy různých osob, 

než jako projevy těchto osob; za příklad tohoto postupu mohou 

sloužit dramata Shakespearova. - Jiná je situace ústředního 

subjektu v dramatech, kde je položen důraz na emocionalitu 

osob. Jednotlivé subjekty se zde více či méně emancipují od 

bezprostřední závislosti na subjektu ústředním a dialog nabývá 

rázu spontánních reakcí, odhalujících daleko více charakter a 

psychická ustrojení osoby než její celkový postoj ke skuteč

nosti; průběh dialogu řízeného okamžitými hnutími smysli se 

jeví jako krajně nahodilý, takže pocit jeho jednotné organizo

vanosti více méně zaniká a účast ústředního subjektu na dialo

gu je stlačována pod práh vědomí.

Iřesto však tím není ústřední subjekt zcela vytlačen z dra< 

matu, nýbrž postaven toliko do jiné pozice: do pozice pozoro

vatele, který dialog soustavně doplňuje četnými poznámkami, 

Účast ústředního subjektu se tedy omezuje skoro výhradně na 

poznámky; poznámky jsou ovšem přímým projevem ústředního 

subjektu i v takových dramatech, kde se subjekt výrazně uplat

ňuje i v dialogu samém, avšak zde se zpravidla značně omezu

jí, kdežto naopak čím více ústřední subjektd mizí z dialogu, 

tím více se rozhojňují "autorské” poznámky.

Vztah mezi poznámkami a přímou řečí tvoří jednu ze základ

ních antinomií struktury dramatu a jeho konkrétní utváření je 

obrazem postavení subjektu v ní.
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Přesto však většina teoretiků neuznává poznámky za organickou 

součást dramatu, považujíc je za pouhé pokyny pro jeho diva
delní realizaci* Že toto pojetí není správné, ukazují četné 

případy poznámek z tohoto hlediska nadbytečných, tj* takových, 

které obsahují sdělení, obsažené již v dialogu samém* Házor 

vylučující poznámky z účasti na struktuře dramatu je typickým 

projevem pojetí dramatu jako díla, které je zcela dotvořeno 

teprve divadelní realizací, neboí při ní ovšem poznámky odpa

dají a z celého dramatu se v ní uplatňují toliko přímé řeči 

osob*

Odstraněním poznámek ztrácí drama při divadelní realizaci 

svou jednotu a uzavřenost, vznikají v něm mezery, které jsou 

vyplňovány jinými prostředky než jazykovými* Vyplnění mezer 

se však neděje libovolně: jde při něm v podstatě o transpozi- 

ci daného významu do jiného materiálu* Při této transpozici, 
byl byla sebe přesnější, doznává ovšem význam sám různé změny, 

takže se celá významová výstavba díla přeskupuje. Záleží zde 

především na tom, jak závažné a hojné byly v dramatu poznámky, 

jinými slovy, jak značné mezery vznikají jejich odstraněním; 
neboí čím jsou mezery ve významové souvislosti citelnější, 

tím více se drama rozpadá v jednotlivé role, které mají k dis

pozici herci jako pouhé součásti vytvářených pistav* A naopak 

zase, čím jsou mezery po poznámkách nepatrnější, tím silnější 

zůstává tendence jazykových prostředků k jednotnosti a spíše 

si podřizuje mimojazykové složky Uvadla, které mají mezery 

vyplnit; text si pak podržuje svou celistvost /nerozpadá se 

v jednotlivé role/ a konkrétní tvorba herce má”velmi omezené 
možnosti; neboT zde je postava daleko více součástí jazykového 

projevu než jazykový projev součástí postavy*

Poměr mezi poznámkami a přímou řečí se v divadelní reali

zaci obráží také různými druhy vztahů mezi osobaflj-: čím menší 

mezery v textu vznikají při inscenaci odstraněním poznámek, 

tím více se vztahy mezi postavami omezují na vztahy Čistě výz

namové /simultánní a sukcesivní prolínání významových kontextů, 

napětí mezi nimi a vzájemné rozrušování významové jednoty/, 

jaké jsou vlastní jazykovému projevu, kdežto větší mezery, 

zbavujíce jazykový projev souvislosti, poskytují místo vzta

hům hmotného rázu, tj* jednání ve vlastním slova smyslu* Pře

vaha hmotného jednání nad nehmotnými vztahy čistě významovými 

je spojena s převahou proměnlivých vztahů nad stálými: za
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naléhavostí jednotlivých hmotných činů mizí zásadní, méně 

proměnlivý poměr mezi celými významovými kontexty a hierar

chie osob, platná pro celé dílo, se ztrácí za převahou urči

té osoby proměňující se od situace k situaci; při převaze 

čistě významových vztahů nad hmotnými jsou naopak všechny pro

měnlivé vztahy chápány na pozadí vztahů stálých, které usměr
ňují jejich význam a samy od nich zároveň konkrét* významu 
nabývají,^

Všechny vztahy mezi osobami se promítají do prostoru; vzni

ká tím tzv. dramatický prosty?, soubor nehmotných sil promě

ňující se v čase s proměnami těchto sil /srov, Zich, str. 246/. 

I u této součásti divadla je však proměnlivost možná jen na 

pozadí nějaké stálosti* Jsou-li čistě významové vztahy mezi 

celými kontexty zastřeny proměnlivými hmotnými vztahy mezi oso

bami, není-li tedy rovnováha dramatického prostoru udržována 

stabilními silami obsaženými v jazykovém projevu, musí drama

tický prostor přijímat své stabilní složky odjinud; tomuto 

účelu slouží scéna, soubor samostatných prostorových znaků. 

Scéna se během určité situace v podstatě nemění a svou trva

lostí tvoří dialektický protiklad k proměnlivým složkám dra

matického prostoru. Touto funkcí scény, vytvářet neměnné slož

ky dramatického prostoru, je dána možnost, aby dramatický pros

tor svými proměnlivými složkami přetékal její hranice /vztahy 

mezi hercem a divákem a tzv. pomyslné jeviště/ nebo se zase 

naopak omezoval na některou její součást, I existence a závaž

nost scény tedy závisí na výstavbě dramatu, totiž na tom, do 

jaké míry je jeho významová souvislost roztrhána odstraněním 

poznámek; čím dostatečnější podklad pro proměnlivost dramatic

kého prostoru tvoří trvalé vztahy mezi významovými kontexty 

a hierarchie osob, tím se stává scéna významově neurčitější, 

v krajnímh případech pak samostatný význam ztrácí, přejímajíc 

různé významy od ostatních složek /srov. "slovní dekorace" 

v alžbětinském divadle/; tyto významy přejaté scénou od jiných 

složek nemají ovšem již trvalosti významů nesených samostat

nými složkami scény. Tím splývá dekorace s jevištěm, ohrani

čeným místem významově nespecifikovaným, na němž se inscenace 

uskutečňuje. Konstrukce jeviště se řídí potřebami inscenace 

a závisí tudíž jako všechny složky inscenacen na výstavbě dra

matu; a jelikož je jeviště nerozlučně spjato s hledištěm, 

závisí na výstavbě dramatu celé uspořádání divadelního prostoru.
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1/ Naproti tomu při převaze hmotného jednání jsou proměnlivé 
vztahy určité postavy ke všem postavám ostatním sjednoco
vány souborem stálých složek dané postavy, který je zde 
mnohem bohatší*

Tak např* v alžbětinském divadle existence horního jeviště, 
které bylo přímým pokračováním diváckých loží, vyhovovala ten
denci Shakespearových dramat vcházet ve vztah co nej intimněj
ší a divákem, stejně jako jí vyhovovalo umisťování diváků pří
mo na jevišti a naprosté oddělení loží od partneru, které 
z diváků v ložích a na jevišti dělalo herce vzhledem k parte
ru* Podobně např. nesmírná rozhloha hlediště v starořeckém 
divadle vyhovovala snaze dramatického textu, aby jazykové 
prostředky převažovaly had hercem a zabstraktnily ho natolik, 
aby zůstal pod prahem vědomí jako pouhý irelevantní nositel 
funkce*

Další a poslední ze součástí divadla je hudba* Její složi
tá problematika není však dosud ze strukturního hlediska do
statečně zpracována, takže by si vyžadovala zvláštní bošímé 
studie, která by daleko přesáhla rámec našeho pojednání; mu
síme se proto spokojit je několika poznámkami, kterými si ově
říme, že platnost našich závěrů nebude nepřihlížením k hudbě 
nikterak ohrožena.

Divadelní hudba vychází z textu, a to i tehdy, když nejde 
o vokální hudbu, nýbrž o doprovod mluveného slova; neboť i 
v tomto případě linie přednesu souvisí s linií hudby* Různé 
formy fonické linie vymezují ovšem možnosti zhudebnění různých 
způsobem a různou měrou; fonická linie textu může být natolik 
neurčitá, že si zhudebnění přímo vyžaduje a klade mu co naj
menší omezení /např* zpěvní verš/; jindy může být fonická li
nie tak výrazná, že je hudba nucena hledat mezi svými pro
středky takové, které se této linii nejvíce přibližují, i za 
cenu porušení svých kanonizovaných norem, např. konsonanoe 
/srov, Janáčkovy "nápěvky”/; posléze může být fonická linie 
i taková, že zhudebnění přímo znemožňuje. Obecně lze tedy ří
ci, že možnosti zhudebnění jsou dány jazykovými prostředky 
dramatu; ostatně tomu nasvědčují i speciální potíže spojené 
s překládáním operních textů a četné změny textu prováděné 
některými hudebními skladateli. Přesto však není divadelní 
hudba tak těsně spjata s textem jako herectví, protože zvuko
vé složky textu jsou od jejích složek více nebo méně odlišné, 



Herec nedoplňuje text toliko pohyby, které vyplňují význa
mové mezery vzniklé odpadnutím poznámek, ale i pohyby prová
děné zároveň s jazykovým projevem, jež usměrňují jeho význam. 
Tyto pohyby se mnohdy uplatňují v hojné míře i při divadelní 
realizaci dramatu na poznámky chudého. Ani tyto pohyby však 
nejsou libovolné, neboí i ony jsou nositeli významů transpono
vaných z jiného materiálu: jde o významy obsažené v jazykovém 
projevu psaném, které jsou těžko přístupné hlasovým prostřed
kům, o něž se opírá projev mluvený.

Tak např. podškrtnutí slov v tomto projevu: "Nechal jsi 
na poličkách ženu, kterou jsi miloval! Mne, 
mne, mne!*' /Ibsen, John Gabriel Borkman/ nelze ekvivalentně 
nahradit expirací, protože expiraČní vrchol vety připadá na 
slovo "ženu** a mimo to expirační linie proti této větě silně 
stoupá ve větě následující, jejíž poslední slovo svou výdecho
vou intensitou značne převyšuje celou větu předchozí. Význam 
grafického vyznačení se proto přenáší na gestikulaci. Jindy 
zase nelze ironické zabarvení slova, vyznačené uvozovkami, 
vyjádřit změnou hlasového zabarvení, jde-li o projev nesený 
plynulou intonací, protože by tím byla intonační linie rozru
šena; ironie se proto vyznačí gestem nebo mimikou, Také členě
ní složitého souvětí různými diakritickými znaménky, jež nel
ze vždy ekvivalentně nahradit hlasovými prostředky, bývá čas
to nahrazováno gestikulací atd.

Těmto pohybům mohou také připadnout významy, které v psa
ném textu nemají zvláštního nositele, vyplývajíce ze smyslu 
celého projevu.

III, Předurčenost herecké postavy textem, - Ústřední 
subjekt divadelní struktury.

kdežto do herecké postavy vnikají přímo, stávajíce se jejími 
složkami hlasovými.

Výsledkem našeho dosavadního rozboru je tedy zjištění, 
že nejúže ze všech součástí divadla souvisí s textem herectví. 
Další cesta k určení funkce textu ve struktuře divadla pove
de tedy přes rozbor herecké postavy, při němž budou přesně 
zjištěny vztahy mezi ní a jednotlivými složkami textu; tento 
rozbor je úkolem následující kapitoly. Na jeho základě lze 
pak v závěru kapitoly přistoupit k otázce ústředního subjektu 
divadelní struktury a vztahu mezi ním a výstavbou dramatu.
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Je to napi*, adresování reci určité osobě, aniž je tato 

osoba oslovována: při četbě dramatu poznáme z celkového smys

lu projevu, komu je adresován; avšak to se většinou děje až 

na konci projevu nebo dokonce to poznáváme teprve podle toho, 

že oslovený odpovídá, kdežto na divadle se herec zpravidla 

musí obrátit k oslovenému hned při započetí projevu* Zřetel

nější případ je ten, když osoba v téže replice nejprve odpo

vídá jedné osobě a potom se obrací k osobě jiné. - Sem je 

třeba zařadit také deiktická gesta, družící se k deiktickým 

zájemcům a příslovcím, jejichž věcný vztah pro vnímatele vy

plývá ze souvislosti, např. nařčení pachatele nějakého činu: 

"Ten to udělal*, je-li vnímateli známo, kdo je pachatelem, nebo 

reaguje-li nařčený: "Já?"» Patří sem též zcela lexikalizované 

pohyby provázející různá slovní klišé /např* zvednutí sklenky 

při slovech "Na vaěe zdraví"/, bezděčné pohyby podmíněné fy

ziologicky, jež však pro diváka fungují jako znak, jehož výz
nam ještě zdůrazňuje význam současného projevu hlasového 

/např. zkřivení tváře při hlasovém vypětí/, atd.

I tyto pohyby, ač jsou tak těsně spjaty s textem, pozmě
ňují více či méně funkci významů, které se o ně opírají, pro

tože se transpozicí mění do jisté míry samy významy i jejich 

poměr k materiálu, o nějš se opírají, a tím doznává změny ta

ké jejich pružnost a závažnost* - Pro konkrétní utváření těch

to pohybů je důležitá jejich souběžnost a jazykovým projevem: 

přejímajíce význam z jazykového projevu a nemajíce většinou 

významu samostatného, podléhají do značné míry jazykovému pro

jevu a přizpůsobují se jeho materiálu, zejména fonioké linii; 

čím je tato linie ucelenější /jako je linie projevu s domi

nantní intonací nebo expirací/, tím více se průvddní pohyby 
stylizují, aby se jí přiblížily. Úhrnem lze tedy říci, že jsou 

průvodní pohyby do značné míry /ne však beze zbytku/ předurčo

vány textem jak cb do významu tak co do konkrétního provedení.

Poněkud jiná je předurčenost pohybů významově samostatných, 

vyplňujících mezery vzniklé vypuštěním poznámek, aČ mezi tě

mito pohyby a pohyby průvodními nelze stanovit pěsné rozhra

ní. 0 jejich předurčenosti textem bylo řešeno, že jsou trans

pozicí významu daného poznámkami T Mimoto bývávají významově 

samostatná pohyby mnohdy předurčovány v dialogu, do kterého 

se začleňují, a to:
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1. Jako součást tématu; např. "Polonius /za čalounem/: 
Ach, on mne zabil,* Stejně bývají vyznačovány i velmi složité 
pohyby, ba celá vzájemná jednání, např, při Hamletově souboji 
s Laertem;

Hamlet; Jsem hotov pane,
Laertes; Hotov, výsosti,

/Šermuj í/
Kamiet: T *u š é !
Laertes: To nebyl zásah,
Hamlet: Byl, Co říká soudce?
Osrik: Bod, Očividný bod,
Laertes: Tak dobrá. Vpřed I
Král: Počkejte, Víno sem!

Zde tato perla, Hamlete, je tvá. 
Na zdraví tobě!
/Za scénou polnice a střelba z děl,/ 

Hamlet: Až Ipo tom chodu. - Postavte jej zatím. -
Vpřed! /Šermují./
Druhý zásah. Co vy na to?

Laertes: Bod.
Lehounký, ale bod. 

Král: Náš syn se činí.
Královna:J e trochu při těle a slabší 

na d e c h. — 
Na, šátek, Hamlete! Osuš si Čelo!
Hamlete, pohlešl Piji na tvůj zdar. Atd

2. Větou, která následuje po mezeře v jazykovém projevu a 
reaguje na to, co se událo během této mezery; např. V Laertově 
replice při pohřbívání Ofélie:

Zadržte ještě hlínu, 
než naposled ji servu do náručí! 

/Skočí do hrobu./
Teá. na mrtvou i na mne hrňte zem, atd.

verš, který následuje po poznámce, vyznačuje Laertův pohyb, 
který je v této poznámce předepsán, tím, že již na něj reaguje. 
Poznámka je tedy ’’nadbytečná".

Tato determinace se tedy často kryje s determinací danou 
poznámkami, někdy ji nahrazuje. Avšak obojí tento způsob předur
čení ponechává herci značnou volnost ve výběru konkrétních pro
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středků tím, že se mu předpisuje toliko celkový význam, je

hož naprosto přesná transpozice není tak jak tak možná*

Významově samostatné pohyby však jsou v textu předurčová

ny netoliko bezprostředně, poznámkami a okolními replikami, 

ale i nepřímo, prostřednictvím hlasových složek herecké posta

vy, které jsou v textu předurčeny bezprostředně, kryjíce se 

s jeho složkami zvukovými* Obrátíme proto nyní pozornost k 

těmto složkám* Nebudeme je probírat podrobně, protože j|im by

la dostatečná pozornost věnována moderní poetikou /srv* Mukař* 

0 jaz.bás*/; na základě jejích přesných rozborů můžeme hned 

vyzdvihnout ty strukturní vlastnosti zvukových složek, které 

se nám zdají pro výstavbu dramat, dialogu a herecké postavy 

nejdůležitější.

Zvukové složky básnického díla tvoří, jak známo, hierar

chii; dominantní postavení určité složky v této hierarchii se 

projevuje její svobodnou proměnlivostí, nezávislou na promě

nách kterékoli ze složek ostatních. Pro výstavbu dramatického 

dialogu jsou důležité zejména tři složky: intonace, expiraoe 

a timbre, protože dominantní postavení každé z nich znamená je

den z tří základních typů dramatického dialogu:
1. Intonace v dominantním pobavení, uvolňujíc věcný vztah 

jednotlivých složek jazykového projevu ve prospěch jeho sou
vislosti, umožňuje složitou hru významových vztahů uvnitř pro

jevu. V dramatickém dialogu se vine plynule přes rozhraní sou

sedních replik, aby tím více vynikly nečekané významové zvra

ty rozehrávajíeí jemné významové odstíny v slovech, jejichž 

význam je zvratem vyveden z rovnováhy, a naznačující skryté 

souvislosti, blíže nedefinované. Intonace, stmelujíc sousední 

repliky,ado značné míry brání rozpadu textu v jednotlivé role. 

Její hladký průběhvje co nejméně narušován poznámkami a jed

notlivé subjekty jsou jakoby rozpuštěny v dialogu: jsou co 

nejméně individualizovány a každý z nich se omezuje jen na ty 

vlastnosti, kterými je spjat se svým významovým kontextem; 

vystupují zde tedy jen jako nositelé a nestrhují na sebe po

zornost na úkor nehmotných významových vztahů* Zato ústřední 
subjekt je ustavičně pocilován jako strůjce všech zvratů a her 

s významem, který působí nad osobami i v každé z nich* Co se 

týče pohybů, intonace co nejvíce omezuje pohyby významově sa

mostatné, jednání v hmotném slova smyslu, které by rušilo je

jí hmotný průběh a připozští ponejvíce jen takové pohyby, které 
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které se jí plně pořizují, nepřesahují ji ani bohatostí svého 

významu ani svou naléhavou hmotností, tedy pohyby značně sty

lizované /viz Muk. SaS V, 1939/.

2. Timbre v dominantním postavení naproti tomu směruje 

svými náhlými radikálními proměnami k co největšímu rozbití 

souvislosti jazykového projevu v množství samostatných úseků 

výrazně navzájem oddělených. Rozhraní mezi rohsadními replika

mi jsou nepřekročitelná a nad to ještě se téměř každá replika 

rozpadá v několik samostatných úseků, z niohž každý nezávisle 

na ostatních poukazuje k nějaké duševní vlastnosti osoby. 

Soudržnost významového kontextu zde mizí za prudkým střídáním 

spontánních citových reakcí. Dialog co chvíli přechází v hmot

né jednání, které je zcela nahodilé a nepředvídatelné, prame

níc z čistě emocionálních pohnutek. Osoba je co nejreálnější 

a ústřední subjekt se omezuje na poznámky, které jsou zde vel

mi četné, protože konkrétní proměny hlasového zabarvení nemo

hou být výstavbou textu přesně předurčeny a musejí být tudíž 

výslovně uvedeny v poznámce, takže i hlasové složky zde vlast

ně vznikájkí transpozicí z jiného materiálu /psané řeči/.

3. Bxpiyu.ce v dominat. postavení výrazně člení jazykov;/ 

projev v hierarchicky seskupené úseky. Rozhraní mezi sousedními 

replikami v dialogu jsou zdůrazněna výraznými klausulemi, kte

ré zakončují téměř každou repliku. Rozdíly mezi jednotlivými 

kontexty se oo možná vyhranují, za každou replikou v dialogu 

se zřetelně objevuje celý významový kontext, do něhož je za

pojena, a vyhraněný noetický postoj nebo trvalý afekt osoby. 

Celý průběh dramatického sporu projevuje hlubokou zákonitost, 

vyplývá jasně z poměru mezi jednotlivými významovými kontexty 
a mezi jednotlivými charaktery. Ústřední subjekt je zřetelně 

pocilován v pozadí, ale často se uplatňuje i v hojných poznám

kách. Poměr mezi jazykovými složkami a pohybem jě různý podle 

toho, zda se k dominantní expiraci více přibližuje intonace 
či timbre. Pohyby se mnohdy bohatě uplatňují a nabývají znač

né významové samostatnosti, jindy jsou do krajní míry stlačo

vány; zpravidla však jsou silně typizovány a směřují ke kon

venčnosti a lexikalizaci.

Prostřednictvím hlasových složek je dramatickým textem před

určován také soubor stálých, více či méně proměnných složek 

herecké postavy, jehož úkolem je charakterizace postavy, tj. 

významové sjednocení všech složek proměnlivých a odlišení posta-
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vy od všech postav ostatních.
Hierarchie zvukových složek je se souborem stálých složek 

fgjaia svou nejpodřízenější složkou, která Je zároveň součástí 
stálého souboru. Hebcí stejně Jako se dominantní postavení 
určité zvukové složky projevuje naprostou neproměnností /např. 
intonace s v tomto postavení projevuje toliko Jako hlasová 
úroveň, expirace Jako síla hlasu, timbre Jako barva atd,/* 
Pro svou neměnnost zůstává neJpodřízenější složka při četbě 
básnického díla zpravidla pod prahem vědomí a vzniká tak dojem, 
že Jsou v díle přítomny Jen některé zvukové složky. Ve skuteč
nosti však Jsou zvukkvé složky v každém básnickém projevu pří
tomny všeohny a rozdíly mezi různými fonickými liniemi nepo
cházej z rozdílnosti složek, které Je vytvářejí, nýbrž z roz
dílnosti hierarchie týchž složek* Tato okolnost Je zvláší dů
ležitá pro výstavbu herecké postavy, protože hlasová složka, 
v která v konkrétní hierarchii stojí nejníže, Je zde stejně 
závažná Jako dominanta a liší se od ní Jen svou funkcí: kdežto 
hlasová dominanta Je pro svou dynamičnost nositelem proměnli
vých významů, nejpodřízenější složka svou neměnností spíná 
Jednotlivé repliky téže osoby* Tato její funkce se plně uplat
ňuje teprve při divadelní realizaci dramatu, protože při četbě 
se v této funkci výrazněji uplatňují Jména osob, předesílaná 
před každou replikou*

Vedle této základní funkce může neměnná hlasová složka na
bývat funkcí dalších; tak např, barva hlasu může značit pova
hové rysy /něžnost, hrubost atd./, stáří osoby, pohlaví atd* 
Záleží ovšem na tom, která složka nejnižší stupeň v hierarchii 
zaujme, protože sémantická potence každé z nich Je jiná* Nej
bohatší Je barva hlasu, nej chudší je hlasová úroveň* V této 
souvislosti je důležitý zvláštní vztah, který existuje mezi 
intonací a timbrem: při dominantním podšávení intonace zaují
má barva hlasuavždy nejnižší stupeň hierarchie a naopak při 
dominantním postavení timbru zaujímá najnižší stupeň vždy hla
sová úroveň /srv* Muk*, 0 jaz.bás*/• To znamená, že se při 
zdůraznění intonace může dít charakteristika osob jazykovými 
prostředky, kdežto při zdůraznění timbru si žádá prostředků 
mimojazykových jako Je kostým, maska, konstituce a fyzické 
vlastnosti atd* Nadvláda Jazykových složek herecké postavy nad 
mimojazykovými při inscenaci dramatu s dominantní intonací,
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kterou jsme zjistili při rozboru pohybu, osvědčuje se tedy i 

v souboru složek stálých a platí tudíž pro celou výstavbu he

recké postavy a vrtej ně tak zase nadvláda složek mimo jazykových 

při dominantním postavení timbru.

Jsme u konce svého rozboru předurčenouti herecké postavy 

textem. Jeho výsledky lze shrnout v rom smyslu, ežc hierarchie 

všech složek postavy je předurčena hierarchií jejích složek 

hlasových, které se kryjí se zvukovými složkami textu. Ha míře 

předurčenosti zvukové dominanty pak záleží poměr mezi jazyko

vými složkami postavy; herec, vlastní tvůrce mimojazykových slo

žek postavy je ve své tvorbě značně omezen, atojí-li v Sele zvu

kových složek taková složka, jejíž utváření je v textu předurče

no tak přesně a výrazně, že na něm nelze mnoho měnit /nap... in

tonace/ ; herec se pak musí této složce podřídit a usměrnit mi

mo jazykové složky postavy tak, aby se napříčily zvukové doni- 

nantě. Prakticky to znamená krajní omezení mimo jazykových pros

tředků, protože jejich naléhavá reálnost by na sebe strhovala 

pozornost a překážela volnému rozvíjení zvukové dominanty. Napro

ti tomu při dominantním postavení složky, jejíž utváření je v 

textu předurčeno jen povšechně /nupř. timbre/ a do značné míry 

ponecháno na vůli horci, roste hercova svoboda ve volbě prostřed

ků. Jazyková složky se pak podřizují mimo jazykovým, kterými he

rec suverénně vládne. - Struktura herecké postavy i všechny je

jí složky jsou tedy předurčeny textem; i když není vždy přesně 

a jednoznačně předurčeno konkrétní utváření každé složky, její 

celkový význam a postavení ve struktuře jsou předurčeny v.dy.

Dostáváme se k otázce ústředgpio subjektu dramatu. Viděli 

jsme, že je jím v mnoha případech básník a že je toto jeho pos

tavení předurčováno textem, tj. takovou jeho strukturou, která 

při divadelní realizaci vede k převaze jazykových složek nad 

mimo jazykovými; k uplatnění básníka ve funkci ústředhá&d sub

jektu divadla dochází zejména při inscenaci dramatu neseného 

intonací. Naproti tomu při inscenaci dramatu neseného timbrem 

se objevuje mnoho problémů, které text sám neřeší.

Především je to výběr vhodných herců, jejichž konstituce 

a fyzické vlastnosti by vyhovovaly potřebám charakterizace osob, 
při níž hrají důležitou roli, jak bylo uvedeno při zjišťování 

vztahů mezi hlasovými složkami a souborem stálých složek posta

vy. Dalším důležitým úkolem režiséra je účast při volbě význ.- 

mově samostatných pohybů, jež jsou zde předurčeny jen povšechně; 
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musí režisér usměrňovat záměry jednotlivých herců s hlediska 
jednotné "psychologické situace"• Konečně musí režisér ří
dit souhrn herců, protože vztahy mezi osobami se ustavičně 
proměňují, a určovat "proporcionalitu" představení, protože 
děj se svou proporcionalitou zde zůstává v pozadím

Při realizaci dramatu neseného timbrem roste zároveň svo
boda herce. Jsou to zejména četné významové mezery, které 
dávají herci značnou volnost rozvinout samostatné jednání, 
předurčujíce toliko celkový význam tohoto jednání, jeho výcho- 
diště a vyústění, ne však konrkétní prostředky. Jakmile však 
překročí uvolnění hereckého projevu jistou míru, dochází k 
přeměně kvality. Herecká postava se stává samostatným znakem, 
který se vzpíná významovým požadavkům textu. U herce se tento 
rozpor projevuje různými zábranami, např. zapomínáním textu.

Jsou však dramatické texty, které ponechávají herci vol
nost ve volbě konkrétních prostředků nejen pohybových, ale 
i jazykových, předurčujíce toliko jejich celkový význam. Tak 
např. v barokní comédie mixte byly jednotlivé úseky dialogu 
navzájem spojovány textem epickým s řečí nepřímou. Z hlediska 
hereckého výkonu jsou spojovací epické partie mezerami v tex
tu, které mu ponechávají volnost i ve volbě konkrétních pros
tředků jazykových k uskutečnění významu předurčeného textem.

I v této comédie mixte je však struktura herecké postavy 
textemspředurčována, protože rozčlenění dramatu v části dia
logické a v části epické nelze vykládat jen jako ústupek her
ci: je zde i motivace vnitřní, daná vývojovými podmínkami 
struktury dramatu jako básnického druhu; je to např. jeho dobo 
vé směřování jednak k epičnosti jednak k složitosti kompozi
ce, spojující součásti výrazně odlišné a značně samostatné atd

I dominantní postavení herce mezi subjekty divadelní struk 
tury je tedy předurčováno textem. - Ještě větší svobody - ve 
volbě konkrétních prostředků se herci dostává v comedii dell* 
arte, kde v textu nejsou předepsány ani úseky dialogu, nýbrž 
toliko celkový význam jednotlivých úseků dialogu i jednání 
v hmotném smyslu. I zde však je struktura divadla textem před
určována, protože vedle určení celkového významu jednotli
vých úseků předurčuje text každému herci i soubor konkrétních 
prostředků, které má k dispozici.
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Děje se to dvojím způsobem: jednak prostřednictvím jmé
na každé postavy, nebo? jméno zde označuje standartní typ 

charakterizovaný pevným souborem tvárných prostředků, jednak 

určením situace, protože ke každé situaci se opět váže jistý 

soubor konkrétních prostředků.

Ovsem výběr z tohoto souboru je ponechán na vůli herce. Rovněž 

vztahy mezi jednotlivými postavami - typy jsou ustálen^, takže 

jméno osoby, obsažené v textu, předurčuje již její poměr ke 

všem postavám ostatním.

Ani v takové struktuře divadla, která připouští improviza

ci, nepřestvává tedy text být základem předurčujícím tuto struk 

turu, i když básník je v ní zcela rozpuštěn.

IV. Závěr.
Zjistili jsme, že drama vykonává intensivní tlak na všech

ny složky divadla; žádná z nich však nepodléhá jeho tlaku na
prosto a bezvýhradně, nebo? sama je součástí samostatného umě

ní /herectví, hudby, architektury atd./ a vyhovuje tedy poža

davkům dramatu toliko v mezích možností daných aktuálními pod

mínkami imanetního vývoje příslušného umění. V tomto smyslu 

vykonávají prostřednictvím divadla jednotlivá umění zpětný tlak 

na vývoj dramatu, nebo? v mysli básníka píšícího drama existu

je aktuální struktura divadla se svými různými předpoklady 

dalšího vývoje, přesto že si drama nevyžaduje nezbytně divadel

ní realizace: prostě proto, že tvořící subjekt zpravidla cítí, 

by? mnohdy neuvědomělé, možnosti aplikace svého díla. - Viděli 

jsme však,eže básník může předurčit jednotlivým složkám divad

la takové místo ve struktuře, že se uplatní toliko jako čisté 

významy, nemajíce svůj specifický materiál /např. scéna v po

době "slovesné dekorace" nemá malířský matBriál/. Ani v tomto 

případě nepřestává ovšem být divadlo syntézou všech umění, 

protože zásah určitého umění do divadelní stuktury je patrný 

i tehdy, kdy je toto umění přítomno jen potenciálně./..,/< - 

Jen u jediného umění nemůže drama stlačit jeho účast v diva

delní struktuře na stupeň pouhé potenciality: je to herectví, 

nebo? bez herectví není divadla. To znamená, aže znakový sys

tém jazykový reprezentovaný dramatem se v divadelním znaku 

vždy střetá se znakovým systémem hereckým, kdežto ostatní
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znalcové systémy, reprezentované např. divadel •hudbou., scénou 
atd., může drama z divadelního znaku vytlačit. Chceme-li te
dy úhrnně formulovat funkci dramatu při vytváření divadel
ního znaku, musíme to provést vzájemnou konfrontací znakových 
systémů jazykového a hereckého.

Ze všech vlastností Jazykového znaku je v této souvislosti 
nejdůležitější nepatrná vázanost významu na materiál smysly 
vnímat elný; zvukové složky, jež jsou materiálním podkladem ja
zykového významu, jsou do značné míry předurčovány tímto výz
namem samým* Tato skutečnost umožňuje jazykovému znaku vytvá
řet nejsložitější významové vztahy. Pravý opak platí o znaku 
hereckém. Jeho hmotný materiál, hercovo tělo, radikálně pře* 
važuje nad nehmotným významem. Ha divadle se herecký znak sna
ží svou naléhavou reálností strhnout na sebe pozornost na úkor 
významových vztahů vytvářených znakem jazykovým. Tak vzniká 
mezi nimi dialektické napětí umožňované tím, že zvukové složky 
znaku jazykového jsou zároveň hlasovými složkami znaku herec
kého* Převážení jazykového znaku v této antinomii vede k odhmot- 
ňování znaku hereckého a naopak zase jeho převaha souvisí s 
omezením potenciálních významových hodnot znaku jazykového. 
Oba znaky se však vzájemně netoliko determinují, ale i oboha
cují: herecký znak dodává jazykovému větší závažnosti a nalé
havosti, přijímaje od něho významovou proměnlivost.

Jffaproti tomu např. prostorový znak nemá ani reálnost znaku 
hereckého ani významové bohatství znaku jazykového., Volné hře 
významu brání zde jejich vázanost na hmotný podklad, který však 
zase Jako umělý výtvor nemůže dosáhnout té reálnosti, kterou 
má hmotný podklad hereckého znaku, živý člověk.

Těmito vlastnostmi znakových systémů vytvářejících struktu
ru divadla je dána základní hierarchie, která je divákem vždy 
pociťována za individuální hierarchií, kterou tvoří jednotlivé 
složky v konkrétní divadelní struktuře. Proměnlivost, kterou 
J.Honzl v čl. Pohyb divadelních znaků.... zjišťuje jako základní 
vlastnost divadelního znaku, musíme tedy vidět v dialektickém 
sepětí s jeho stabilností, danou výrazným vyjádřením základní, 
bezpříznakové hierarchie složek. Obojí pak má základ v křížení 
různých znakových systémů v divadelní struktuře.

/Slovo a slovesnost 7, 1941, s» 132-144/
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Narodil jsem se v roce 1918, 11. prosince, v Kislovodsku. MŮJ otec, 
student filologické fakulty moskevské univerzity, studia nedokončil, pro
tože M v r« 1514 přihlásil Jako dobrovolník do armády. Stal ta dělostře
leckým důstojní Ha na německé fTcnti, proťal celou válkou a zemřel v liti 
1918, pól roku před mým narosením. Vychovávala ně šatka, která pracovala 
Jako písařka a stenografi stká v Routová na Dobu, kdo Jsem prožil celé svá 
dětství a mládí. V rocs 1936 Jsem sdo ukončil střední ěkelu. Jal ti v dět
ství Jsem zakusil Jakási pussní ke psaní a psal noho obvyklého mladické
ho vzdoru, ve 30tých lotoeh Jsem se pokusil, aby ni nice otiskli, ale mé 
rukopisy nikde nepřijali. Chystal Jmen se síakat literární vzdělání. V Bo- 
stově to vlak nabylo možné a odchod do Moskvy znemolňovalo osamocení a »•- 

noc nátky a také naŽe skromné prostředky. Proto Jean vstoupil na natema- 
tiskou fakultu rostovaké tmi versi tyj k matematice Jsem měl patné nadání, 
ila ni dobře* aviak pocit livětního povolání k ní Jmen postrádal. Říkán 

to i přesto, že natamatika sehrála v mém osudu důle litou roli a do snažné 
míry ni onehdy zachránila život » těžko bych přežil 0 lot lágru, kdyby mé 
coby natematika nevsáli na 4 roky na tsv. "ŽarnéMu“! i ve vyhnanství si 
dovolili vyučovat matematiku a fysiku, což ml nejen ulehčilo život, ale 
eouěaaně dalo možnost psát. Kdybych býval sínkal literární vzdělání, sot
va by ml v mých životních skoužkách šachovalo při životě. Pravda, pozdí Ji 
Jsem získal i Jol od r. 1939 do r. 1941, Jame současně a nat.fyz. fakul
tou studovali dálkově také na hiáte řinko-filosofická fakultě moskevské 
university.

V r. 1941, několik dní před saěátkcn války, Jean ukomSil MéT-FIZ fa
kultu rostovské university. Ka jejím začátku, kvůli zdravotníma ometení, 
Jsem se ocitl Jako vonka povozu a tak prožil zimu 1941-42, potom, opit 
díky matematice, ní převedli do dělostřeleckého uČilÍŽtě^lhHráeený kurs 

Jmen končil v listopadu 1942... Od té doby Jsem byl Jmenován důstojníkem 
průzkumné dělostřelecké baterie a v této funkci bojoval nepřetržitě, sté
le v první linii, až do mého uvěsněni v únoru 1945.Stale se to vo vý
chodním Prusku, svláětnía způsobem spjatým s mým osudem Jeětě v roce 1937, 
Jako student prvního ročníku, svolil Jsem si sa téma práce "Sem samovekou 
katastrofu" r. 1914 ve východním Prusku, obíral pro ni materiály a v ro
oo 1945 Jsem tedy vstoupil na ta místa vlastníma nohama. /Emma, na podsíň 
1970, Jo ta kniha dokončena pod nás ven "Avguat četymadoatoge"/. Uvězněn 
jsem byl na základě ocasu mích výtahů s korespondence /1944-45/ se tvýa 
přítelem ze íkely, zejména za neuctivé výroky o Stalinovi, byl Jsme Jeho 

Jméno uváděli pod pseudonymem. Jako doplňující materiál "obvinění" poslou
žily náčrty povídek & úvah, které u mě nažil v polní brněni. To věc ohne

ALKXUDR SOLŽENICYN - VLASTNÍ ŽIVOTOPIS
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nestačilo k "soudu*', přesto Jsem byl v Červenci 1945 "odnutu* tehdy 
obecni rosšířenýn spůsobem - v nepri tesnosti, roshcdnutÍB svláltní koel- 
so KKVI k 8 rok£m lágru /a to Ještě díky mímínisu ros sudku/.

Trest Jsem si odpykával nejprve v nápravní pracovních táboroch e*í- 
Černého typu /popsaného ve hro "Olei 1 šalašovkn"/ ■ Potom, v roce 1946, 

byl Jsem Jako matematik převeden odtud do syetéau vědocko-výskumných in
stitutů WVL-kCL a v těchto *speciálních viseních" /"trug pěrvyj"/ prolil 
polovinu svého višněmi. V roce 1950 Jmi byl poslán do svláčtního tábora 
pro politické višni, který prává tehdy spisovali. V takovémto táboře v 
Ľkibastusu v Kasachstáni /Odin díň Ivana Ičnisovičaľ Jsem pracoval Jako 
nekvalifikovaný dílník, kameník, sléval. Tam se ml také objevil rakovino
vý nádor, operovaný ale nedoléhaný /Jeho charakter rospotnali bohužel pos- 
d|/. S něsíční přestávkou po oamilotén vášnění při Ho - bos nového ros sudku 

a bos "ustanovení OSO, a^inistrativní roshodnutí neosvobodit né,ale na
opak poslat do trvalého vyhnanství do Kok-Tíreku /Jilni Kasashstán/. Ko
bylo to spflmobeno med ani tak nás area na mě, ale spíš se postupovalo tak, 
Jak to tehdy bylo svyken. Od břesna 1953 /5. břesna, kdyi senřel Stalin, 
byl jsa* poprvé puštěn bos doprovodu/ do června 1956 jooa si odbýval vyhnan
ství. Tady se ni rychle opět rosiířila rakovina, v r. 1953 Jean byl na 
pokraji sarti, s bavený možnosti Jíst, spát a otrávený Jody nádoru. Foton 
ně pustili na léčení de Taškentu, na tMÍJií klíníeo Jean byl běhen roku 
1954 vyléčen /"BskovyJ korpus", “Pravaja kisi"/• Po celou dobu vyhnanství 

Jsoa vyučoval na venkovské Školo matematiku a fysiku, a při sván Mketie- 
kén a Jednoduchém životě tajně psal prosu /v lágru Jsoa mohl psát Jenem 
verie/• Podařilo so ni Je sschránit a přivést a sobou s vyhnanství do evrop
ské části sobí, kdo Jsob se pokoušel veřejní také učit a tajné psát, nej
dříve vo Vladimiraká oblasti /Matrenin dvorM potom v RJasani. Po celá lé
ta, do roku 1961, Jsem byl nejen přesvědčen, Že do sarti nouvidíš v tisku 
ani Jednu svou řádku, ale neodválevši Jsem so ani dát něco pročíst svým 
bllským snánýn, protože Jean se obával udání. Nakonec, vo dvaačtyřiceti lo
tech, bš sačalo tohle tajné psaní volni tížit. Hlevní obtíž byla v tes, že 
tu nebyla něžnost prověřovat svou práci na literárně vyspělých čtenářích.

V roce 1961, po XXII ejosdu KSSS a řeči Tvardovského na něm, Jsem se 
roshodl vystoupit na veřejnost a předložit “Jeden don Ivana línisovlče.“ 
Takové "eebeodhaloní" so ní tehdy sdálo - ne bosdCvedně - volni riskutni i 
mohlo přivést ke skáče nejen všechny aé rukopisy, ale i mi samotného. Tehdy 
tc však dopadlo šiutnii A.T. Tvardovskénu se po nossímén íeilí sa rok po
dařilo prosadit bou novelu do tisku. Pak najednou bylo vydávání mých věcí 
opět sakásáno, né hry sestaveny n/v r. 1964/, o rok později byl stažen bo- 
mán "V prvním kruhu" společně o mým archivem s dřívějších lot - a tehdy se 
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id právi odálo* ta json udělal nenapravítelnou chybu, kdy! jaeB před ;un 
odhalil mrou práci* kterou 1*3 nedotáhnu do konce.

Ani události, které Jane sani protivili, nikdy nonAteno nhodnoUt a 
pochopit v době, kdy probíhají nebo těsné potoa, co proběhly; tis opita ne
předpovídá, a budou no nán asi sdát podivné a překvapivé události* které 
přijdou.

/vybral a a z rus. orig. přeložil Hz/

Poznámka překladateles
Solženicynův životopis jsem vybral z knihy Les prix Nobel on 1970* kterou 
vydala tbe Nobel Foundation ve Stockholmu 1971.
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Když projdeš polníni cestami středního Ruska, začneš chápat, kde je 

klíč k uklidňující ruské krajině.

Jo ▼ kostolích. Vyběhly na kopačky, vylosly na Triky, Jako bílé a č«r- 
vené oirmy vyšly k Širokým řokán, stopilé, okrášlená a roknanité kvonic® 
a® vatyřily nad alaněnou a dřevěnou každodenností. Zdaleka kývají Jedna na 
druhou) i rozhádaných v®anio, které aa sobe nevidí, poavodají aa k Jodinénu 
nebi. AÍ a® touláš polán nebo lulinani, daleko od každého obydlí, nikdy ne
jsi oán. Nad sdí losa a rosloienýni ataky, nad najpeaanétšjší okrouhlostí 
tě vidy vábí cibulka k vonice * Loveckých Ntrok nebo a LJubiěfi nebo k Gavri- 
lovakého.

Přijdeš vlak do veanico a sjiotíě, že to tě k dálky nosdravili li ví, 
led nrtví. Kříže Jsou dávno sraženy nebo dokřiveny, s rcibíté kupole civí 
jen kontra rosového žebroví, na střechách a v puklinách sdí roste býlí. 
Jan zřídka ao při kostalích uchoval hřbitov, kříže Jsou spravidla povalený, 
ponuíky vyvráceny. Oltárni obrazy asyly desetileté deltě, oltáře Jsou po
pelný hanobsýni nápisy.

Na zápraží Sekají Boudky a unělýs hnojivou, popojíždí k nin traktor. 
Jindy vjede nákladní auto korbou ni do předsíně a bere pytle. V Jinés koo- 
tolo drncají etrojo. Další Jo prostě lančen a níží. Ještě v dalěís a Ještě 
v jinéa Jaou kluby. "Za vyankou do Ji včet I", "Fena o síru", "Toliká hrdin- 
otví”.

Vždycky byli lidé haadlnl, Santa i nedobří. Bývalo však olylot večer
ní ivcnění, plynoucí nade voí, polen a loaan.

Iřipcaínalo, žo Jo třeba opuatit nalé posenaké ataroeti, držet hodin
ku, pesyBlat na věěnoat. Toto zvonění, které ao nán dnen kachovale pouk® 
v Jedné ataré písni, ponvodávalo lidi, aby neauaolí padnout na všechny čty
ři.

V těchto kanónech, ve avoniČkách lanochnli naši předkové to najlepší, 
co něli - celé avé chápání života.

Po toho, Viiko, bourej a nelituji
Kino bude v Seat, tanec v oan...

/Z časopisu ARCH, 1969, Č. J vybral Hs/
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pozdní ozvěny z nerudovky

1 Nebýt toho, že Jsem už dvakrát slíbila napsat tento článek, nena
psala bych ho ani tentokrát. Jednak proto, že bude pojednávat o vý
stavách, která se konaly v lednu a v únoru a při to za týden začne 
květen, Jednak proto, že dotyčné výstavy viděl Jen málokdo z vás, 
a konečné z důvodů ještě hlubších, které v sobě nosím jak© Jedny ze 
svých trvalých a velmi delikátních problémů. Proč delikátních? Tý
kají se problematiky posuzování hodnoty díla, mé kompetence vyslovo
vat o nóm soudy a sugerovat Je komukoliv, otázky © smysluplnosti 
takovéto činnosti (což souvisí b dotěrnými vnitřními hlasy, nemá-li 
mít umělecké dílo sílu říci všechno samo), stálé pochybnosti o tom, 
zda vůbec Jsem schopna rozpoznat - a vyjádřit - co Je podstatné.
Všechny tyto problémy se hromadí, Je-li předmětem zkoumání něco 
nového, něco, co Ještě nebylo prohlášeno za skutečnou kulturní hod
notu, Je-li autorem někdo relativně neznámý. Člověk se zde vystavu
je nebezpečí, že ho bud podcení, nebo přecení. V praxi to končí asi 
tak, že veřejnost spíše váhá, než projeví zájem a spokojenost (s vý
jimkou obliby děl naivistických, esteticky atraktivních a třeba jen 
skrytě kýčovitých - ta se líbí vždy), a odborná kritika spíše tro
chu předení hodnoty, protože počítá se skepsí diváků a chce auto
ra prosadit. Nemůžete to nikomu zazlívat, Je to výsledek situace po
sledních osmi let, kdy současné umění bylo u nás vyhnán© z výstav
ních síní a lidé mu odvykli. Aby si znovu zvykli, bylo by třeba 
hodně výstav, Nejsou-li, Je třeba alespoň pokud možno autoritativ
ních soudů, které vzbuzují důvěru. Ale mnozí z vás už dávno pozna
li, Jak těžké je s čistým svědomím vyslovit autoritativní soud.
A proč tolik usilovat o to, aby lidé současnou výtvarnou produkci 

chápali? Protože Jim, aniž by si tohe byli vědomi, chybí. Důkazem 
mi je třeba fakt, že vyhledáváme nové filmy, že posloucháme moder
ní hudbu, pídíme se po netradičních divadlech a čteme třeba Hrabala 
jakobychom se chytali záchranného kruhu. Jistě se nám nakonec ani 
v těchto oblastech kultury všechno nelíbí, ala je to něco živého, 
mnohotvárného a vyjadřujícího pocity dneška.
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2 Tak tedy k výstavám v Ne rud ovce;



malířství”. Článek velmi Informativní a zaměřený na díla neofici - 
álních autorů, nevystavujících a širší veřejnosti neznámých zcela 
nebo málo. Všichni zmiňovaní by neobstáli na stránkách dvouměsíč- 
níku Výtvarná kultura. Mezi Křížem zmiňovanými malíři se objevil 
taká Aleš Lamr (nar.19^3) * není tedynáhodou, že v katalogu k Lan- 
rově výstavě najdeme text tohoto dříve velmi známého teoretika 
a kritika, Na výstavě jem se ale nesetkali a obrazy převádí jící
mi do akrylové malby efekty deformovaných fotografií, ale plátna 
explodujících částic, v nichž jsme mohli tušit Jakási figurální 
tvary a rozložené objekty. Prvotní chaos při bližším pohledu nepo
strádal řád, a beztvaré částice - historicky pocházející z pop- 
kultury 60. let - byly nadány velkou aluzivní schopností - připomí
naly nám mnohé, aniž by tím byly doslovní a toto vnitřní napití 
vzbuzovalo pozornost diváků. Také akrylové barvy se svými zářivý
mi odstíny známými díky nsíněné pop-kultuře poutaly pozornost. 
A možná prává proto, že pop-art 60.let byl plný naivního optimismu, 
spojují se nám stejné bprvy a formy i dnes s pocity radosti a vese
losti, stejná tak Jako tryskání, expanze a pohyb jsou nositeli s^í- 
Še kladných pocizů než deprese.
Těžko se vyjádřit k obsahu. Autov nikdy tíhne k humoru za každou 

cenu, ale některé z obrazů mály humor i aktuálnost, ovšem poněkud 
absurdní a groteskní. Připomeneme-li si znovu optimistické působe
ní formálních prostředků Lamrevy malby, Jsme na rozpacích, jak slou
čit obsah a formu. Jako útěchu a pokyn, abychom to s absurditou svá
ta neviděli tak vážně, anebo varování, že optimismus není tak úpl
ně bez vady? Nebo snad jako autorůk nedostatek, Jako důkaz, že nedo
vedl sloučit obsah a fonnu, že se mu forma szala jen dekorací?
Nerada ve svém hodnocení přeceňuji. Nechtěla bych také vynášet 

definitivní soudy moc brzy. Zatím myslím, Že Aleš Lamr nenaleje 
zbytečně, že je obdařen spontánním talentem a že se postupně vyma
ňuje ze závislosti na svých vzorech. Je ovšem víceméně samouk - 
vystudoval Jen SUPS v Brně - a přestože nechci přeceňovat význam 
Akademie, myslím, že dává možnost zvládnout řemeslo, zatímco samo
uk může spíše upadnout do šablony, (i když, nemá smysl to zastírat, 
každý umělec časem upadá do své šablony. Je ale třeba, aby nebyla 
moc úzká. Kdyby Lamr zůstal u vzoru pop-artu, byla by Jeho šablona 
dost povrchní.) Uvidíme teprve při další příležitosti, jak se Aleš 
Lamr vyhraní. Hlavní je, aby nám měl co říci.

3 Druhá výstava byla dle mého soudu lepší, nebo alespoň mě bližší. 
Následující poněkud neosobní text byl určen pro Jinou příležitost.
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....... .Hlavní tedy je. jaké je sdělení Gebauervvých soch, a jakým 
záměrem je vytváří. Materiály, které autor používá, np sobě neneseu 
pečeť ušlechtilosti. Jeho sochy tak organicky dotvářejí naše pro
středí, které už dávno ztratilo svůj bývalý přepych, začleňují se 
do něho, neliší se materiálově ani barevně. Nepociťujeme je jako 
cizorodý prvek, jako něco umělého a oficiálního, Gebauer zároveň 
hledá pro sochu přirozené prostředí. Vznášející se Plavkyně zavě
šuje do korun stromů v sadu, kde jo vítr zbavuje tíhy korpulentních 
těl, Běžící dívenka utíká po louce, Libuše patří do rofiny a je 
s ní také vyfotografována, Okno zasněžené krajinky je zavěšeno na 
zdi, Zbytnělý papoušek dřepí v kleci a Dobře krmená rybka se vklí
nila do akvária. Oficiálnosti se ovšem Gebauerovy sochy vzdalují 
nejen materiálem a námětem, ale zejména svým pojetím obsahu, které 
balancuje mezi dětskou hravostí, dadaistickou persifláŽí a novo- 
figurální groteskou. Svět vidí v jeho existující dvwjakosti. Jako 
záležitost veselou a mrazivou zároveň. Většina soch působí na první 
pohled nezávazně a humorně, mají však v sobě zároveň něco znepoko
jivého. Běžící dívenka až příliš spěchá s očima do široka otevřený
ma, dívence na houpačce asi stydne krev z odvahy, se kterou vylétla 
do výšky. I Papoušek a Rybka vzbuzují nejen pobavení, ale i odpor 
ve své zbytnělosti. Arsenál Gebauerevých figur tedy není ani roz
vernou fraškou, ani vyražen bezproblémového optimismu autora, ale 
není ani panoptikom. Je osobitým komentářem dneška. Figury strnuly 
v chvatné akci. Strnuly, protože se neodvažují nebo ani nejsou 
schopny domyslet, co jo očekává dále. Mládí vykračuje do velkého 
neznáma, ale nepřijímá ho s dychtivostí ojevovatelů. Jeho kroky 
jsou nepřipravené a nepromyšlené, a výraz očí vzbuzuje pochybnosti 
o tom, že se dobere pravdy. Dítě v kočárku se snad ani nechystá vy- 
kročit.
Kurta Gebauera nesvazují formální problémy. Některé Jeho sochy 

proto lze hodnotit jako formálně vytříbenější, jiné možná vzbudí 
z vizuálního aspektu rozpaky. Protože vždy hlodá něco nového, něco, 
co by odpovídalo jeho záměru. K některým pracem se po delší době 
vrací a pokračuje v nich. Nechce spěchat, ale vyjádřit se. Netrpí 
nadprodukcí. Každé jeho další dílo ale proto stojí za pozornost.

(Z občasníku Kruh č.13 vybral pp« Text koresponduje s recenzí v 
AI 111,1978,6,8.462. Je však zajímavě subjektivní a i objektivně 
podle mého názoru lepší. Znovu ukazuje, že ti kteří výstavu neviděli 
přišli skutečně o Něco! Proto se z chyby poučte a dejte na Majku!)
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Vy, co jste po rocích, 
ladili dráty, 
učili po toniky sousedů lhát, 
slyšte o prorocích 
s tupými drápy, 
jak ee jim zhroutil ten upíří hrad

Ztratili obličej, 
to dolar byl důvod, 
po boku Goebelsů je jim O.K. 
ztratili obličej 
i jazyk a původ 
ted hrají jak z partesů hlas CIA.

Kdo by to poslouchal 
ty jidásské žvásty 
odporné žbreptání o nakyslý chléb. 
Kdo by to poslouchal, 
ty nechutné pásky, 
co do úst si strkají mrvu a chlév!

Díky vám - dík^ vám 
chlapíku statečný 
za vaši odvahu, rozum a sílu. 
Vy jste náš kapitán.
Oni jsou zbyteční.
Přidal jste blankytu do křídel míru.

Do pupku hadího 
jim kapitán hrábl 
a sedm let vypíjel prolhanou žluč. 
£ý"Svobodné rádio" 
uz ti dech zchladl!
Od našich hrdinů pravdě se uč!

Utekli - bezmocní 
a zradili mámu 
i tátu, co n kde m bez jména hrob 
Chtějí nám nemocní 
zasadit ránu
za konto u Lloydů na ptačí zob.

Rad naší hranicí 
nebe je čisté 
nechceme stanici s nápisem HNŮJ 
Uřvi si bránici, 
ty špinavé klíště!
A nepleť se do veršů KDE DOMOV MŮJ,

Díky vám - díky vám, 
chlapíku statečný, 
za vaši odvahu, rozum a sílu.
Vy jste náš kapitán 
Oni jsou zbyteční 
Přidal jste blankytu do křídel míru.

hudba: Bohumil Myslík .

text: Josef Laufer (jakož i přednes)

DOPIS SVOBODNÉ  EVROPĚ
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